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des interventions (avec les annexes)
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Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
8 septembre 2023.

De regering heeft dit wetsontwerp op 8 september 2023 
ingediend.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 
19 septembre 2023.

D e  “ g o e d k e u r i n g  t o t  d r u k k e n ”  w e r d 
op 19 september 2023 door de Kamer ontvangen.
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SAMENVATTING

Het wetsontwerp beoogt drie wijzigingen aan de wet 
van 15 april 1994 betreffende de bescherming van de 
bevolking en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende 
stralingen voortspruitende gevaren en betreffende het 
Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle.

Artikel 2 wijzigt artikel 9bis, § 1, van de wet van  
15 april 1994. Nucleaire inspecteurs kunnen in afwijking 
van de mogelijkheid tot toepassing van artikel 29 van het 
Wetboek van strafvordering, een waarschuwing geven 
waarbinnen een overtreder zich in regel moet stellen. Er 
wordt voorgesteld deze termijn niet langer te beperken 
tot zes maanden. Ook binnen andere bijzondere poli-
tiediensten geldt geen specifieke termijn wanneer de 
inspecteurs een waarschuwing geven, dus in die zin 
streeft deze bepaling coherentie na.

Artikel 3 brengt diverse wijzigingen aan in de bepa-
lingen aangaande het dosimetrisch toezicht. De doses 
in het dosimetrieregister moeten onder meer kunnen 
worden geraadpleegd door erkende bedrijfsartsen 
en erkende deskundigen in de fysische controle. De 
erkende arbeidsartsen die afhangen van de externe 
diensten voor preventie en bescherming op het werk en 
de erkende deskundigen die afhangen van de erkende 
instellingen voor fysische controle hebben er allemaal 
belang bij de dosimetrische gegevens van de werknemers 
van de bij hun organisaties aangesloten inrichtingen 
te kunnen raadplegen. Momenteel heeft de erkende 
arbeidsarts en de erkende deskundige toegang tot de 
doses van de werknemers die hij rechtstreeks opvolgt. 
Dit vormt een probleem op het vlak van de continuïteit 
van dossierbehandeling.

Artikel 4 tot slot, geeft uitvoering aan artikel 7, lid 3, 
punt a), van de Richtlijn 2011/92/EU betreffende de mili-
eueffectbeoordeling van bepaalde openbare en particu-
liere projecten, zoals gewijzigd bij Richtlijn 2014/52/EU.

RÉSUMÉ

Le projet de loi vise à apporter trois modifications à la 
loi du 15 avril 1994 relative à la protection de la population 
et de l’environnement contre les dangers résultant des 
rayonnements ionisants et relative à l’Agence fédérale 
de Contrôle nucléaire.

L’article 2 modifie l’article 9bis, § 1, de la loi du  
15 avril 1994. Les inspecteurs nucléaires peuvent, en 
dérogation à la possibilité d’appliquer l’article 29 du 
Code de procédure pénale, donner un avertissement 
et l’assortir d’un délai dans lequel le contrevenant est 
tenu de se mettre en règle. Il est proposé de ne plus 
limiter ce délai à six mois. D’autres services de police 
spéciale ne sont pas non plus tenus d’appliquer un 
délai spécifique lorsque leurs inspecteurs donnent un 
avertissement. En ce sens, cette modification s’inscrit 
donc dans une démarche de cohérence.

L’article 3 modifie les dispositions relatives à la sur-
veillance dosimétrique. Les doses du registre dosimé-
trique doivent notamment pouvoir être consultées par 
les médecins du travail agréés et les experts agréés 
en contrôle physique. Les médecins du travail agréés 
qui dépendent des services externes de prévention et 
protection au travail et les experts agréés qui dépendent 
des organismes de contrôle physique agréés ont tout 
intérêt à pouvoir consulter les données dosimétriques 
des travailleurs des établissements affiliés à leurs organi-
sations. Actuellement, seuls le médecin du travail agréé 
et l’expert agréé ont accès aux doses des travailleurs 
qu’ils surveillent directement, ce qui constitue un pro-
blème sur le plan de la continuité du suivi de dossiers.

Enfin, l’article 4 porte exécution de l’article 7, 3e 
alinéa, point a), de la directive 2011/92/UE concer-
nant l’évaluation des incidences de certains projets 
publics et privés sur l’environnement, modifiée par la 
directive 2014/52/UE.

,
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MEMORIE VAN TOELICHTING

Dames en Heren,

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

Artikel 2

Artikel 2 wijzigt artikel 9bis, § 1, van de wet van 15 april 
1994 betreffende de bescherming van de bevolking en 
van het leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen 
voortspruitende gevaren en betreffende het Federaal 
Agentschap voor Nucleaire Controle.

Het is niet wenselijk om de termijn waarbinnen in af-
wijking van de mogelijkheid tot toepassing van artikel 29 
van het Wetboek van strafvordering, een waarschuwing 
kan worden gegeven en waarbinnen de overtreder zich 
in regel moet stellen, te beperken tot zes maanden. Ook 
binnen andere inspectiediensten geldt geen specifieke 
termijn.

Het is inderdaad zo dat voor de inrichtingen met 
de hoogste risicoklassen deze termijn te kort kan zijn 
om een volledig actieplan uit te voeren, alhoewel na 
zes maanden reeds voldoende maatregelen kunnen 
aanwezig zijn die aantonen dat de veiligheidscultuur 
wordt geoptimaliseerd.

Het wordt voortaan aan de nucleair inspecteur over-
gelaten om de geschikte termijn te bepalen. Wanneer 
de dag waarop de termijn om zich in regel te stellen 
verstrijkt een zaterdag, een zondag of een wettelijke 
feestdag is, wordt de vervaldag verschoven naar de 
eerstvolgende werkdag.

Art. 3

Artikel 3 betreft diverse aanpassingen van artikel 25/7 
van de wet van 15 april 1994 betreffende de bescher-
ming van de bevolking en van het leefmilieu tegen de 
uit ioniserende stralingen voortspruitende gevaren en 
betreffende het Federaal Agentschap voor Nucleaire 
Controle.

Deze bepaling regelt wie toegang heeft tot het 
blootstellingsregister.

In artikel 25/7, 2°, wordt voortaan ook verwezen naar 
Bel V, het filiaal van het Agentschap, aangezien deze 
toegang gerechtvaardigd is in het kader van de opdracht 
van deze organisatie.

EXPOSÉ DES MOTIFS

mesDames, messieurs,

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 2

L’article 2 modifie l’article 9bis, § 1, de la loi du 
15 avril 1994 relative à la protection de la population 
et de l’environnement contre les dangers résultant des 
rayonnements ionisants et relative à l’Agence fédérale 
de Contrôle nucléaire.

Il n’est pas souhaitable de limiter à six mois le délai 
dans lequel, en dérogation à la possibilité d’appliquer 
l’article 29 du Code de procédure pénale, un avertisse-
ment peut être donné et dans lequel le contrevenant doit 
se mettre en règle. Les autres services d’inspection ne 
sont pas non plus tenus à un délai spécifique.

En effet, pour les établissements des classes qui 
présentent les risques les plus élevés, ce délai peut 
s’avérer trop court pour mettre en œuvre un plan d’action 
complet, bien qu’après six mois, il ait été possible de 
mettre en place des mesures suffisantes qui démontrent 
que la culture de sûreté est optimisée.

Il appartient maintenant à l’inspecteur nucléaire de 
déterminer le délai approprié. Si le jour où le délai pour 
se mettre en règle expire est un samedi, un dimanche 
ou un jour férié, la date d’expiration est reportée au jour 
ouvrable suivant.

Art. 3

L’article 3 porte sur divers amendements apportés à 
l’article 25/7 de la loi du 15 avril 1994 relative à la pro-
tection de la population et de l’environnement contre les 
dangers résultant des rayonnements ionisants et relative 
à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire.

Cette disposition définit qui a accès au registre 
d’exposition.

L’article 25/7, 2°, fait désormais également référence à 
Bel V, la filiale de l’Agence, étant donné que cet accès est 
légitime dans le cadre des missions de cette organisation.
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In artikel 25/7, 3°, is de verwijzing naar “de verant-
woordelijke voor de verwerking” vervangen door “het 
Agentschap” omwille van de coherentie met punt 4° 
en omwille van het feit dat de verantwoordelijke voor 
de verwerking niemand minder dan het Agentschap is.

In artikel 25/7, 5°, c), wordt de vermelding die bepaalt 
dat de gegevens bedoeld in artikel 25/6 die betrekking 
hebben op externe werkers ook betrekking hebben op 
gegevens over de arbeidsrelatie van externe werkers 
met hun externe onderneming geschrapt, omdat ze 
overbodig is.

De in artikel 25/7, 7°, bedoelde entiteiten worden mo-
menteel te vaag aangeduid: “de diensten voor fysische 
controle ingericht of aangewezen door de exploitanten”. 
Er is voortaan gespecificeerd om welke professionelen 
het gaat, namelijk de erkende deskundigen die direct 
rapporteren aan de exploitanten en deze binnen de 
door de exploitanten aangewezen erkende instellingen.

Bovendien wordt voortaan in hetzelfde artikel ge-
specificeerd dat de toegang van de bovengenoemde 
entiteiten zich uitstrekt tot de gegevens van alle be-
roepshalve blootgestelde personen die actief zijn bij de 
exploitanten waarvoor ze optreden, dus niet alleen de 
eigen werknemers van deze exploitanten, maar ook de 
externe werkers, inclusief zelfstandigen.

De wijziging van het artikel moet ook toelaten dat 
indien een erkende instelling door een exploitant wordt 
aangewezen voor de taken aangaande de fysische 
controle, alle erkende deskundigen van deze instelling 
de dosimetrische gegevens van de bij deze exploitant 
actieve beroepshalve blootgestelde personen kunnen 
raadplegen in het blootstellingsregister. Dit wordt ge-
rechtvaardigd door het feit dat erkende deskundigen van 
dezelfde erkende instelling als een team aan bepaalde 
dossiers werken en de beschikbare informatie moeten 
kunnen delen.

Volgens huidig artikel 25/7, 8°, hebben enkel erkende 
arbeidsgeneesheren die rechtstreeks aangesteld zijn bij 
het gezondheidstoezicht van bepaalde aan dosimetrisch 
toezicht onderworpen personen toegang tot de dosime-
trische gegevens van deze personen.

In de praktijk kan een erkende arbeidsarts ofwel 
rechtstreeks afhangen van de exploitant of externe 
onderneming waarvoor hij/zij het gezondheidstoezicht 
van de aan dosimetrisch toezicht onderworpen personen 
uitvoert, ofwel afhangen van een externe dienst voor 
preventie en bescherming op het werk aangewezen 
door de exploitant of externe onderneming voor dit ge-
zondheidstoezicht. De tweede mogelijkheid komt in de 
praktijk verreweg het meest voor. Wanneer de erkende 

À l’article 25/7, 3°, la mention de “responsable du 
traitement” a été remplacée par “l’Agence” dans un souci 
d’uniformité avec le point 4° et en raison du fait que le 
responsable du traitement n’est autre que l’Agence.

À l’article 25/7, 5°, c), la mention qui précise que les 
données visées à l’article 25/6 qui concernent les travail-
leurs extérieurs comprennent les données concernant 
la relation de travail des travailleurs extérieurs avec 
leur entreprise extérieure a été supprimée car elle est 
superflue.

Les entités visées à l’article 25/7, 7°, sont actuelle-
ment désignées de manière trop vague: “les services de 
contrôle physique établis ou désignés par les exploitants”. 
Il est désormais précisé de quels professionnels il s’agit, 
à savoir les experts agréés dépendant directement des 
exploitants et ceux des organismes agréés désignés 
par les exploitants.

Par ailleurs, il est désormais précisé au même article 
que l’accès des entités précitées s’étend aux données 
de toutes les personnes professionnellement expo-
sées actives chez les exploitants pour lesquels elles 
agissent, donc non seulement les travailleurs propres 
de ces exploitants mais aussi les travailleurs extérieurs, 
y compris les indépendants.

La modification de l’article fait également en sorte 
que si un organisme agréé est désigné par un exploitant 
pour effectuer les tâches de contrôle physique, tous les 
experts agréés de cet organisme peuvent consulter les 
données dosimétriques des personnes professionnel-
lement exposées actives chez cet exploitant dans le 
registre d’exposition. Cette extension se justifie par le 
fait que les experts agréés d’un même organisme agréé 
travaillent en équipe sur certains dossiers et doivent 
pouvoir partager les informations disponibles.

Selon l’actuel article 25/7, 8°, n’ont accès aux données 
dosimétriques de personnes soumises à la surveillance 
dosimétrique, que les médecins du travail agréés direc-
tement affectés à la surveillance de la santé de ces 
personnes.

Dans la pratique, un médecin du travail agréé peut soit 
dépendre directement de l’exploitant ou de l’entreprise 
extérieure pour le(la)quel(le) il effectue la surveillance 
de la santé des personnes soumises à la surveillance 
dosimétrique, soit dépendre d’un service externe de 
prévention et protection au travail désigné par l’exploitant 
ou l’entreprise extérieure pour cette surveillance de la 
santé. La seconde possibilité est de loin la plus fréquente 
dans la pratique. Lorsque le médecin du travail agréé 
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arbeidsarts afhankelijk is van een externe dienst voor 
preventie en bescherming op het werk, werkt hij in team-
verband met de andere arbeidsartsen van de dienst. De 
gegevens moeten dus gedeeld kunnen worden om te 
kunnen worden besproken tussen collega’s of om de 
continuïteit van de dienstverlening mogelijk te maken in 
het geval dat de erkende arbeidsarts die doorgaans belast 
is met het gezondheidstoezicht van de aan dosimetrisch 
toezicht onderworpen personen voor een exploitant of 
een externe onderneming tijdelijk niet beschikbaar is. 
Deze wens tot aanpassing van de wet werd geuit door 
arbeidsartsen en preventieadviseurs en dit verzoek werd 
gegrond bevonden. Daarom is artikel 25/7 gewijzigd 
om rekening te houden met deze realiteit op het terrein.

Bovendien wordt nu in hetzelfde artikel gespecificeerd 
dat de toegang tot gegevens door voornoemde entiteiten 
niet langer enkel betrekking heeft op de aan dosime-
trisch toezicht onderworpen personen waarvoor ze het 
gezondheidstoezicht uitvoeren bij de exploitant voor wie 
ze optreden, maar op alle beroepshalve blootgestelde 
personen die actief zijn bij deze exploitanten dus niet 
enkel de eigen werknemers van deze exploitanten, 
maar ook de externe werkers, inclusief zelfstandigen, 
zodat ze hun rol als bevoegde preventieadviseurs op 
het gebied van de arbeidsgeneeskunde in alle aspecten 
kunnen vervullen overeenkomstig de bepalingen van de 
wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de 
werknemers bij de uitvoering van hun werk.

De huidige formulering van artikel 25/7, 11°, ver-
wijst naar het Fonds voor beroepsziekten terwijl het 
Federaal Agentschap voor beroepsrisico’s werd opgericht 
op 1 januari 2017 na de fusie tussen het Fonds voor 
arbeidsongevallen en het Fonds voor beroepsziekten. 
De wijzigingen in het artikel houden rekening met deze 
nieuwe situatie.

Art. 4

Artikel 4 geeft uitvoering aan artikel 7, lid 3, punt a), 
van de Richtlijn 2011/92/EU betreffende de milieuef-
fectbeoordeling van bepaalde openbare en particuliere 
projecten, zoals gewijzigd bij Richtlijn 2014/52/EU.

Deze bepaling luidt als volgt:

“3. Ieder van de betrokken lidstaten zorgt er tevens 
voor, voor zover het hem betreft, dat:

a) de in de leden 1 en 2 bedoelde informatie binnen 
een redelijke termijn ter beschikking wordt gesteld van 
de in artikel 6, lid 1, bedoelde instanties en van het 
betrokken publiek op het grondgebied van de lidstaat 

dépend d’un service externe de prévention et protection 
au travail, il travaille en équipe avec les autres médecins 
du travail du service. Les données doivent donc pouvoir 
être partagées pour pouvoir être discutées entre collè-
gues ou pour permettre la continuité de la prestation 
de services dans le cas où le médecin du travail agréé 
habituellement affecté à la surveillance de la santé des 
personnes soumises à la surveillance dosimétrique chez 
un exploitant ou une entreprise extérieure devait être 
indisponible un certain temps. Ce souhait de modifier 
la loi a été exprimé par les médecins du travail et les 
conseillers en prévention et cette demande a été jugée 
légitime. Dès lors, l’article 25/7 a été amendé de manière 
à tenir compte de cette réalité du terrain.

Par ailleurs, il est désormais précisé au même ar-
ticle que l’accès aux données par les entités précitées 
concerne non plus uniquement les personnes soumises 
à la surveillance dosimétrique dont elles effectuent la 
surveillance de la santé chez les exploitant pour lesquels 
elles agissent, mais toutes les personnes profession-
nellement exposées actives chez ces exploitants, donc 
non seulement les travailleurs propres de ces exploitants 
mais aussi les travailleurs extérieurs, y compris les indé-
pendants, et ce de manière à être en mesure de remplir 
tous les aspects de leur rôle de conseiller en prévention 
compétent dans le domaine de la médecine du travail 
conformément aux dispositions de la loi du 4 août 1996 
relative au bien-être des travailleurs dans le cadre de 
l’exécution de leur travail.

Tel qu’il est actuellement formulé, l’article 25/7, 11°, 
fait référence aux Fonds des maladies professionnelles. 
Or, l’Agence fédérale des risques professionnels a été 
créée le 1er janvier 2017 à la suite de la fusion entre le 
Fonds des accidents de travail et le Fonds des maladies 
professionnelles. La modification de l’article résulte de 
cette nouvelle situation.

Art. 4

L’article 4 porte exécution de l’article 7, 3e alinéa, point 
a), de la directive 2011/92/UE concernant l’évaluation 
des incidences de certains projets publics et privés sur 
l’environnement, modifiée par la directive 2014/52/UE.

Cette disposition est libellée comme suit:

“3) En outre, les États membres concernés, chacun 
en ce qui le concerne:

a) font en sorte que les informations visées aux para-
graphes 1 et 2 soient mises, dans un délai raisonnable, 
à la disposition des autorités visées à l’article 6, para-
graphe 1, et du public concerné sur le territoire de l’État 
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die vermoedelijk aanzienlijke effecten zal ondervinden; 
en […]”.

Deze richtlijn dient nog concreet te worden omgezet 
in federale wetgeving voor wat betreft buitenlandse pro-
jecten die een aanzienlijk milieueffect kunnen hebben 
in België, onder meer gezien hun aard, omvang of lig-
ging, en daarom mogelijk worden onderworpen aan een 
milieueffectbeoordeling inzake ioniserende stralingen.

Deze bepaling voorziet dat wanneer de betrokken 
Belgische bevolking moet worden geraadpleegd over pro-
jecten in andere lidstaten of derde landen het Agentschap 
de nodige informatie op zijn website zal zetten.

De scope van deze bepaling is beperkt tot projecten 
met mogelijk aanzienlijke grensoverschrijdende effecten 
op radiologisch vlak voor België vanwege een lidstaat van 
de Europese Unie of een verdragspartij bij het Verdrag 
inzake milieueffectrapportage in grensoverschrijdend 
verband ondertekend te Espoo op 25 februari 1991.

Het Agentschap stelt de dossiers ter beschikking op 
zijn website indien ze gevolgen kunnen hebben op het 
vlak van nucleaire veiligheid, nucleaire beveiliging en 
stralingsbescherming. Het betrokken publiek heeft de 
mogelijkheid om eventuele opmerkingen te geven op 
deze dossiers via de contactgegevens van de lidstaat 
bedoeld in het eerste lid, die tevens op de website van 
het Agentschap worden vermeld.

De minister van Binnenlandse Zaken,

Annelies Verlinden

membre susceptible d’être affecté de manière notable; 
et […]”.

Cette directive doit encore être transposée concrè-
tement en droit fédéral en ce qui concerne les projets 
étrangers susceptibles d’avoir des incidences notables 
sur l’environnement en Belgique, notamment en raison de 
leur nature, de leurs dimensions ou de leur localisation, 
et qui peuvent donc être soumis à une évaluation des 
incidences sur l’environnement en matière de rayonne-
ments ionisants.

Cette disposition prévoit que quand la population 
belge concernée doit être consultée sur des projets dans 
d’autres États membres ou dans des pays tiers, l’Agence 
publie les informations nécessaires sur son site web.

La portée de cette disposition est limitée aux projets 
susceptibles d’avoir des incidences transfrontalières 
notables sur le plan radiologique pour la Belgique qui 
sont initiés par un État membre de l’Union européenne 
ou une partie contractante à la Convention sur l’évalua-
tion de l’impact sur l’environnement dans un contexte 
transfrontière signée à Espoo le 25 février 1991.

L’Agence publie les dossiers sur son site web s’ils 
peuvent avoir un impact en matière de sûreté nucléaire, 
de sécurité nucléaire et de radioprotection. Le public 
concerné a la possibilité de formuler d’éventuelles 
remarques sur ces dossiers en utilisant les données de 
contact de l’État membre visé au deuxième alinéa, qui 
sont également renseignées sur le site web de l’Agence.

La ministre de l’Intérieur,

Annelies Verlinden
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet houdende diverse wijzigingen 
van de wet van 15 april 1994 betreffende  

de bescherming van de bevolking en van het leefmilieu 
 tegen de uit ioniserende stralingen voortspruitende 

gevaren en betreffende het Federaal Agentschap  
voor Nucleaire Controle

Hoofdstuk 1 – Algemene bepalingen

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid zoals bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Hoofdstuk 2 – Wijzigingsbepalingen

Art. 2

In artikel 9bis§ 1 van de wet van 15 april 1994 betreffende 
de bescherming van de bevolking en van het leefmilieu tegen 
de uit ioniserende stralingen voortspruitende gevaren en be-
treffende het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle, 
wordt het tweede lid opgeheven.

Art. 3

In artikel 25/7 van dezelfde wet, ingevoegd bij wet van 
26 januari 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 2, worden de woorden “en zijn filiaal Bel V” toe-
gevoegd na de woorden “het Agentschap”;

2° in punt 3 worden de woorden “de verantwoordelijke voor 
de verwerking” vervangen door “het Agentschap”;

3° in punt 5, c) worden de woorden “met inbegrip van de 
gegevens betreffende de verhouding tot hun externe onderne-
ming of in voorkomend geval de modaliteiten van tewerkstelling 
bij hun externe onderneming” opgeheven;

4° punt 7° wordt vervangen als volgt:

“7° de erkende deskundigen die direct afhangen van de 
exploitanten alsook de erkende deskundigen binnen de 
erkende instellingen aangeduid door de exploitanten, voor 
wat betreft de gegevens bedoeld in artikel 25/6 voor de aan 
dosimetrisch toezicht onderworpen personen die actief zijn 
bij deze exploitanten hetzij als eigen werknemers van deze 
exploitanten hetzij als externe werkers;”

5° punt 8° wordt vervangen als volgt:

“8° de preventieadviseurs bevoegd op het gebied van de 
arbeidsgeneeskunde overeenkomstig de bepalingen van 
de wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de 
werknemers bij de uitvoering van hun werk die:

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi portant des modifications  
diverses à la loi du 15 avril 1994 relative  

à la protection de la population et de l’environnement 
contre les dangers résultant des rayonnements  

ionisants et relative à l’Agence fédérale 
 de contrôle nucléaire

Chapitre 1er – Dispositions générales

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la 
Constitution.

Chapitre 2 – Dispositions modificatives

Art. 2

À l’article 9bis§ 1 de la loi du 15 avril 1994 relative à la 
protection de la population et de l’environnement contre les 
dangers résultant des rayonnements ionisants et relative à 
l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire, le deuxième alinéa 
est abrogé.

Art. 3

À l’article 25/7 de la même loi, inséré par la loi du 26 janvier 
2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° au point 2, les mots “et sa filiale Bel V” sont ajoutés 
après les mots “l’Agence”;

2° au point 3, les mots “le responsable du traitement” sont 
remplacés par “l’Agence”;

3° au point 5, c), les mots “, y compris les données concernant 
la relation de ces travailleurs extérieurs avec leur entreprise 
extérieure ou le cas échéant concernant les modalités d’emploi 
dans leur entreprise extérieure” sont supprimés;

4° le point 7 est remplacé comme suit:

“7° les experts agréés dépendant directement des exploitants 
et ceux au sein des organismes agréés désignés par les exploi-
tants, en ce qui concerne les données visées à l’article 25/6 
des personnes soumises à la surveillance dosimétrique actives 
chez ces exploitants en tant que propres travailleurs de ces 
exploitants ou en tant que travailleurs extérieurs;”

5° le point 8 est remplacé comme suit:

“8° les conseillers en prévention compétents dans le domaine 
de la médecine du travail conformément aux dispositions de 
la loi du 4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs dans 
le cadre de l’exécution de leur travail:
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a) rechtstreeks afhangen van de exploitanten of van de 
externe diensten voor preventie en bescherming op het werk 
aangeduid door de exploitanten, voor wat betreft de gegevens 
bedoeld in artikel 25/6 voor de aan dosimetrisch toezicht 
onderworpen personen die actief zijn bij deze exploitanten 
hetzij als eigen werknemers van deze exploitanten hetzij als 
externe werkers;

b) rechtstreeks afhangen van de externe ondernemingen 
of de externe diensten voor preventie en bescherming op 
het werk aangeduid door de externe ondernemingen, voor 
wat betreft de gegevens bedoeld in artikel 25/6 voor de aan 
dosimetrisch toezicht onderworpen personen tewerkgesteld 
door de externe ondernemingen;”

6° in punt 11° worden de woorden “Fonds der beroeps-
ziekten” vervangen door de woorden “Federaal Agentschap 
voor beroepsrisico’s “;

7° in punt 11° worden de tweede en de derde zin opgeheven;

8° er wordt een tweede lid toegevoegd luidende:

“De Koning kan de toegang tot het register uitbreiden naar 
andere categorieën van gebruikers voor zover zij noodzake-
lijkerwijze over de gegevens dienen te beschikken voor het 
uitvoeren van hun opdracht. Hij bepaalt tevens de nadere 
regels voor het invoeren en het raadplegen van de gegevens 
evenals de rechten en plichten van de gebruikers.”

Art. 4.

In hoofdstuk III van dezelfde wet wordt een artikel 27/11 
ingevoegd, luidende:

“Art. 27/11

Het Agentschap ontvangt dossiers betreffende projecten 
met mogelijk aanzienlijke grensoverschrijdende effecten op 
radiologisch vlak voor België vanwege een lidstaat van de 
Europese Unie of een verdragspartij bij het Verdrag inzake 
milieueffectrapportage in grensoverschrijdend verband on-
dertekend te Espoo op 25 februari 1991.

Het Agentschap stelt de dossiers vermeld in het eerste 
lid ter beschikking op zijn website indien ze gevolgen kun-
nen hebben op het vlak van nucleaire veiligheid, nucleaire 
beveiliging en stralingsbescherming. Het betrokken publiek 
heeft de mogelijkheid om eventuele opmerkingen te geven op 
deze dossiers via de contactgegevens van de lidstaat bedoeld 
in het eerste lid, die tevens op de website worden vermeld.”

a) dépendant directement des exploitants ou des services 
externes de prévention et de protection au travail désignés 
par les exploitants, en ce qui concerne les données visées 
à l’article 25/6 des personnes soumises à la surveillance 
dosimétrique actives chez ces exploitants en tant que propres 
travailleurs de ces exploitants ou en tant que travailleurs 
extérieurs;

b) dépendant directement des entreprises extérieures ou 
des services externes de prévention et de protection au travail 
désignés par les entreprises extérieures, en ce qui concerne 
les données visées à l’article 25/6 des personnes soumises 
à la surveillance dosimétrique employées par ces entreprises 
extérieures;”

6° au point 11°, les mots “Le Fonds des Maladies profes-
sionnelles” sont remplacés par les mots “L’Agence fédérale 
des risques professionnels”;

7° au point 11°, les deuxième et troisième phrases sont 
abrogées;

8° un deuxième alinéa est inséré comme suit:

“Le Roi peut étendre l’accès au registre à d’autres catégo-
ries d’utilisateurs pour autant qu’ils doivent nécessairement 
disposer de ces données pour l’exécution de leur mission. 
Il détermine également les règles pour l’introduction et la 
consultation des données ainsi que les droits et les obligations 
des utilisateurs.”

Art. 4

Au chapitre III de la même loi, un article 27/11 est inséré, 
comme suit:

“Art. 27/11

L’Agence réceptionne les dossiers concernant les projets 
d’un État membre de l’Union européenne ou d’une partie 
contractante à la Convention sur l’évaluation de l’impact sur 
l’environnement au niveau radiologique dans un contexte 
transfrontière signée à Espoo le 25 février 1991 qui sont 
susceptibles d’avoir des incidences transfrontalières notables 
pour la Belgique.

L’Agence publie sur son site web les dossiers visés au 
premier alinéa lorsque ceux-ci sont susceptibles d’impacter 
la sûreté nucléaire, la sécurité nucléaire et la radioprotection. 
Le public concerné a la possibilité de formuler d’éventuelles 
remarques sur ces dossiers en utilisant les données de contact 
de l’État membre visé au deuxième alinéa, qui sont également 
renseignées sur le site web.”
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Analyse d'impact intégrée 

Référez-vous au manuel pour compléter l’analyse d’impact 

Contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question 

Fiche signalétique 

 

A. Auteur  

o Membre du Gouvernement compétent > Madame Annelies Verlinden  
Ministre de l'Intérieur. 

o Contact cellule stratégique (Nom, E-mail, Tél.) > ellen.vandensande@verlinden.belgium.be                   
tél 02/488.05.11 

o Administration > Agence fédérale de Contrôle nucléaire (AFCN) 

o Contact administration (Nom, E-mail, Tél.) > kristel.geerts@fanc.fgov.be                                             
tél 02/289.21.10 

B. Projet  

o Titre de la réglementation > Avant-projet de loi portant des modifications diverses à la loi du 15 avril 
1994 relative à la protection de la population et de l’environnement contre les dangers résultant des 
rayonnements ionisants et relative à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire 

o Description succincte du projet de réglementation en mentionnant l'origine réglementaire (traités, 
directive, accord de coopération, actualité, …), les objectifs poursuivis et la mise en œuvre. 

L'article 2 modifie l'article 9bis§1 de la loi du 15 avril 1994. Les inspecteurs nucléaires peuvent, en 
dérogation à la possibilité d'appliquer l'article 29 du code de procédure pénale, donner un 
avertissement et l’assortir d’un délai dans lequel le contrevenant est tenu de se mettre en règle. Il 
est proposé de ne plus limiter ce délai à six mois. D’autres services de police spéciale ne sont pas 
non plus tenus d’appliquer un délai spécifique lorsque leurs inspecteurs donnent un avertissement. 
En ce sens, cette modification s’inscrit donc dans une démarche de cohérence.  
 
L’article 3 modifie les dispositions relatives à la surveillance dosimétrique. Les doses du registre 
dosimétrique doivent notamment pouvoir être consultées par les médecins du travail agréés et les 
experts agréés en contrôle physique. Les médecins du travail agréés qui dépendent des services 
externes de prévention et protection au travail et les experts agréés qui dépendent des organismes 
de contrôle physique agréés ont tout intérêt à pouvoir consulter les données dosimétriques des 
travailleurs des établissements affiliés à leurs organisations. Actuellement, seuls le médecin du 
travail agréé et l’expert agréé ont accès aux doses des travailleurs qu’ils surveillent directement, ce 
qui constitue un problème sur le plan de la continuité du suivi de dossiers.  
 
Enfin, l’article 4 porte exécution de l'article 7, 3ième alinéa, point a), de la directive 2011/92/UE 
concernant l’évaluation des incidences de certains projets publics et privés sur l’environnement, 
modifiée par la directive 2014/52/UE. 

o Analyses d'impact déjà réalisées >    Oui  /    Non 
Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du document >     

C. Consultations sur le projet de réglementation 

o Consultations obligatoires, facultatives ou informelles : 
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D. Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact 

o Statistiques, documents de référence, organisations et personnes de référence : 

/ 

E. Date de finalisation de l’analyse d’impact 

o 9/03/2023 

 
 
Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 
 

Un projet de réglementation sera, dans la majorité des dossiers, seulement concerné par quelques thèmes. 

 Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème, sans pour cela 
consulter systématiquement le manuel. 
S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et indiquez les 
mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 

 Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 

 

Lutte contre la pauvreté [1]  

 Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion 
sociale (y compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

  Impact positif      Impact 
négatif 

↓    Expliquez (utiliser les mots-clés si nécessaire)   Pas d’impact 

        

Égalité des chances et cohésion sociale [2] 

 

 Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de 
revenu, effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, 
les personnes handicapées et les minorités). 

  Impact positif      Impact 
négatif 

↓    Expliquez   Pas d’impact 

        

Égalité des femmes et les hommes [3] 

 

 Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, 
éducation/savoir/formation, mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 
 

1. Quelles personnes sont concernées (directement et indirectement) par le projet et quelle est la composition sexuée 
de ce(s) groupe(s) de personnes ?   Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

  L'avant-projet de loi s'applique à des personnes physiques et morales. 
  →    Si des personnes sont concernées, répondez aux questions suivantes : 
  

2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière 
relative au projet de réglementation.  

  aucune différence 
  →    S’il existe des différences, répondez à  la question suivante : 
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3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux 

des femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [NON > expliquez 
        
  4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du 

projet sur l’égalité des femmes et les hommes ? 
        
  →    S’il y a des impacts négatifs, répondez à  la question suivante : 
  5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 
        

Santé [4] 

 

 Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie.  

  Impact positif      Impact 
négatif 

↓    Expliquez   Pas d’impact 

 Les modifications des dispositions relatives au réseau dosimétrique permettront d'améliorer le 
fonctionnement des services chargés du suivi des personnes professionnellement exposées 

 

Emploi [5] 

 

 Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de 
travail, bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération 
convenable, possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

  Impact positif      Impact 
négatif 

↓    Expliquez   Pas d’impact 

        

Modes de consommation et production [6] 

 

 Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration 
des externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

  Impact positif      Impact 
négatif 

↓    Expliquez   Pas d’impact 

        

Développement économique [7] 

 

 Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et 
financières internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources 
énergétiques, minérales et organiques. 

  Impact positif      Impact 
négatif 

↓    Expliquez   Pas d’impact 

        

Investissements [8] 

 

 Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et 
développement) et humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

  Impact positif      Impact 
négatif 

↓    Expliquez   Pas d’impact 
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Recherche et développement [9] 

 

 Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de 
nouvelles pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

  Impact positif      Impact 
négatif 

↓    Expliquez   Pas d’impact 

        

PME [10] 

 

 Impact sur le développement des PME. 
 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées ? Détaillez le(s) secteur(s), le nombre 
d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 travailleurs).  Si aucune entreprise 
n’est concernée, expliquez pourquoi. 

  L'avant-projet de loi peut s'appliquer aux PME actives dans le secteur nucléaire. 
  →    Si des PME sont concernées, répondez à  la question suivante : 
  

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
[N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11] 

  Aucun impact sur le fonctionnement interne des PME. 
  →    S’il y a un impact négatif, répondez aux questions suivantes : 
  

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ? 
[NON > expliquez 

        
  4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [NON > expliquez 
        
  5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 
        

Charges administratives [11] 

 

 Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien 
d’un droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

 →    Si des entreprises et/ou des citoyens sont concernés, répondez à  la question suivante : 
 1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation.   Si 

aucune entreprise et aucun citoyen n’est concerné, expliquez pourquoi. 

  sans objet * >       ** 
 →    S’il y a des formalités et/ou des obligations, répondez aux questions suivantes : 
 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

        >       

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

        >       

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

        >       

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

        
 * Ne remplir que s’il y a des formalités/obligations actuellement dans la matière relative au projet. 

** Remplir si le projet modifie ou introduit de nouvelles formalités/obligations. 
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Énergie [12] 

 

 Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, 
consommation d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et 
services énergétiques. 

  Impact positif      Impact 
négatif 

↓    Expliquez   Pas d’impact 

        

Mobilité [13] 

 

 Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, 
maritime et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

  Impact positif      Impact 
négatif 

↓    Expliquez   Pas d’impact 

        

Alimentation [14] 

 

 Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

  Impact positif      Impact 
négatif 

↓    Expliquez   Pas d’impact 

        

Changements climatiques [15] 

 

 Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, 
sources d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, 
piégeage du carbone. 

  Impact positif      Impact 
négatif 

↓    Expliquez   Pas d’impact 

        

Ressources naturelles [16] 

 

 Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et 
océans), qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, 
fragmentation), déforestation. 

  Impact positif      Impact 
négatif 

↓    Expliquez   Pas d’impact 

        

Air intérieur et extérieur [17] 

 

 Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, 
SOx, NOx, NH3), particules fines. 

  Impact positif      Impact 
négatif 

↓    Expliquez   Pas d’impact 

        

Biodiversité [18] 

 

 Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et 
fragmentation des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services 
rendus par les écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, 
espèces menacées. 
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  Impact positif      Impact 
négatif 

↓    Expliquez   Pas d’impact 

        

Nuisances [19] 

 

 Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances 
lumineuses. 

  Impact positif      Impact 
négatif 

↓    Expliquez   Pas d’impact 

        

Autorités publiques [20] 

 

 Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, 
mesures d’exécution, investissements publics. 

  Impact positif      Impact 
négatif 

↓    Expliquez   Pas d’impact 

        

Cohérence des politiques en faveur du développement [21] 

 

 Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en voie de développement. 
 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en voie de développement dans les 
domaines suivants : sécurité alimentaire, santé et accès aux médicaments, travail décent, commerce local et 
international, revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation), mobilité des personnes, environnement 
et changements climatiques (mécanismes de développement propre), paix et sécurité.   Expliquez si aucun pays en 
voie de développement n’est concerné 

 sans objet 
 →    S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question suivante : 
 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). cf. annexe 

       
 →    S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question suivante : 
 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs? 
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Geïntegreerde Impactanalyse 

Zie handleiding om deze impactanalyse in te vullen 

Indien u vragen heeft, contacteer ria-air@premier.fed.be 

Beschrijvende fiche 

 

A. Auteur  

o Bevoegd regeringslid > Mevrouw Annelies Verlinden 
Minister van Binnenlandse Zaken 

o Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) > ellen.vandensande@verlinden.belgium.be 
tel 02/.488.05.11  

o Overheidsdienst > Federaal Agentschap voor 
Nucleaire Controle (FANC) 

o Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) > kristel.geerts@fanc.fgov.be 
tel 02/289.21.10 

B. Ontwerp  

o Titel van de regelgeving > Voorontwerp van wet houdende diverse wijzigingen van de wet van 15 april 
1994 betreffende de bescherming van de bevolking en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende 
stralingen voortspruitende gevaren en betreffende het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle 

 

o Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde doelen van uitvoering. 

Artikel 2 wijzigt artikel 9bis§1 van de wet van 15 april 1994. Nucleaire inspecteurs kunnen in 
afwijking van de mogelijkheid tot toepassing van artikel 29 van het Wetboek van strafvordering, een 
waarschuwing geven waarbinnen een overtreder zich in regel moet stellen. Er wordt voorgesteld 
deze termijn niet langer te beperken tot zes maanden. Ook binnen andere bijzondere 
politiediensten geldt geen specifieke termijn wanneer de inspecteurs een waarschuwing geven, dus 
in die zin streeft deze bepaling coherentie na. 
 
Artikel 3 brengt diverse wijzigingen aan in de bepalingen aangaande het dosimetrisch toezicht. De 
doses in het dosimetrieregister moeten onder meer kunnen worden geraadpleegd door erkende 
bedrijfsartsen en erkende deskundigen in de fysische controle. De erkende arbeidsartsen die 
afhangen van de externe diensten voor preventie en bescherming op het werk en de erkende 
deskundigen die afhangen van de erkende instellingen voor fysische controle hebben er allemaal 
belang bij de dosimetrische gegevens van de werknemers van de bij hun organisaties aangesloten 
inrichtingen te kunnen raadplegen. Momenteel heeft de erkende arbeidsarts en de erkende 
deskundige toegang tot de doses van de werknemers die hij rechtstreeks opvolgt. Dit vormt een 
probleem op het vlak van de continuïteit van dossierbehandeling. 
 
Artikel 4 tot slot, geeft uitvoering aan artikel 7, lid 3, punt a), van de Richtlijn 2011/92/EU 
betreffende de milieueffectbeoordeling van bepaalde openbare en particuliere projecten, zoals 
gewijzigd bij Richtlijn 2014/52/EU.  
 

o Impactanalyses reeds uitgevoerd >   Ja  /   Nee 
Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie van het document te vermelden >  
       

C. Raadpleging over het ontwerp van regelgeving 
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o Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: 

/ 

D. Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren 

o Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en contactpersonen: 

/ 

E. Datum van beëindiging van de impactanalyse 

o 9/3/2023 

 
 
Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 
 

Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 

 Er wordt een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden gegeven om de inschatting van elk thema te 
vergemakkelijken zonder hiervoor telkens de handleiding te moeten raadplegen.  
Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en vermeld 
welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te compenseren. 

 Voor de thema’s 3, 10, 11 et 21 worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 

 

Kansarmoedebestrijding [1]  

 Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

  Positieve impact      Negatieve impact ↓    Leg uit (gebruik indien nodig trefwoorden)  Geen impact 
        

Gelijke Kansen en sociale cohesie [2] 

 

 Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, 
loonkloof, effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, 
ouderen, personen met een handicap en minderheden). 

  Positieve impact      Negatieve impact ↓    Leg uit  Geen impact 
        

Gelijkheid van vrouwen en mannen [3] 

 

 Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 
 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht 
uitgesplitste samenstelling van deze groep(en) van personen?   Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit 
waarom. 

 Het voorontwerp van wet is van toepassing op natuurlijke en rechtspersonen.  
 →   Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen: 
 

2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie 
waarop het ontwerp van regelgeving betrekking heeft.  

 geen verschillen 

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



3523/001DOC 5518

 Impactanalyse formulier   
 

3 
 

 →    Indien er verschillen zijn, beantwoord dan volgende vraag: 
 

3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van 
fundamentele rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  NEEN > Leg uit 

       
 

4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en 
mannen, rekening houdend met de voorgaande antwoorden? 

       
 →    Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan volgende vraag: 
 

5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te 
compenseren? 

       

Gezondheid [4] 

 

 Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten 
(sociaaleconomisch niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

  Positieve impact      Negatieve impact ↓    Leg uit  Geen impact 
 De aanpassing van de bepalingen aangaande het dosimetrisch netwerk laten een betere werking toe 

van de diensten die beroepshalve blootgestelde personen moeten opvolgen. 
 

Werkgelegenheid [5] 

 

 Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, 
welzijn op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot 
beroepsopleiding, collectieve arbeidsverhoudingen. 

  Positieve impact      Negatieve impact ↓    Leg uit  Geen impact 
        

Consumptie- en productiepatronen [6] 

 

 Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en 
integratie van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van 
organisaties.  

  Positieve impact      Negatieve impact ↓    Leg uit  Geen impact 
        

Economische ontwikkeling [7] 

 

 Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale 
handels- en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als 
minerale en organische hulpbronnen. 

  Positieve impact      Negatieve impact ↓    Leg uit  Geen impact 
        

Investeringen [8] 

 

 Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en 
menselijk kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

  Positieve impact      Negatieve impact ↓    Leg uit  Geen impact 
        

Onderzoek en ontwikkeling [9] 

 

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



193523/001DOC 55

 Impactanalyse formulier   
 

4 
 

 Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, 
nieuwe ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

  Positieve impact      Negatieve impact ↓    Leg uit  Geen impact 
        

Kmo’s [10] 

 

 Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 
 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? Beschrijf de sector(en), het aantal 
ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-ondernemingen (< 10 werknemers).  Indien 
geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

  Het voorontwerp van wet kan van toepassing zijn op KMO's, werkzaam in de nucleaire sector.  
  →    Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan volgende vraag: 
  

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
[N.B. de impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden] 

  Er is geen impact op de interne werking van de KMO's door de wetswijziging. 
  →    Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan volgende vragen: 
  

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  NEEN  > 
Leg uit 

        
  4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  NEEN  > Leg uit 
        
  5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
        

Administratieve lasten [11] 

 

 Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of 
de instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

 →    Indien ondernemingen en/of burgers betrokken zijn, beantwoord dan volgende vraag: 
 1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de 

regelgeving.   Indien geen enkele onderneming of burger betrokken is, leg uit waarom. 

  niet van toepassing* >      ** 
 →    Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn, beantwoord dan volgende vragen: 
 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

        >       

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

        >       

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

        >       

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

        
 * Invullen indien er momenteel formaliteiten/verplichtingen bestaan. 

** Invullen indien het ontwerp van regelgeving formaliteiten/verplichtingen wijzigt of nieuwe toevoegt. 

Energie [12] 

 

 Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 
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  Positieve impact      Negatieve impact ↓    Leg uit  Geen impact 
        

Mobiliteit [13] 

 

 Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van 
wegen, sporen en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

  Positieve impact      Negatieve impact ↓    Leg uit  Geen impact 
        

Voeding [14] 

 

 Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

  Positieve impact      Negatieve impact ↓    Leg uit  Geen impact 
        

Klimaatverandering [15] 

 

 Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, 
hernieuwbare energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

  Positieve impact      Negatieve impact ↓    Leg uit  Geen impact 
        

Natuurlijke hulpbronnen [16] 

 

 Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en 
oceanen), bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, 
fragmentatie), ontbossing. 

  Positieve impact      Negatieve impact ↓    Leg uit  Geen impact 
        

Buiten- en binnenlucht [17] 

 

 Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

  Positieve impact      Negatieve impact ↓    Leg uit  Geen impact 
        

Biodiversiteit [18] 

 

 Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van 
de habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde 
soorten. 

  Positieve impact      Negatieve impact ↓    Leg uit  Geen impact 
        

Hinder [19] 

 

 Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

  Positieve impact      Negatieve impact ↓    Leg uit  Geen impact 
        

Overheid [20] 

 

 Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, 
protestbewegingen, wijze van uitvoering, overheidsinvesteringen. 
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  Positieve impact      Negatieve impact ↓    Leg uit  Geen impact 
        

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling [21] 

 

 Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 
 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het 
vlak van: voedselveiligheid, gezondheid en toegang tot geneesmiddelen, waardig werk, lokale en internationale 
handel, inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie), mobiliteit van personen, leefmilieu en 
klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling), vrede en veiligheid.   Indien er geen enkelen 
ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 

 niet van toepassing 
 →    Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan volgende vraag: 
 

2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten). zie 
bijlage 

       
 →    Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan volgende vraag: 
 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE  
NR. 73.807/3 VAN 6 JULI 2023

Op 7 juni 2023 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de minister van Binnenlandse Zaken verzocht binnen 
een termijn van dertig dagen een advies te verstrekken over 
een voorontwerp van wet ‘houdende diverse wijzigingen van 
de wet van 15 april 1994 betreffende de bescherming van de 
bevolking en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende stra-
lingen voortspruitende gevaren en betreffende het Federaal 
Agentschap voor Nucleaire Controle’.

Het voorontwerp is door de derde kamer onder-
zocht op 27 juni 2023. De kamer was samengesteld uit 
Jeroen Van nieuwenhoVe, kamervoorzitter, Koen Muylle en 
Toon Moonen, staatsraden, Jan Velaers en Bruno Peeters, 
assessoren, en Yves DePoorter, toegevoegd griffier.

Het verslag is uitgebracht door Githa schePPers, eerste 
auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Toon Moonen, 
staatsraad.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
6 juli 2023.

*

1. Bij het voor advies voorgelegde voorontwerp van wet 
zijn slechts de volgende opmerkingen te maken.

2. Uit de toelichting bij artikel 4 van het voorontwerp blijkt 
dat deze bepaling strekt tot de gedeeltelijke omzetting van 
richtlijn 2011/92/EU van het Europees Parlement en de Raad 
van 13 december 2011 ‘betreffende de milieueffectbeoorde-
ling van bepaalde openbare en particuliere projecten’, zoals 
gewijzigd bij richtlijn 2014/52/EU van het Europees Parlement 
en de Raad van 16 april 2014.

Dat wordt het best tot uiting gebracht in een nieuw in te 
voegen bepaling in de wet van 15 april 1994 ‘betreffende de 
bescherming van de bevolking en van het leefmilieu tegen de 
uit ioniserende stralingen voortspruitende gevaren en betref-
fende het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle’1.

3. In de Franse tekst van het ontworpen artikel 27/11, eer-
ste lid, van de wet van 15 april 1994 moeten de woorden “au 
niveau radiologique” worden weggelaten tussen de woorden 
“sur l’environnement” en de woorden “dans un context”, en 
worden ingevoegd tussen de woorden “des incidences trans-
frontalières notables” en de woorden “pour la Belgique”. Zij 
maken immers geen deel uit van het Franse opschrift van het 
verdrag van Espoo van 25 februari 1991 ‘sur l’évaluation de 

1 Beginselen van de wetgevingstechniek. Handleiding voor het 
opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, Raad van 
State, 2008, aanbeveling 94.1, te raadplegen op de internetsite 
van de Raad van State (www.raadvst-consetat.be).

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT 
N° 73.807/3 DU 6 JUILLET 2023

Le 7 juin 2023, le Conseil d’État, section de législation, 
a été invité par la ministre de l’Intérieur à communiquer un 
avis dans un délai de trente jours, sur un avant-projet de loi 
‘portant des modifications diverses à la loi du 15 avril 1994 
relative à la protection de la population et de l’environnement 
contre les dangers résultant des rayonnements ionisants et 
relative à l’Agence fédérale de contrôle nucléaire’.

L’avant-projet a été examiné par la troisième chambre 
le 27 juin 2023. La chambre étai t composée de 
Jeroen Van nieuwenhoVe, président de chambre, Koen Muylle et 
Toon Moonen, conseillers d’État, Jan Velaers et Bruno Peeters, 
assesseurs, et Yves DePoorter, greffier assumé.

Le rapport a été présenté par Githa schePPers, premier 
auditeur.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de 
Toon Moonen, conseiller d’État.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 6 juillet 2023.

*

1. L’avant-projet de loi soumis pour avis appelle uniquement 
les observations suivantes.

2. Il ressort du commentaire de l’article 4 de l’avant-pro-
jet que cette disposition vise à transposer partiellement la 
directive 2011/92/UE du Parlement européen et du Conseil 
du 13 décembre 2011 ‘concernant l’évaluation des incidences 
de certains projets publics et privés sur l’environnement’, 
modifiée par la directive 2014/52/UE du Parlement européen 
et du Conseil du 16 avril 2014.

Mieux vaudrait le préciser dans une nouvelle disposition 
à insérer dans la loi du 15 avril 1994 ‘relative à la protection 
de la population et de l’environnement contre les dangers 
résultant des rayonnements ionisants et relative à l’Agence 
fédérale de Contrôle nucléaire’1.

3. Dans le texte français de l’article 27/11, alinéa 1er, en 
projet, de la loi du 15 avril 1994, on supprimera les mots “au 
niveau radiologique” entre les mots “sur l’environnement” et 
les mots “dans un contexte”, et on les insérera entre les mots 
“des incidences transfrontalières notables” et les mots “pour la 
Belgique”. En effet, ils ne font pas partie de l’intitulé français de 
la Convention d’Espoo du 25 février 1991 ‘sur l’évaluation de 

1 Principes de technique législative. Guide de rédaction des 
textes législatifs et réglementaires, Conseil d’État, 2008, 
recommandation 94.1, à consulter sur le site internet du Conseil 
d’État (www.raadvst-consetat.be).

http://www.raadvst-consetat.be
http://www.raadvst-consetat.be
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l’impact sur l’environnement dans un contexte transfrontière’ 
(artikel 4 van het ontwerp).

4. In de Franse tekst van het ontworpen artikel 27/11, tweede 
lid, van de wet van 15 april 1994 moet in de laatste zin worden 
verwezen naar “l’État membre visé au premier alinéa” in plaats 
van “au deuxième alinéa” (artikel 4 van het ontwerp).

De griffier,

Yves DePoorter

De voorzitter,

Jeroen  
Van nieuwenhoVe

l’impact sur l’environnement dans un contexte transfrontière’ 
(article 4 du projet).

4. La dernière phrase du texte français de l’article 27/11, 
alinéa 2, en projet, de la loi du 15 avril 1994 doit renvoyer à 
“l’État membre visé au premier alinéa” au lieu de “au deuxième 
alinéa” (article 4 du projet).

Le greffier,

Yves DePoorter

Le président,

Jeroen  
Van nieuwenhoVe
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WETSONTWERP

FILIP,

Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

onze groet.

Op de voordracht van de minister van Binnenlandse 
Zaken;

HeBBen wij Besloten en Besluiten wij:

De minister van Binnenlandse Zaken is ermee belast 
in onze naam bij de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers het ontwerp van wet in te dienen waarvan de tekst 
hierna volgt:

HOOFDSTUK 1

Algemene bepalingen

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid zoals bedoeld 
in artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingsbepalingen

Art. 2

In artikel 9bis, § 1, van de wet van 15 april 1994 be-
treffende de bescherming van de bevolking en van het 
leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen voortsprui-
tende gevaren en betreffende het Federaal Agentschap 
voor Nucleaire Controle, wordt het tweede lid opgeheven.

Art. 3

In artikel 25/7 van dezelfde wet, ingevoegd bij wet 
van 26 januari 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in punt 2, worden de woorden “en zijn filiaal Bel V” 
toegevoegd na de woorden “het Agentschap”;

2° in punt 3 worden de woorden “de verantwoordelijke 
voor de verwerking” vervangen door “het Agentschap”;

PROJET DE LOI

PHILIPPE,

roi des Belges,

À tous, présents et à venir,

salut.

Sur la proposition de la ministre de l’Intérieur,

nous avons arrêté et arrêtons:

La ministre de l’Intérieur est chargée de présenter en 
notre nom à la Chambre des représentants, le projet de 
loi dont la teneur suit:

CHAPITRE 1ER

Dispositions générales

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

CHAPITRE 2

Dispositions modificatives

Art. 2

À l’article 9bis, § 1, de la loi du 15 avril 1994 relative 
à la protection de la population et de l’environnement 
contre les dangers résultant des rayonnements ionisants 
et relative à l’Agence fédérale de contrôle nucléaire, le 
deuxième alinéa est abrogé.

Art. 3

À l’article 25/7 de la même loi, inséré par la loi 
du 26 janvier 2014, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° au point 2, les mots “et sa filiale Bel V” sont ajoutés 
après les mots “l’Agence”;

2° au point 3, les mots “le responsable du traitement” 
sont remplacés par “l’Agence”;
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3° in punt 5, c) worden de woorden “met inbegrip van 
de gegevens betreffende de verhouding tot hun externe 
onderneming of in voorkomend geval de modaliteiten van 
tewerkstelling bij hun externe onderneming” opgeheven;

4° punt 7° wordt vervangen als volgt:

“7° de erkende deskundigen die direct afhangen van 
de exploitanten alsook de erkende deskundigen binnen 
de erkende instellingen aangeduid door de exploitanten, 
voor wat betreft de gegevens bedoeld in artikel 25/6 voor 
de aan dosimetrisch toezicht onderworpen personen die 
actief zijn bij deze exploitanten hetzij als eigen werkne-
mers van deze exploitanten hetzij als externe werkers;”;

5° punt 8° wordt vervangen als volgt:

“8° de preventieadviseurs bevoegd op het gebied van 
de arbeidsgeneeskunde overeenkomstig de bepalingen 
van de wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn 
van de werknemers bij de uitvoering van hun werk die:

a) rechtstreeks afhangen van de exploitanten of van 
de externe diensten voor preventie en bescherming 
op het werk aangeduid door de exploitanten, voor wat 
betreft de gegevens bedoeld in artikel 25/6 voor de aan 
dosimetrisch toezicht onderworpen personen die actief 
zijn bij deze exploitanten hetzij als eigen werknemers 
van deze exploitanten hetzij als externe werkers;

b) rechtstreeks afhangen van de externe ondernemin-
gen of de externe diensten voor preventie en bescherming 
op het werk aangeduid door de externe ondernemingen, 
voor wat betreft de gegevens bedoeld in artikel 25/6 voor 
de aan dosimetrisch toezicht onderworpen personen 
tewerkgesteld door de externe ondernemingen;”;

6° in punt 11° worden de woorden “Fonds der be-
roepsziekten” vervangen door de woorden “Federaal 
Agentschap voor beroepsrisico’s”;

7° in punt 11° worden de tweede en de derde zin 
opgeheven;

8° er wordt een tweede lid toegevoegd luidende:

“De Koning kan de toegang tot het register uitbreiden 
naar andere categorieën van gebruikers voor zover 
zij noodzakelijkerwijze over de gegevens dienen te 
beschikken voor het uitvoeren van hun opdracht. Hij 
bepaalt tevens de nadere regels voor het invoeren en 
het raadplegen van de gegevens evenals de rechten en 
plichten van de gebruikers.”

3° au point 5, c), les mots “, y compris les données 
concernant la relation de ces travailleurs extérieurs avec 
leur entreprise extérieure ou le cas échéant concernant 
les modalités d’emploi dans leur entreprise extérieure” 
sont supprimés;

4° le point 7 est remplacé comme suit:

“7° les experts agréés dépendant directement des 
exploitants et ceux au sein des organismes agréés 
désignés par les exploitants, en ce qui concerne les 
données visées à l’article 25/6 des personnes soumises 
à la surveillance dosimétrique actives chez ces exploi-
tants en tant que propres travailleurs de ces exploitants 
ou en tant que travailleurs extérieurs;”;

5° le point 8 est remplacé comme suit:

“8° les conseillers en prévention compétents dans 
le domaine de la médecine du travail conformément 
aux dispositions de la loi du 4 août 1996 relative au 
bien-être des travailleurs dans le cadre de l’exécution 
de leur travail:

a) dépendant directement des exploitants ou des ser-
vices externes de prévention et de protection au travail 
désignés par les exploitants, en ce qui concerne les 
données visées à l’article 25/6 des personnes soumises 
à la surveillance dosimétrique actives chez ces exploi-
tants en tant que propres travailleurs de ces exploitants 
ou en tant que travailleurs extérieurs;

b) dépendant directement des entreprises extérieures 
ou des services externes de prévention et de protection 
au travail désignés par les entreprises extérieures, en 
ce qui concerne les données visées à l’article 25/6 des 
personnes soumises à la surveillance dosimétrique 
employées par ces entreprises extérieures;”;

6° au point 11°, les mots “Le Fonds des Maladies 
professionnelles” sont remplacés par les mots “L’Agence 
fédérale des risques professionnels”;

7° au point 11°, les deuxième et troisième phrases 
sont abrogées;

8° un deuxième alinéa est inséré comme suit:

“Le Roi peut étendre l’accès au registre à d’autres 
catégories d’utilisateurs pour autant qu’ils doivent néces-
sairement disposer de ces données pour l’exécution 
de leur mission. Il détermine également les règles pour 
l’introduction et la consultation des données ainsi que 
les droits et les obligations des utilisateurs.”
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Art. 4

In hoofdstuk III van dezelfde wet wordt een artikel 27/11 
ingevoegd, luidende:

“Art. 27/11. Het Agentschap ontvangt dossiers betref-
fende projecten met mogelijk aanzienlijke grensover-
schrijdende effecten op radiologisch vlak voor België 
vanwege een lidstaat van de Europese Unie of een 
verdragspartij bij het Verdrag inzake milieueffectrap-
portage in grensoverschrijdend verband ondertekend 
te Espoo op 25 februari 1991.

Het Agentschap stelt de dossiers vermeld in het eer-
ste lid ter beschikking op zijn website indien ze gevolgen 
kunnen hebben op het vlak van nucleaire veiligheid, 
nucleaire beveiliging en stralingsbescherming. Het 
betrokken publiek heeft de mogelijkheid om eventuele 
opmerkingen te geven op deze dossiers via de contact-
gegevens van de lidstaat bedoeld in het eerste lid, die 
tevens op de website worden vermeld.”

Gegeven te l’Île d’Yeu, 13 augustus 2023

FILIP

van Koningswege:

De minister van Binnenlandse Zaken,

Annelies Verlinden

Art. 4

Au chapitre III de la même loi, un article 27/11 est 
inséré, comme suit:

“Art. 27/11. L’Agence réceptionne les dossiers concer-
nant les projets d’un État membre de l’Union euro-
péenne ou d’une partie contractante à la Convention sur 
l’évaluation de l’impact sur l’environnement au niveau 
radiologique dans un contexte transfrontière signée à 
Espoo le 25 février 1991 qui sont susceptibles d’avoir 
des incidences transfrontalières notables au niveau 
radiologique pour la Belgique.

L’Agence publie sur son site web les dossiers visés 
au premier alinéa lorsque ceux-ci sont susceptibles 
d’impacter la sûreté nucléaire, la sécurité nucléaire et 
la radioprotection. Le public concerné a la possibilité de 
formuler d’éventuelles remarques sur ces dossiers en 
utilisant les données de contact de l’État membre visé 
au premier alinéa, qui sont également renseignées sur 
le site web.”

Donné à l’Île d’Yeu, le 13 août 2023

PHILIPPE

Par le roi:

La ministre de l’Intérieur,

Annelies Verlinden
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TABLEAU DE CORRESPONDANCE 
 
 

Art. AR 
29/5/2020 
(modifiant 

l’RGPRI) 
 

Art. AR 
20/07/2001 

(RGPRI) 

Loi AFCN Base légale loi 
AFCN 

Art. Dir. 
2011/92/EU 

comme modifié par 
dir. 2014/52/EU 

Art. 1  3.1  17 pda 
Art. 2  6.1  16  pda 
 6.1bis 1  27/4 Art. 2 et 4 
 6.1bis 2  27/8 Art. 2 
 6.1bis 3  27/4 Art. 4. 
 6.1bis 4  27/5 Art. 5 
 6.1bis 5  27/5 Art. 5 
 6.1bis 6  27/6 pda 
 6.2  16 et 27/5 Art. 2. 
 6.3.1  16 et 27/5 Art. 6 et 7 
 6.3.2  16 pda 
 6.3.3  27/5 Art. 6 
 6.3.4  27/5 Art. 6 
 6.4  27/5 Art. 7 
  27/11  Art. 7 
 6.5  27/5 Art. 8 
 6.6  16 pda  
 6.7  16, 17 et 27/7 Art. 8bis 
 6.8  16 et 27/7 Art. 9 
 6.9  16 pda 
Art. 3 7  16 pda 
Art. 4 11  16 pda 
Art. 5 12  16 pda 
Art. 6 17  16 pda 
Art. 7 73/1-73/3  27/9 Art. 5 lid 3 a) 
Art. 8 Annexe X  27/4 Dir 2011/92/EU: 

annexe I 
Art. 9 Annexe XI  27/4 Dir 2011/92/EU: 

annexe II 
Art. 10 Annexe XII  27/4 Annexe IIA 
Art. 11 Annexe XIII  27/4 Annexe III 
Art. 12 Annexe XIV  27/5 Annexe IV 
Art. 13 Annexe AR 

redevances 
 31 pda 
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CONCORDANTIETABEL 
 
 

Artikel KB 
29/5/2020 

(tot 
wijziging 
van het 
ARBIS) 

Artikel KB 
20/07/2001 

(ARBIS) 

FANC-wet Rechtsgrond 
FANC-Wet 

Artikelen RL 
2011/92/EU zoals 

gewijzigd bij 
Richtlijn 

2014/52/EU 

Art. 1  3.1  17 N.v.t. 
Art. 2  6.1  16  N.v.t. 
 6.1bis 1  27/4 Art. 2 en 4 
 6.1bis 2  27/8 Art. 2 
 6.1bis 3  27/4 Art. 4. 
 6.1bis 4  27/5 Art. 5 
 6.1bis 5  27/5 Art. 5 
 6.1bis 6  27/6 N.v.t. 
 6.2  16 en 27/5 Art. 2. 
 6.3.1  16 en 27/5 Art. 6 en 7 
 6.3.2  16 N.v.t. 
 6.3.3  27/5 Art. 6 
 6.3.4  27/5 Art. 6 
 6.4  27/5 Art. 7 
  27/11  Art. 7 
 6.5  27/5 Art. 8 
 6.6  16 N.v.t.  
 6.7  16, 17 en 27/7 Art. 8bis 
 6.8  16 en 27/7 Art. 9 
 6.9  16 N.v.t. 
Art. 3 7  16 N.v.t. 
Art. 4 11  16 N.v.t. 
Art. 5 12  16 N.v.t. 
Art. 6 17  16 N.v.t. 
Art. 7 73/1-73/3  27/9 Art. 5 lid 3 a) 
Art. 8 Bijlage X  27/4 RL 2011/92/EU: 

bijlage I 
Art. 9 Bijlage XI  27/4 RL 2011/92/EU: 

bijlage II 
Art. 10 Bijlage XII  27/4 Bijlage IIA 
Art. 11 Bijlage XIII  27/4 Bijlage III 
Art. 12 Bijlage XIV  27/5 Bijlage IV 
Art. 13 Bijlage 

Retributiebesluit 
 31 N.v.t. 

 
 
 

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



293523/001DOC 55

COORDINATION DES ARTICLES 

Texte de base Texte adapté au projet de loi 

Loi du 15 avril 1994 relative à la protection de la population et de l’environnement contre les 
dangers résultant des rayonnements ionisants et relative à l’Agence fédérale de Contrôle 

nucléaire 

Chapitre II. Autorités compétentes 

Article 3 

Le Roi, à l’exclusion de l’autorité communale, 
peut prendre des mesures afin de protéger les 
travailleurs, la santé publique ou 
l’environnement. 

Ces mesures sont relatives aux conditions liées à 
l’importation, à l’exportation, à la production, à 
la fabrication, à la possession, [au transport], au 
transit, à la mise en vente, à la vente, à la 
renonciation/abandon à titre onéreux ou 
gratuit, à la répartition et à l’utilisation à but 
commercial, industriel, scientifique, médical, ou 
autres d’appareils, d’installations ou de 
substances capables d’émettre des 
rayonnements ionisants. Ces conditions liées 
aux activités susmentionnées peuvent 
également se rapporter aux accessoires 
d’appareils et d’installations et au logiciel qui 
sert à assurer la sécurité et le fonctionnement de 
ces appareils et installations. 

Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil 
des Ministres, les conditions, les restrictions et 
les modalités suivant lesquelles l’Agence remplit 
les missions déterminées aux articles 19 et 20. 

Il peut également réglementer l’évacuation de 
substances radioactives. 

Le Roi peut déterminer les modalités suivant 
lesquelles les autorités communales sont 
informées. 

Article 3 

Le Roi, à l’exclusion de l’autorité communale, 
peut prendre des mesures afin de protéger les 
travailleurs, la santé publique ou 
l’environnement. 

Ces mesures sont relatives aux conditions liées à 
l’importation, à l’exportation, à la production, à 
la fabrication, à la possession, [au transport], au 
transit, à la mise en vente, à la vente, à la 
renonciation/abandon à titre onéreux ou 
gratuit, à la répartition et à l’utilisation à but 
commercial, industriel, scientifique, médical, ou 
autres d’appareils, d’installations ou de 
substances capables d’émettre des 
rayonnements ionisants. Ces conditions liées 
aux activités susmentionnées peuvent 
également se rapporter aux accessoires 
d’appareils et d’installations et au logiciel qui 
sert à assurer la sécurité et le fonctionnement de 
ces appareils et installations. 

Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil 
des Ministres, les conditions, les restrictions et 
les modalités suivant lesquelles l’Agence remplit 
les missions déterminées aux articles 19 et 20. 

Il peut également réglementer l’évacuation de 
substances radioactives. 

Le Roi peut déterminer les modalités suivant 
lesquelles les autorités communales sont 
informées. 

Article 4 

Sans préjudice des dispositions de l’article 8 le 
transport des appareils et substances visés à 
l’article 3 ne peut être effectué que par des 
personnes agréées à cet effet par l’Agence. Le 
Roi règle, après avoir pris l’avis de l’Agence, les 
modalités de l’agrément. 

Article 4 

Sans préjudice des dispositions de l’article 8 le 
transport des appareils et substances visés à 
l’article 3 ne peut être effectué que par des 
personnes agréées à cet effet par l’Agence. Le 
Roi règle, après avoir pris l’avis de l’Agence, les 
modalités de l’agrément. 

Article 5 Article 5 
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L’autorité compétente peut, à tout moment, 
suspendre et annuler les décisions 
d’administrations décentralisées qui ont un effet 
direct ou indirect sur le transport de substances 
radioactives ou d’appareils contenant de telles 
substances. 

L’autorité compétente peut, à tout moment, 
suspendre et annuler les décisions 
d’administrations décentralisées qui ont un effet 
direct ou indirect sur le transport de substances 
radioactives ou d’appareils contenant de telles 
substances. 

Article 6 

Le Roi, à l’exclusion de l’autorité communale, est 
autorisé, lorsqu’un événement imprévu met en 
péril la santé de la population et 
l’environnement, à prendre à l’égard des 
producteurs, fabricants, détenteurs, 
transporteurs ou utilisateurs d’appareils ou 
substances capables d’émettre des 
rayonnements ionisants, toutes mesures 
imposées par les circonstances et destinées à la 
sauvegarde de la population ou de 
l’environnement. 

Le Roi, à l’exclusion de l’autorité communale, est 
également autorisé à prescrire dans les mêmes 
circonstances et aux mêmes fins toutes mesures 
propres à écarter les dangers pouvant résulter 
de la contamination accidentelle de lieux, de 
matières ou de produits quelconques par des 
substances radioactives. 

Article 6 

Le Roi, à l’exclusion de l’autorité communale, est 
autorisé, lorsqu’un événement imprévu met en 
péril la santé de la population et 
l’environnement, à prendre à l’égard des 
producteurs, fabricants, détenteurs, 
transporteurs ou utilisateurs d’appareils ou 
substances capables d’émettre des 
rayonnements ionisants, toutes mesures 
imposées par les circonstances et destinées à la 
sauvegarde de la population ou de 
l’environnement. 

Le Roi, à l’exclusion de l’autorité communale, est 
également autorisé à prescrire dans les mêmes 
circonstances et aux mêmes fins toutes mesures 
propres à écarter les dangers pouvant résulter 
de la contamination accidentelle de lieux, de 
matières ou de produits quelconques par des 
substances radioactives. 

Article 7 

Le Roi désigne les personnes chargées de la 
surveillance du respect de la présente loi et de 
ses arrêtés d’exécution pour ce qui concerne [la 
surveillance de la santé des travailleurs] et les 
conditions d’hygiène du travail. 

Article 7 

Le Roi désigne les personnes chargées de la 
surveillance du respect de la présente loi et de 
ses arrêtés d’exécution pour ce qui concerne [la 
surveillance de la santé des travailleurs] et les 
conditions d’hygiène du travail. 

Article 8 

Le Roi désigne les personnes chargées des 
missions visées aux articles 7 et 14: 

1. [sur le domaine militaire, étant entendu 
que l’Agence est chargée de surveiller et 
de contrôler le respect de la présente loi et 
de ses arrêtés d’exécution aux endroits où 
des personnes n’appartenant ni à la 
défense nationale ni à des forces armées 
étrangères sont présentes d’une façon 
habituelle;] 

2. en tous autres lieux qu’ll détermine, où 
sont produits, fabriqués, détenus ou 
utilisés des appareils ou substances 
capables d’émettre des rayonnements 

Article 8 

Le Roi désigne les personnes chargées des 
missions visées aux articles 7 et 14: 

1. [sur le domaine militaire, étant entendu 
que l’Agence est chargée de surveiller et 
de contrôler le respect de la présente loi et 
de ses arrêtés d’exécution aux endroits où 
des personnes n’appartenant ni à la 
défense nationale ni à des forces armées 
étrangères sont présentes d’une façon 
habituelle;] 

2. en tous autres lieux qu’ll détermine, où 
sont produits, fabriqués, détenus ou 
utilisés des appareils ou substances 
capables d’émettre des rayonnements 
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ionisants et destinés aux besoins des 
forces armées; 

3. à l’occasion de transports que le ministre 
de la Défense nationale ordonne ou 
autorise d’appareils et substances 
précités. 

ionisants et destinés aux besoins des 
forces armées; 

3. à l’occasion de transports que le ministre 
de la Défense nationale ordonne ou 
autorise d’appareils et substances 
précités. 

Article 9 

§ 1er 

Sans préjudice des attributions des officiers de 
police judiciaire visées à l’article 8 du Code 
d’instruction criminelle, les membres du 
personnel statutaires et contractuels de 
l’Agence désignés par le Roi à cet effet 
surveillent le respect des règlements de l’Union 
européenne qui relèvent des compétences de 
l’Agence, des dispositions de la présente loi, de 
ses arrêtés d’exécution, ainsi que le respect des 
conditions reprises dans les autorisations, les 
permissions ou agréments en exécution de ces 
dispositions, et sont chargés de 
l’accompagnement conformément à l’article 10, 
alinéa 2, de la loi du 20 juillet 1978 établissant 
des dispositions propres à permettre à l’Agence 
internationale de l’Énergie atomique d’effectuer 
des activités d’inspection et de vérification sur le 
territoire belge, en exécution de l’Accord 
international du 5 avril 1973 pris en application 
des §§ 1er et 4 de l’article III du Traité du 
1er juillet 1968 sur la non-prolifération des armes 
nucléaires [et à l’article 12, § 5, de la loi du 
1er juin 2005 relative à l’application du Protocole 
additionnel du 22 septembre 1998 à l’Accord 
international du 5 avril 1993 pris en application 
de l’article III, paragraphes 1er et 4, du Traité du 
1er juillet 1968 sur la non-prolifération des armes 
nucléaires]. 

§ 2 

Les membres du personnel désignés 
conformément au § 1er sont nommés 
"inspecteurs nucléaires. 

§ 3 

Les membres du personnel désignés 
conformément au § 1er prêtent serment, 
préalablement à l’exercice de leurs fonctions et 
dans les termes prévus à l’article 2 du décret du 
20 juillet 1831 concernant le serment à la mise 
en vigueur de la monarchie constitutionnelle 

Article 9 

§ 1er 

Sans préjudice des attributions des officiers de 
police judiciaire visées à l’article 8 du Code 
d’instruction criminelle, les membres du 
personnel statutaires et contractuels de 
l’Agence désignés par le Roi à cet effet 
surveillent le respect des règlements de l’Union 
européenne qui relèvent des compétences de 
l’Agence, des dispositions de la présente loi, de 
ses arrêtés d’exécution, ainsi que le respect des 
conditions reprises dans les autorisations, les 
permissions ou agréments en exécution de ces 
dispositions, et sont chargés de 
l’accompagnement conformément à l’article 10, 
alinéa 2, de la loi du 20 juillet 1978 établissant 
des dispositions propres à permettre à l’Agence 
internationale de l’Énergie atomique d’effectuer 
des activités d’inspection et de vérification sur le 
territoire belge, en exécution de l’Accord 
international du 5 avril 1973 pris en application 
des §§ 1er et 4 de l’article III du Traité du 
1er juillet 1968 sur la non-prolifération des armes 
nucléaires [et à l’article 12, § 5, de la loi du 
1er juin 2005 relative à l’application du Protocole 
additionnel du 22 septembre 1998 à l’Accord 
international du 5 avril 1993 pris en application 
de l’article III, paragraphes 1er et 4, du Traité du 
1er juillet 1968 sur la non-prolifération des armes 
nucléaires]. 

§ 2 

Les membres du personnel désignés 
conformément au § 1er sont nommés 
"inspecteurs nucléaires. 

§ 3 

Les membres du personnel désignés 
conformément au § 1er prêtent serment, 
préalablement à l’exercice de leurs fonctions et 
dans les termes prévus à l’article 2 du décret du 
20 juillet 1831 concernant le serment à la mise 
en vigueur de la monarchie constitutionnelle 
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représentative, entre les mains du ministre qui 
exerce la tutelle sur l’Agence ou de son délégué. 

§ 4 

Les inspecteurs nucléaires peuvent exercer leurs 
attributions sur l’ensemble du territoire belge, 
mais uniquement en vue de contrôler 
l’exécution des dispositions de la présente loi et 
de ses arrêtés d’exécution, ainsi que le respect 
des conditions reprises dans les autorisations, 
les permissions ou agréments en exécution de 
ces dispositions, de la loi du 20 juillet 1978 
établissant des dispositions propres à permettre 
à l’Agence internationale de l’Energie atomique 
d’effectuer des activités d’inspection et de 
vérification sur le territoire belge, en exécution 
de l’Accord international du 5 avril 1973 pris en 
application des §§ 1er et 4 de l’article III du Traité 
du 1er juillet 1968 sur la non-prolifération des 
armes nucléaires, de la loi du 1er juin 2005 
relative à l’application du Protocole additionnel 
du 22 septembre 1998 à l’Accord international 
du 5 avril 1973 pris en application de l’article III, 
paragraphes 1er et 4, du Traité du 1er juillet 1968 
sur la non-prolifération des armes nucléaires et 
des articles 477 à 477sexies et 488bis [à 
488quinquies] du Code pénal. 

§ 5 

Une liste nominative actualisée des membres du 
personnel désignés conformément au § 1er est 
publiée tous les deux ans au moins sous la forme 
d’un arrêté ministériel. 

Les attributions conférées conformément au 
§ 1er peuvent être retirées par le Roi. 

représentative, entre les mains du ministre qui 
exerce la tutelle sur l’Agence ou de son délégué. 

§ 4 

Les inspecteurs nucléaires peuvent exercer leurs 
attributions sur l’ensemble du territoire belge, 
mais uniquement en vue de contrôler 
l’exécution des dispositions de la présente loi et 
de ses arrêtés d’exécution, ainsi que le respect 
des conditions reprises dans les autorisations, 
les permissions ou agréments en exécution de 
ces dispositions, de la loi du 20 juillet 1978 
établissant des dispositions propres à permettre 
à l’Agence internationale de l’Energie atomique 
d’effectuer des activités d’inspection et de 
vérification sur le territoire belge, en exécution 
de l’Accord international du 5 avril 1973 pris en 
application des §§ 1er et 4 de l’article III du Traité 
du 1er juillet 1968 sur la non-prolifération des 
armes nucléaires, de la loi du 1er juin 2005 
relative à l’application du Protocole additionnel 
du 22 septembre 1998 à l’Accord international 
du 5 avril 1973 pris en application de l’article III, 
paragraphes 1er et 4, du Traité du 1er juillet 1968 
sur la non-prolifération des armes nucléaires et 
des articles 477 à 477sexies et 488bis [à 
488quinquies] du Code pénal. 

§ 5 

Une liste nominative actualisée des membres du 
personnel désignés conformément au § 1er est 
publiée tous les deux ans au moins sous la forme 
d’un arrêté ministériel. 

Les attributions conférées conformément au 
§ 1er peuvent être retirées par le Roi. 

Article 9bis 

§ 1er 

Par dérogation à la possibilité d’appliquer 
l’article 29 du Code d’instruction criminelle, les 
membres du personnel visés à l’article 9 ont le 
droit de donner des avertissements et de fixer 
au contrevenant un délai pour se mettre en 
règle. 

Ce délai ne peut excéder six mois. 

Lorsque le jour de l’échéance du délai pour se 
mettre en règle est un samedi, un dimanche ou 
un jour férié légal, il est reporté au jour ouvrable 
qui suit. 

Article 9bis 

§ 1er 

Par dérogation à la possibilité d’appliquer 
l’article 29 du Code d’instruction criminelle, les 
membres du personnel visés à l’article 9 ont le 
droit de donner des avertissements et de fixer 
au contrevenant un délai pour se mettre en 
règle. 

Ce délai ne peut excéder six mois. 

Lorsque le jour de l’échéance du délai pour se 
mettre en règle est un samedi, un dimanche ou 
un jour férié légal, il est reporté au jour ouvrable 
qui suit. 
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§ 2 

Les membres du personnel visés à l’article 9 
peuvent constater par des procès-verbaux 
faisant foi jusqu’à preuve du contraire les 
infractions à la présente loi, à ses arrêtés 
d’exécution, ainsi qu’aux conditions reprises 
dans les autorisations, les permissions ou 
agréments en exécution de ces dispositions, 
pour autant qu’une copie en soit transmise à 
l’auteur présumé de l’infraction dans un délai de 
soixante jours prenant cours le lendemain du 
jour de la constatation de l’infraction. En cas de 
non-respect de ce délai, le procès-verbal vaut à 
titre indicatif. 

§ 3 

Lors de l’établissement des procès-verbaux, les 
constatations matérielles faites par eux peuvent 
être utilisées, avec leur force probante, par 
d’autres inspecteurs nucléaires, par d’autres 
services d’inspection ou par les membres du 
personnel statutaires ou contractuels chargés 
de la surveillance du respect d’autres 
législations. 

§ 2 

Les membres du personnel visés à l’article 9 
peuvent constater par des procès-verbaux 
faisant foi jusqu’à preuve du contraire les 
infractions à la présente loi, à ses arrêtés 
d’exécution, ainsi qu’aux conditions reprises 
dans les autorisations, les permissions ou 
agréments en exécution de ces dispositions, 
pour autant qu’une copie en soit transmise à 
l’auteur présumé de l’infraction dans un délai de 
soixante jours prenant cours le lendemain du 
jour de la constatation de l’infraction. En cas de 
non-respect de ce délai, le procès-verbal vaut à 
titre indicatif. 

§ 3 

Lors de l’établissement des procès-verbaux, les 
constatations matérielles faites par eux peuvent 
être utilisées, avec leur force probante, par 
d’autres inspecteurs nucléaires, par d’autres 
services d’inspection ou par les membres du 
personnel statutaires ou contractuels chargés 
de la surveillance du respect d’autres 
législations. 

Article 10 

§ 1er 

Les membres du personnel, visés à l’article 9, 
munis des pièces justificatives de leur fonction, 
disposent des compétences de contrôle 
suivantes dans l’exercice de leur mission, tant 
dans le cadre de la compétence de traitement 
administratif, que dans le cadre de la 
constatation d’infractions par procès-verbal: 

1° ils disposent, à tout moment et sans 
avertissement préalable, d’un libre accès aux 
moyens de transport, aux usines, aux lieux de 
stockage, aux hôpitaux et, de manière plus 
générale, à tous les établissements où sont 
produits, fabriqués, détenus ou utilisés des 
appareils ou substances capables d’émettre 
des rayonnements ionisants, ainsi qu’à tous les 
endroits pour lesquels ils peuvent avoir un 
motif raisonnable de présumer que peuvent 
être trouvés des appareils ou substances 
précités, soumis aux dispositions des 
législations dont ils exercent la surveillance, ou 
des preuves de l’existence d’une infraction. 
Toutefois, ils n’ont accès aux locaux habités ou 
aux autres espaces et lieux effectivement 

Article 10 

§ 1er 

Les membres du personnel, visés à l’article 9, 
munis des pièces justificatives de leur fonction, 
disposent des compétences de contrôle 
suivantes dans l’exercice de leur mission, tant 
dans le cadre de la compétence de traitement 
administratif, que dans le cadre de la 
constatation d’infractions par procès-verbal: 

1° ils disposent, à tout moment et sans 
avertissement préalable, d’un libre accès aux 
moyens de transport, aux usines, aux lieux de 
stockage, aux hôpitaux et, de manière plus 
générale, à tous les établissements où sont 
produits, fabriqués, détenus ou utilisés des 
appareils ou substances capables d’émettre 
des rayonnements ionisants, ainsi qu’à tous les 
endroits pour lesquels ils peuvent avoir un 
motif raisonnable de présumer que peuvent 
être trouvés des appareils ou substances 
précités, soumis aux dispositions des 
législations dont ils exercent la surveillance, ou 
des preuves de l’existence d’une infraction. 
Toutefois, ils n’ont accès aux locaux habités ou 
aux autres espaces et lieux effectivement 
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aménagés comme habitation et utilisés comme 
telle qu’avec l’autorisation préalable du juge 
d’instruction. Une autorisation de visite 
domiciliaire pour l’accès aux espaces habités 
peut être obtenue après 21 heures et avant 5 
heures, moyennant une demande 
spécialement motivée adressée au juge 
d’instruction; 

2° ils peuvent faire procéder à l’examen ou à 
l’analyse de substances ou d’un échantillon. Les 
frais sont à charge de l’exploitant ou du 
détenteur des substances en application de 
l’article 31, § 3; 

3° ils peuvent, sans préjudice de l’application de 
l’article 47bis du Code d’instruction criminelle 
et de l’article 2bis, § 2, de la loi du 20 juillet 
1990 relative à la détention préventive, 
interroger soit seuls, soit en présence de 
témoins, l’exploitant ou le chef d’entreprise, 
ses préposés ou mandataires, les travailleurs, y 
compris les travailleurs externes, ainsi que 
toutes les personnes dont ils estiment 
l’audition nécessaire, sur tout fait dont la 
connaissance est utile à l’exercice de la 
surveillance. Selon le cas, l’audition est 
consignée dans un rapport d’inspection ou dans 
un procès-verbal d’audition 

4° ils peuvent prendre l’identité des personnes 
qui se trouvent sur les lieux soumis à leur 
contrôle et dont ils peuvent raisonnablement 
présumer qu’elles sont des exploitants, des 
chefs d’entreprise, des préposés ou 
mandataires, des travailleurs, y compris des 
travailleurs externes, ainsi que de toutes les 
personnes dont ils estiment l’audition 
nécessaire pour l’exercice de la surveillance. À 
cet effet, ils peuvent exiger de ces personnes la 
présentation de documents officiels 
d’identification. Ils peuvent en outre identifier 
ces personnes à l’aide de documents non 
officiels que celles-ci leur soumettent 
spontanément lorsque ces personnes ne sont 
pas en mesure de présenter des documents 
officiels d’identification ou lorsque les 
membres du personnel visés à l’article 9 
doutent de leur authenticité ou de l’identité de 
ces personnes 

5° ils peuvent se faire communiquer sur place 
tous les renseignements ou se faire produire, 
sur réquisition et sans déplacement, tous livres, 

aménagés comme habitation et utilisés comme 
telle qu’avec l’autorisation préalable du juge 
d’instruction. Une autorisation de visite 
domiciliaire pour l’accès aux espaces habités 
peut être obtenue après 21 heures et avant 5 
heures, moyennant une demande 
spécialement motivée adressée au juge 
d’instruction; 

2° ils peuvent faire procéder à l’examen ou à 
l’analyse de substances ou d’un échantillon. Les 
frais sont à charge de l’exploitant ou du 
détenteur des substances en application de 
l’article 31, § 3; 

3° ils peuvent, sans préjudice de l’application de 
l’article 47bis du Code d’instruction criminelle 
et de l’article 2bis, § 2, de la loi du 20 juillet 
1990 relative à la détention préventive, 
interroger soit seuls, soit en présence de 
témoins, l’exploitant ou le chef d’entreprise, 
ses préposés ou mandataires, les travailleurs, y 
compris les travailleurs externes, ainsi que 
toutes les personnes dont ils estiment 
l’audition nécessaire, sur tout fait dont la 
connaissance est utile à l’exercice de la 
surveillance. Selon le cas, l’audition est 
consignée dans un rapport d’inspection ou dans 
un procès-verbal d’audition 

4° ils peuvent prendre l’identité des personnes 
qui se trouvent sur les lieux soumis à leur 
contrôle et dont ils peuvent raisonnablement 
présumer qu’elles sont des exploitants, des 
chefs d’entreprise, des préposés ou 
mandataires, des travailleurs, y compris des 
travailleurs externes, ainsi que de toutes les 
personnes dont ils estiment l’audition 
nécessaire pour l’exercice de la surveillance. À 
cet effet, ils peuvent exiger de ces personnes la 
présentation de documents officiels 
d’identification. Ils peuvent en outre identifier 
ces personnes à l’aide de documents non 
officiels que celles-ci leur soumettent 
spontanément lorsque ces personnes ne sont 
pas en mesure de présenter des documents 
officiels d’identification ou lorsque les 
membres du personnel visés à l’article 9 
doutent de leur authenticité ou de l’identité de 
ces personnes 

5° ils peuvent se faire communiquer sur place 
tous les renseignements ou se faire produire, 
sur réquisition et sans déplacement, tous livres, 
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registres, documents, disques, bandes 
magnétiques ou tout autre support 
d’information qu’ils jugent utiles à leurs 
recherches et en prendre des extraits, des 
duplicata, des impressions, des listages, des 
copies ou des photocopies ou se faire fournir 
ceux-ci sans frais, ou même saisir n’importe 
quel support d’information précité contre 
récépissé. Le support original des informations 
doit être conservé à l’Agence jusqu’à ce qu’un 
jugement ou un arrêt ayant acquis force de 
chose jugée ait été prononcé, jusqu’à ce que le 
dossier ait été classé sans suite ou jusqu’à ce 
que l’amende administrative, imposée 
conformément aux articles 53 à 62, ait été 
payée; 

6° ils peuvent rechercher et examiner tous les 
supports d’information utiles à leurs 
recherches qui se trouvent dans les 
établissements ou autres lieux qui sont soumis 
à leur contrôle; 

7° ils peuvent faire des constatations en faisant 
des photos, des impressions et des prises de 
vue par film ou par vidéo, à l’exclusion des 
constatations sous forme d’observations au 
sens de l’article 47sexies et suivants du Code 
d’instruction criminelle ou d’écoutes 
téléphoniques au sens de l’article 90ter et 
suivants du Code d’instruction criminelle. 

Ils peuvent également utiliser des images 
provenant de tiers, pour autant que ces 
personnes aient fait ou obtenu ces images de 
façon légitime. 

Les constatations faites par les membres du 
personnel visés à l’article 9 au moyen des 
images qu’ils ont réalisées doivent comporter 
les données suivantes: 

- l’identité de l’inspecteur nucléaire; 
- la disposition en vertu de laquelle 

l’inspecteur nucléaire est compétent 
pour agir; 

- le lieu et la date de l’infraction; 
- l’identité de l’auteur présumé et des 

personnes concernées; 
- la disposition violée; 
- un exposé succinct des faits en rapport 

avec les infractions commises; 

registres, documents, disques, bandes 
magnétiques ou tout autre support 
d’information qu’ils jugent utiles à leurs 
recherches et en prendre des extraits, des 
duplicata, des impressions, des listages, des 
copies ou des photocopies ou se faire fournir 
ceux-ci sans frais, ou même saisir n’importe 
quel support d’information précité contre 
récépissé. Le support original des informations 
doit être conservé à l’Agence jusqu’à ce qu’un 
jugement ou un arrêt ayant acquis force de 
chose jugée ait été prononcé, jusqu’à ce que le 
dossier ait été classé sans suite ou jusqu’à ce 
que l’amende administrative, imposée 
conformément aux articles 53 à 62, ait été 
payée; 

6° ils peuvent rechercher et examiner tous les 
supports d’information utiles à leurs 
recherches qui se trouvent dans les 
établissements ou autres lieux qui sont soumis 
à leur contrôle; 

7° ils peuvent faire des constatations en faisant 
des photos, des impressions et des prises de 
vue par film ou par vidéo, à l’exclusion des 
constatations sous forme d’observations au 
sens de l’article 47sexies et suivants du Code 
d’instruction criminelle ou d’écoutes 
téléphoniques au sens de l’article 90ter et 
suivants du Code d’instruction criminelle. 

Ils peuvent également utiliser des images 
provenant de tiers, pour autant que ces 
personnes aient fait ou obtenu ces images de 
façon légitime. 

Les constatations faites par les membres du 
personnel visés à l’article 9 au moyen des 
images qu’ils ont réalisées doivent comporter 
les données suivantes: 

- l’identité de l’inspecteur nucléaire; 
- la disposition en vertu de laquelle 

l’inspecteur nucléaire est compétent 
pour agir; 

- le lieu et la date de l’infraction; 
- l’identité de l’auteur présumé et des 

personnes concernées; 
- la disposition violée; 
- un exposé succinct des faits en rapport 

avec les infractions commises; 
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- le jour, la date, l’heure et la description 
exacte du lieu où les images ont été 
réalisées; 

- l’identification complète de 
l’équipement technique ayant permis 
de réaliser les images; 

- une description de ce qui est visible sur 
les images en question, ainsi que le lien 
avec l’infraction constatée; 

- lorsqu’il s’agit d’une prise de vues d’un 
détail, une indication sur l’image 
permettant de déterminer l’échelle; 

- lorsqu’il y a plusieurs reproductions ou 
plusieurs supports, une numérotation 
de ces reproductions ou de ces 
supports. 

Le support originel des images est 
conservé à l’Agence jusqu’à ce qu’un 
jugement ou un arrêt ayant acquis force 
de chose jugée ait été prononcé, 
jusqu’au classement sans suite du 
dossier ou jusqu’au paiement de 
l’amende administrative imposée en 
vertu des articles 53 à 62; 

8° ils peuvent demander ou rechercher et 
examiner directement, sans frais et sur simple 
requête tous les supports d’information utiles 
auprès du service qui exerce le contrôle 
physique au sein de l’établissement qui fait 
l’objet des recherches, auprès du service qui 
surveille ce contrôle ou auprès des entités 
visées à l’article 14bis, ainsi qu’auprès des 
vendeurs, fournisseurs, fabricants et 
importateurs de sources des rayonnements 
ionisants et auprès des experts qui exécutent 
des travaux dans les établissements; 

9° ils peuvent ordonner que les documents 
dont l’affichage est prévu par les législations 
dont ils exercent la surveillance, soient et 
restent effectivement affichés dans un délai 
qu’ils déterminent ou sans délai. 

§ 2 

La saisie de dossiers médicaux ne peut être 
ordonnée que par le juge d’instruction. 

§ 3 

Les membres du personnel visés à l’article 9 
peuvent, en cas d’obstruction aux attributions 

- le jour, la date, l’heure et la description 
exacte du lieu où les images ont été 
réalisées; 

- l’identification complète de 
l’équipement technique ayant permis 
de réaliser les images; 

- une description de ce qui est visible sur 
les images en question, ainsi que le lien 
avec l’infraction constatée; 

- lorsqu’il s’agit d’une prise de vues d’un 
détail, une indication sur l’image 
permettant de déterminer l’échelle; 

- lorsqu’il y a plusieurs reproductions ou 
plusieurs supports, une numérotation 
de ces reproductions ou de ces 
supports. 

Le support originel des images est 
conservé à l’Agence jusqu’à ce qu’un 
jugement ou un arrêt ayant acquis force 
de chose jugée ait été prononcé, 
jusqu’au classement sans suite du 
dossier ou jusqu’au paiement de 
l’amende administrative imposée en 
vertu des articles 53 à 62; 

8° ils peuvent demander ou rechercher et 
examiner directement, sans frais et sur simple 
requête tous les supports d’information utiles 
auprès du service qui exerce le contrôle 
physique au sein de l’établissement qui fait 
l’objet des recherches, auprès du service qui 
surveille ce contrôle ou auprès des entités 
visées à l’article 14bis, ainsi qu’auprès des 
vendeurs, fournisseurs, fabricants et 
importateurs de sources des rayonnements 
ionisants et auprès des experts qui exécutent 
des travaux dans les établissements; 

9° ils peuvent ordonner que les documents 
dont l’affichage est prévu par les législations 
dont ils exercent la surveillance, soient et 
restent effectivement affichés dans un délai 
qu’ils déterminent ou sans délai. 

§ 2 

La saisie de dossiers médicaux ne peut être 
ordonnée que par le juge d’instruction. 

§ 3 

Les membres du personnel visés à l’article 9 
peuvent, en cas d’obstruction aux attributions 
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visées au § 1er, dresser un procès-verbal pour 
obstacle à la surveillance. 

Ils peuvent requérir l’assistance des services de 
police, fédérale ou locale. 

visées au § 1er, dresser un procès-verbal pour 
obstacle à la surveillance. 

Ils peuvent requérir l’assistance des services de 
police, fédérale ou locale. 

Article 10bis 

§ 1er 

Les membres du personnel visés à l’article 9 
garantissent le caractère confidentiel des 
données confidentielles ou des secrets 
d’entreprise dont ils prennent connaissance 
dans l’exercice de leur mission et s’assurent que 
ces données ne seront utilisées que dans 
l’exercice de leur mission de surveillance. 

Les renseignements concernant des données 
médicales à caractère personnel ne peuvent 
être communiqués ou utilisés que dans le 
respect du secret médical. 

Lorsque les supports d’information visés à 
l’article 10, § 1er, 5°, 6° et 7°, contiennent des 
données personnelles qui concernent la santé, 
l’accès à ces supports d’information, ainsi que le 
traitement et l’enregistrement des 
renseignements qu’ils contiennent, se fait par 
des membres du personnel visés à l’article 9 qui 
disposent d’un diplôme légal de docteur en 
médecine. 

§ 2 

Les membres du personnel visés à l’article 9 
communiquent les renseignements utiles 
recueillis lors de leur enquête aux membres du 
personnel chargés du contrôle d’autres 
législations. 

Le Roi détermine par un arrêté délibéré en 
Conseil des Ministres et sur proposition du 
ministre de l’Intérieur et des ministres 
responsables des services d’inspections visés à 
l’alinéa 1er, les modalités de l’échange 
d’informations. 

Toutefois, les renseignements recueillis à 
l’occasion de l’exécution de devoirs prescrits par 
l’autorité judiciaire ne peuvent être 
communiqués qu’avec l’autorisation de celle-ci 
et les actes, pièces, registres, documents ou 
renseignements relatifs aux procédures 
judiciaires ne peuvent être communiqués que 

Article 10bis 

§ 1er 

Les membres du personnel visés à l’article 9 
garantissent le caractère confidentiel des 
données confidentielles ou des secrets 
d’entreprise dont ils prennent connaissance 
dans l’exercice de leur mission et s’assurent que 
ces données ne seront utilisées que dans 
l’exercice de leur mission de surveillance. 

Les renseignements concernant des données 
médicales à caractère personnel ne peuvent 
être communiqués ou utilisés que dans le 
respect du secret médical. 

Lorsque les supports d’information visés à 
l’article 10, § 1er, 5°, 6° et 7°, contiennent des 
données personnelles qui concernent la santé, 
l’accès à ces supports d’information, ainsi que le 
traitement et l’enregistrement des 
renseignements qu’ils contiennent, se fait par 
des membres du personnel visés à l’article 9 qui 
disposent d’un diplôme légal de docteur en 
médecine. 

§ 2 

Les membres du personnel visés à l’article 9 
communiquent les renseignements utiles 
recueillis lors de leur enquête aux membres du 
personnel chargés du contrôle d’autres 
législations. 

Le Roi détermine par un arrêté délibéré en 
Conseil des Ministres et sur proposition du 
ministre de l’Intérieur et des ministres 
responsables des services d’inspections visés à 
l’alinéa 1er, les modalités de l’échange 
d’informations. 

Toutefois, les renseignements recueillis à 
l’occasion de l’exécution de devoirs prescrits par 
l’autorité judiciaire ne peuvent être 
communiqués qu’avec l’autorisation de celle-ci 
et les actes, pièces, registres, documents ou 
renseignements relatifs aux procédures 
judiciaires ne peuvent être communiqués que 
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moyennant l’autorisation expresse du procureur 
général. 

§ 3 

Tous les services de l’Etat qui dépendent du 
gouvernement fédéral doivent, et les autres 
services de l’Etat, y compris les parquets et les 
greffes des cours et tribunaux, des 
communautés, des régions, des provinces, des 
agglomérations, des fédérations de communes, 
des communes, des associations dont elles font 
partie, des institutions publiques qui en 
dépendent, peuvent fournir aux inspecteurs 
nucléaires et, à leur demande, tous les 
renseignements, ainsi que leur produire, pour 
en prendre connaissance, tous les livres, 
registres, documents, disques, bandes 
magnétiques ou n’importe quel autre support 
d’information et leur en fournir des extraits, des 
duplicata, des impressions, des listages, des 
copies ou photocopies que les inspecteurs 
nucléaires estiment utiles à la surveillance de la 
loi et de ses arrêtés d’exécution dont ils sont 
chargés. 

Tous les services précités, à l’exception des 
services des communautés et des régions, sont 
tenus de fournir sans frais ces renseignements, 
extraits, duplicata, impressions, listages, copies 
ou photocopies. 

Toutefois, les constatations, actes, pièces, 
registres, documents ou renseignements 
recueillis avant ou à l’occasion de l’exécution de 
devoirs prescrits par l’autorité judiciaire 
compétente ne peuvent être communiqués 
qu’avec l’autorisation expresse de celle-ci. 

Un accord de coopération conclu entre l’Etat, les 
communautés et les régions, en application de 
l’article 92bis, § 1er, de la loi spéciale du 8 août 
1980 de réformes institutionnelles, règle la 
communication des renseignements par les 
services des communautés et des régions, ainsi 
les autres formes d’assistance réciproque et de 
collaboration. 

§ 4 

Toute décision sur l’action publique du chef 
d’infraction aux législations dont ils exercent la 
surveillance sera portée, à leur demande, à la 
connaissance des membres du personnel visés à 
l’article 9 qui ont dressé procès-verbal. 

moyennant l’autorisation expresse du procureur 
général. 

§ 3 

Tous les services de l’Etat qui dépendent du 
gouvernement fédéral doivent, et les autres 
services de l’Etat, y compris les parquets et les 
greffes des cours et tribunaux, des 
communautés, des régions, des provinces, des 
agglomérations, des fédérations de communes, 
des communes, des associations dont elles font 
partie, des institutions publiques qui en 
dépendent, peuvent fournir aux inspecteurs 
nucléaires et, à leur demande, tous les 
renseignements, ainsi que leur produire, pour 
en prendre connaissance, tous les livres, 
registres, documents, disques, bandes 
magnétiques ou n’importe quel autre support 
d’information et leur en fournir des extraits, des 
duplicata, des impressions, des listages, des 
copies ou photocopies que les inspecteurs 
nucléaires estiment utiles à la surveillance de la 
loi et de ses arrêtés d’exécution dont ils sont 
chargés. 

Tous les services précités, à l’exception des 
services des communautés et des régions, sont 
tenus de fournir sans frais ces renseignements, 
extraits, duplicata, impressions, listages, copies 
ou photocopies. 

Toutefois, les constatations, actes, pièces, 
registres, documents ou renseignements 
recueillis avant ou à l’occasion de l’exécution de 
devoirs prescrits par l’autorité judiciaire 
compétente ne peuvent être communiqués 
qu’avec l’autorisation expresse de celle-ci. 

Un accord de coopération conclu entre l’Etat, les 
communautés et les régions, en application de 
l’article 92bis, § 1er, de la loi spéciale du 8 août 
1980 de réformes institutionnelles, règle la 
communication des renseignements par les 
services des communautés et des régions, ainsi 
les autres formes d’assistance réciproque et de 
collaboration. 

§ 4 

Toute décision sur l’action publique du chef 
d’infraction aux législations dont ils exercent la 
surveillance sera portée, à leur demande, à la 
connaissance des membres du personnel visés à 
l’article 9 qui ont dressé procès-verbal. 
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La communication de cette décision aux 
membres du personnel visés à l’article 9 est faite 
à la diligence, selon le cas, de l’organe du 
ministère public qui l’a prise, du greffier du 
tribunal de première instance ou de la cour 
d’appel qui l’a prononcée. 

§ 5 

Le ministère public près les cours et tribunaux 
qui est saisi d’une affaire pénale dont l’examen 
fait apparaître des indices sérieux d’infraction à 
la loi et à ses arrêtés d’exécution, peut en 
informer le directeur général de l’Agence. 

La communication de cette décision aux 
membres du personnel visés à l’article 9 est faite 
à la diligence, selon le cas, de l’organe du 
ministère public qui l’a prise, du greffier du 
tribunal de première instance ou de la cour 
d’appel qui l’a prononcée. 

§ 5 

Le ministère public près les cours et tribunaux 
qui est saisi d’une affaire pénale dont l’examen 
fait apparaître des indices sérieux d’infraction à 
la loi et à ses arrêtés d’exécution, peut en 
informer le directeur général de l’Agence. 

Article 10ter 

Les membres du personnel visés à l’article 9 ne 
peuvent avoir un intérêt quelconque, direct ou 
indirect, dans les entreprises ou institutions 
qu’ils sont chargés de contrôler, susceptible de 
compromettre leur objectivité. 

Article 10ter 

Les membres du personnel visés à l’article 9 ne 
peuvent avoir un intérêt quelconque, direct ou 
indirect, dans les entreprises ou institutions 
qu’ils sont chargés de contrôler, susceptible de 
compromettre leur objectivité. 

Article 10quater 

§ 1er 

A la suite de la constatation d’une infraction à la 
loi ou à ses arrêtés d’exécution ou du non-
respect des conditions reprises dans les 
autorisations, permissions et agréments délivrés 
en exécution de ces dispositions, les membres 
du personnel visés à l’article 9 peuvent imposer 
des mesures administratives à l’exploitant ou au 
chef d’entreprise [ou à d’autres personnes 
physiques]. 

§ 2 

Les mesures administratives peuvent prendre 
la forme: 

1° d’un ordre à l’exploitant ou au chef 
d’entreprise [ou à d’autres personnes 
physiques] de prendre des mesures en vue de 
mettre fin à l’infraction, de réparer 
entièrement ou partiellement ses 
conséquences ou d’en prévenir la répétition; 

2° d’un ordre à l’exploitant ou au chef 
d’entreprise [ou à d’autres personnes 
physiques,] de cesser les activités, les travaux 
ou l’utilisation d’affaires, de réparer 
entièrement ou partiellement leurs 
conséquences ou d’en prévenir la répétition; 

Article 10quater 

§ 1er 

A la suite de la constatation d’une infraction à la 
loi ou à ses arrêtés d’exécution ou du non-
respect des conditions reprises dans les 
autorisations, permissions et agréments délivrés 
en exécution de ces dispositions, les membres 
du personnel visés à l’article 9 peuvent imposer 
des mesures administratives à l’exploitant ou au 
chef d’entreprise [ou à d’autres personnes 
physiques]. 

§ 2 

Les mesures administratives peuvent prendre 
la forme: 

1° d’un ordre à l’exploitant ou au chef 
d’entreprise [ou à d’autres personnes 
physiques] de prendre des mesures en vue de 
mettre fin à l’infraction, de réparer 
entièrement ou partiellement ses 
conséquences ou d’en prévenir la répétition; 

2° d’un ordre à l’exploitant ou au chef 
d’entreprise [ou à d’autres personnes 
physiques,] de cesser les activités, les travaux 
ou l’utilisation d’affaires, de réparer 
entièrement ou partiellement leurs 
conséquences ou d’en prévenir la répétition; 
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3° d’un acte effectif posé par les membres du 
personnel visés à l’article 9, aux frais de 
l’exploitant ou du chef d’entreprise [ou d’autres 
personnes physiques,], en vue de mettre fin à 
l’infraction, de réparer entièrement ou 
partiellement leurs conséquences ou d’en 
prévenir la répétition; 

4° d’une combinaison des mesures visées aux 
points 1°, 2° et 3°; 

Dans les cas visés au § 2, 1° et 2°, la décision 
d’imposer une mesure administrative est 
assortie d’un délai de mise en œuvre. 

Dans les cas visés au § 2, 1° et 2°, les conditions 
à remplir en vue de la levée de la mesure 
administrative sont, le cas échéant, décrites 
dans la décision d’imposer la mesure 
administrative. 

§ 3 

Les mesures administratives peuvent entre 
autres impliquer: 

1° l’arrêt ou l’exécution de travaux, d’actes ou 
d’activités; 

2° l’interdiction d’utilisation ou l’apposition de 
scellés sur des bâtiments, installations, 
machines, appareils, moyens de transport, colis 
et substances radioactives; 

3° la fermeture entière ou partielle d’un 
établissement; 

4° l’enlèvement d’objets, machines, appareils, 
colis et substances radioactives; 

5° le stockage d’objets, machines, appareils, 
colis et substances radioactives en un endroit 
adéquat. 

§ 4 

Pour l’exécution des mesures administratives 
visées au § 2, 3°, les membres du personnel visés 
à l’article 9 peuvent utiliser les compétences de 
contrôle décrites à [l’article 10, § 1er]er. 

3° d’un acte effectif posé par les membres du 
personnel visés à l’article 9, aux frais de 
l’exploitant ou du chef d’entreprise [ou d’autres 
personnes physiques,], en vue de mettre fin à 
l’infraction, de réparer entièrement ou 
partiellement leurs conséquences ou d’en 
prévenir la répétition; 

4° d’une combinaison des mesures visées aux 
points 1°, 2° et 3°; 

Dans les cas visés au § 2, 1° et 2°, la décision 
d’imposer une mesure administrative est 
assortie d’un délai de mise en œuvre. 

Dans les cas visés au § 2, 1° et 2°, les conditions 
à remplir en vue de la levée de la mesure 
administrative sont, le cas échéant, décrites 
dans la décision d’imposer la mesure 
administrative. 

§ 3 

Les mesures administratives peuvent entre 
autres impliquer: 

1° l’arrêt ou l’exécution de travaux, d’actes ou 
d’activités; 

2° l’interdiction d’utilisation ou l’apposition de 
scellés sur des bâtiments, installations, 
machines, appareils, moyens de transport, colis 
et substances radioactives; 

3° la fermeture entière ou partielle d’un 
établissement; 

4° l’enlèvement d’objets, machines, appareils, 
colis et substances radioactives; 

5° le stockage d’objets, machines, appareils, 
colis et substances radioactives en un endroit 
adéquat. 

§ 4 

Pour l’exécution des mesures administratives 
visées au § 2, 3°, les membres du personnel visés 
à l’article 9 peuvent utiliser les compétences de 
contrôle décrites à [l’article 10, § 1er]er. 

Article 10quinquies 

§ 1er 

Les mesures administratives sont imposées par 
voie écrite. La décision imposant une mesure 
administrative est notifiée à l’exploitant ou au 
chef d’entreprise [ou aux personnes physiques 

Article 10quinquies 

§ 1er 

Les mesures administratives sont imposées par 
voie écrite. La décision imposant une mesure 
administrative est notifiée à l’exploitant ou au 
chef d’entreprise [ou aux personnes physiques 
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visées à l’article 10quater, § 1er] soit par lettre 
recommandée avec accusé de réception, soit 
par remise contre récépissé. 

La décision mentionne au moins: 

1° la (les) disposition(s) qui n’a(ont) pas été 
respectée(s); 

2° un aperçu des constatations relatives à 
l’infraction; 

3° l’identité des membres du personnel visés à 
l’article 9; 

4° une description des mesures administratives 
imposées et leur délai de mise en œuvre; 

5° le cas échéant, les conditions auxquelles la 
mesure administrative décrite à 
l’article 10quater, § 2, 1° et 2°, s’éteint; 

6° la possibilité d’introduire auprès du ministre 
dont relève l’Agence un recours contre la 
décision imposant une mesure administrative, 
ainsi que les formes et le délai à respecter. 

Sauf dans des cas d’urgence, les mesures 
administratives sont imposées après avoir 
entendu l’exploitant ou le chef d’entreprise [les 
personnes physiques visées à l’alinéa 1er]. 

§ 2 

Les mesures administratives visées à 
l’article 10quater, § 2, 1° et 2°, peuvent être 
levées d’office ou à la demande de l’exploitant 
ou du chef d’entreprise [ou des personnes 
physiques visées à l’article 10quater, § 1er], 
lorsque les conditions décrites dans la décision 
sont remplies ou en cas de circonstances 
exceptionnelles ou lorsque la situation évolue. 

§ 3 

L’exploitant ou le chef d’entreprise [ou la 
personne physique] à qui une mesure 
administrative visée à l’article 10quater, § 2, 1° 
ou 2°, est imposée peut demander la levée de 
cette mesure administrative au membre du 
personnel visé à l’article 9 qui a imposé la 
mesure. 

Le membre du personnel visé à l’article 9 qui a 
imposé la mesure statue dans un délai de quinze 
jours suivant la notification de la demande 
introduite soit par lettre recommandée avec 

visées à l’article 10quater, § 1er] soit par lettre 
recommandée avec accusé de réception, soit 
par remise contre récépissé. 

La décision mentionne au moins: 

1° la (les) disposition(s) qui n’a(ont) pas été 
respectée(s); 

2° un aperçu des constatations relatives à 
l’infraction; 

3° l’identité des membres du personnel visés à 
l’article 9; 

4° une description des mesures administratives 
imposées et leur délai de mise en œuvre; 

5° le cas échéant, les conditions auxquelles la 
mesure administrative décrite à 
l’article 10quater, § 2, 1° et 2°, s’éteint; 

6° la possibilité d’introduire auprès du ministre 
dont relève l’Agence un recours contre la 
décision imposant une mesure administrative, 
ainsi que les formes et le délai à respecter. 

Sauf dans des cas d’urgence, les mesures 
administratives sont imposées après avoir 
entendu l’exploitant ou le chef d’entreprise [les 
personnes physiques visées à l’alinéa 1er]. 

§ 2 

Les mesures administratives visées à 
l’article 10quater, § 2, 1° et 2°, peuvent être 
levées d’office ou à la demande de l’exploitant 
ou du chef d’entreprise [ou des personnes 
physiques visées à l’article 10quater, § 1er], 
lorsque les conditions décrites dans la décision 
sont remplies ou en cas de circonstances 
exceptionnelles ou lorsque la situation évolue. 

§ 3 

L’exploitant ou le chef d’entreprise [ou la 
personne physique] à qui une mesure 
administrative visée à l’article 10quater, § 2, 1° 
ou 2°, est imposée peut demander la levée de 
cette mesure administrative au membre du 
personnel visé à l’article 9 qui a imposé la 
mesure. 

Le membre du personnel visé à l’article 9 qui a 
imposé la mesure statue dans un délai de quinze 
jours suivant la notification de la demande 
introduite soit par lettre recommandée avec 
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accusé de réception, soit par remise contre 
récépissé. 

La décision est communiquée à l’exploitant ou 
au chef d’entreprise [ou à la personne physique 
visée à l’alinéa 1er] dans un délai de dix jours 
prenant cours le lendemain du jour où la 
décision a été prise. 

accusé de réception, soit par remise contre 
récépissé. 

La décision est communiquée à l’exploitant ou 
au chef d’entreprise [ou à la personne physique 
visée à l’alinéa 1er] dans un délai de dix jours 
prenant cours le lendemain du jour où la 
décision a été prise. 

Article 10sexies 

§ 1er 

Les mesures administratives visées à 
l’article 10quater, § 2, 1° et 2°, peuvent être 
assorties d’une astreinte administrative dans le 
cas où l’ordre de cessation ou de régularisation 
n’est pas exécuté ou pas pleinement exécuté. 

La décision imposant une mesure administrative 
visée à l’article 10quater, § 2, 1° et 2°, détermine 
le niveau du montant de l’astreinte et les 
modalités. 

§ 2 

L’astreinte peut être fixée soit à une somme 
unique, soit à une somme déterminée par unité 
de temps ou par contravention. Dans ces deux 
derniers cas, un montant au-delà duquel la 
condamnation aux astreintes cessera ses effets 
peut également être déterminé. 

§ 3 

L’astreinte peut être levée, son cours peut être 
suspendu durant un délai déterminé ou le 
montant de l’astreinte peut être réduit à la 
demande de l’exploitant ou du chef d’entreprise 
[ou de la personne physique visée à l’article 
10quater, § 1er], si celui-ci [ou celle-ci ] est dans 
l’impossibilité définitive ou temporaire, totale 
ou partielle de satisfaire à ses obligations. 

La levée de la mesure administrative entraîne 
automatiquement la levée de l’astreinte 
administrative. 

§ 4 

L’astreinte est exigible de plein droit à 
l’expiration du délai d’exécution de l’ordre de 
cessation ou de régularisation. 

L’astreinte se prescrit par l’expiration d’un délai 
de six mois à partir de la date où elle est 
encourue. 

Article 10sexies 

§ 1er 

Les mesures administratives visées à 
l’article 10quater, § 2, 1° et 2°, peuvent être 
assorties d’une astreinte administrative dans le 
cas où l’ordre de cessation ou de régularisation 
n’est pas exécuté ou pas pleinement exécuté. 

La décision imposant une mesure administrative 
visée à l’article 10quater, § 2, 1° et 2°, détermine 
le niveau du montant de l’astreinte et les 
modalités. 

§ 2 

L’astreinte peut être fixée soit à une somme 
unique, soit à une somme déterminée par unité 
de temps ou par contravention. Dans ces deux 
derniers cas, un montant au-delà duquel la 
condamnation aux astreintes cessera ses effets 
peut également être déterminé. 

§ 3 

L’astreinte peut être levée, son cours peut être 
suspendu durant un délai déterminé ou le 
montant de l’astreinte peut être réduit à la 
demande de l’exploitant ou du chef d’entreprise 
[ou de la personne physique visée à l’article 
10quater, § 1er], si celui-ci [ou celle-ci ] est dans 
l’impossibilité définitive ou temporaire, totale 
ou partielle de satisfaire à ses obligations. 

La levée de la mesure administrative entraîne 
automatiquement la levée de l’astreinte 
administrative. 

§ 4 

L’astreinte est exigible de plein droit à 
l’expiration du délai d’exécution de l’ordre de 
cessation ou de régularisation. 

L’astreinte se prescrit par l’expiration d’un délai 
de six mois à partir de la date où elle est 
encourue. 
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Les astreintes administratives sont perçues et 
recouvrées conformément à l’article 30bis, §§ 4 
et 5, au profit de l’Agence. 

Les astreintes administratives sont perçues et 
recouvrées conformément à l’article 30bis, §§ 4 
et 5, au profit de l’Agence. 

Article 10septies 

§ 1er 

Les membres du personnel visés à l’article 9 
peuvent prendre ou imposer toutes les mesures 
adéquates, y compris d’ordre organisationnel, 
qu’ils estiment nécessaires pour la santé et la 
sécurité des travailleurs et de la population et 
pour la protection de l’environnement au niveau 
des radiations ionisantes, tant en vue de 
prévenir les dangers, qu’en vue de combattre ou 
d’éliminer les défectuosités ou les nuisances 
qu’ils constatent et qu’ils considèrent comme un 
danger. 

§ 2 

Les mesures de sécurité sont imposées par écrit. 
La décision imposant une mesure de sécurité est 
notifié à la personne responsable soit par lettre 
recommandée avec accusé de réception, soit 
par remise contre récépissé. 

La décision mentionne au moins: 

1° une description du danger pour la santé et la 
sécurité des travailleurs, de la population et de 
l’environnement; 

2° une description de la mesure de sécurité et 
de l’éventuel délai de mise en œuvre; 

3° la possibilité d’introduire auprès du ministre 
dont relève l’Agence un recours contre la 
décision imposant une mesure de sécurité, ainsi 
que les formes et le délai à respecter. 

Lorsqu’une intervention immédiate est requise, 
une mesure de sécurité peut également être 
imposée oralement à la personne responsable. 
Si la personne responsable n’est pas présente, 
un avis écrit est apposé sur place à un endroit 
visible. La mesure de sécurité imposée 
oralement doit être confirmée par écrit dans les 
cinq jours 

§ 3 

Si la personne responsable ne met pas ou ne 
peut pas mettre en œuvre les mesures de 
sécurité imposées, les membres du personnel 
visés à l’article 9 peuvent ordonner, aux frais de 
la personne responsable, l’évacuation des 

Article 10septies 

§ 1er 

Les membres du personnel visés à l’article 9 
peuvent prendre ou imposer toutes les mesures 
adéquates, y compris d’ordre organisationnel, 
qu’ils estiment nécessaires pour la santé et la 
sécurité des travailleurs et de la population et 
pour la protection de l’environnement au niveau 
des radiations ionisantes, tant en vue de 
prévenir les dangers, qu’en vue de combattre ou 
d’éliminer les défectuosités ou les nuisances 
qu’ils constatent et qu’ils considèrent comme un 
danger. 

§ 2 

Les mesures de sécurité sont imposées par écrit. 
La décision imposant une mesure de sécurité est 
notifié à la personne responsable soit par lettre 
recommandée avec accusé de réception, soit 
par remise contre récépissé. 

La décision mentionne au moins: 

1° une description du danger pour la santé et la 
sécurité des travailleurs, de la population et de 
l’environnement; 

2° une description de la mesure de sécurité et 
de l’éventuel délai de mise en œuvre; 

3° la possibilité d’introduire auprès du ministre 
dont relève l’Agence un recours contre la 
décision imposant une mesure de sécurité, ainsi 
que les formes et le délai à respecter. 

Lorsqu’une intervention immédiate est requise, 
une mesure de sécurité peut également être 
imposée oralement à la personne responsable. 
Si la personne responsable n’est pas présente, 
un avis écrit est apposé sur place à un endroit 
visible. La mesure de sécurité imposée 
oralement doit être confirmée par écrit dans les 
cinq jours 

§ 3 

Si la personne responsable ne met pas ou ne 
peut pas mettre en œuvre les mesures de 
sécurité imposées, les membres du personnel 
visés à l’article 9 peuvent ordonner, aux frais de 
la personne responsable, l’évacuation des 
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substances radioactives qui en font l’objet, ainsi 
que leur gestion en tant que déchets radioactifs. 

Le Roi fixe par arrêté délibéré en Conseil des 
Ministres les modalités suivant lesquelles les 
frais résultant de l’exécution de la décision visée 
dans l’alinéa 1er sont couverts. 

§ 4 

Les mesures de sécurité peuvent être levées 
d’office ou à la demande de l’intéressé si le 
danger en question a été évité, combattu ou 
éliminé. 

L’intéressé à qui une mesure de sécurité a été 
imposée peut demander la levée de cette 
mesure à l’inspecteur nucléaire qui a imposé la 
mesure. 

Le membre du personnel visé à l’article 9 qui a 
imposé la mesure statue dans un délai de quinze 
jours suivant la notification de la demande 
introduite soit par lettre recommandée avec 
accusé de réception, soit par remise contre 
récépissé. 

La décision est communiquée à l’intéressé dans 
un délai de dix jours prenant cours le jour 
suivant l’adoption de la décision. 

substances radioactives qui en font l’objet, ainsi 
que leur gestion en tant que déchets radioactifs. 

Le Roi fixe par arrêté délibéré en Conseil des 
Ministres les modalités suivant lesquelles les 
frais résultant de l’exécution de la décision visée 
dans l’alinéa 1er sont couverts. 

§ 4 

Les mesures de sécurité peuvent être levées 
d’office ou à la demande de l’intéressé si le 
danger en question a été évité, combattu ou 
éliminé. 

L’intéressé à qui une mesure de sécurité a été 
imposée peut demander la levée de cette 
mesure à l’inspecteur nucléaire qui a imposé la 
mesure. 

Le membre du personnel visé à l’article 9 qui a 
imposé la mesure statue dans un délai de quinze 
jours suivant la notification de la demande 
introduite soit par lettre recommandée avec 
accusé de réception, soit par remise contre 
récépissé. 

La décision est communiquée à l’intéressé dans 
un délai de dix jours prenant cours le jour 
suivant l’adoption de la décision. 

Article 11 

§ 1er 

La personne responsable peut introduire un 
recours auprès du ministre dont relève l’Agence 
contre la décision imposant une mesure 
administrative assortie, le cas échéant, d’une 
astreinte administrative, contre la décision 
refusant la levée d’une mesure administrative, 
contre la décision imposant une mesure de 
sécurité et contre la décision refusant la levée 
d’une mesure de sécurité. 

§ 2 

Sous peine d’irrecevabilité, le recours est 
introduit dans un délai de quinze jours 
calendrier à compter de la notification de la 
décision faisant l’objet du recours. Le recours est 
introduit par lettre recommandée et adressé au 
ministre dont relève l’Agence. 

§ 3 

Le recours ne suspend pas l’exécution de la 
décision contestée. 

Article 11 

§ 1er 

La personne responsable peut introduire un 
recours auprès du ministre dont relève l’Agence 
contre la décision imposant une mesure 
administrative assortie, le cas échéant, d’une 
astreinte administrative, contre la décision 
refusant la levée d’une mesure administrative, 
contre la décision imposant une mesure de 
sécurité et contre la décision refusant la levée 
d’une mesure de sécurité. 

§ 2 

Sous peine d’irrecevabilité, le recours est 
introduit dans un délai de quinze jours 
calendrier à compter de la notification de la 
décision faisant l’objet du recours. Le recours est 
introduit par lettre recommandée et adressé au 
ministre dont relève l’Agence. 

§ 3 

Le recours ne suspend pas l’exécution de la 
décision contestée. 
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§ 4 

Il est statué dans un délai de maximum trois 
mois après l’introduction du recours. Si le 
ministre n’a pas pris de décision dans un délai de 
maximum trois mois suivant l’introduction du 
recours, le recours est réputé fondé. Dans ce 
cas, les mesures faisant l’objet du recours sont 
levées de plein droit. 

§ 5 

Le Roi détermine par un arrêté délibéré en 
Conseil des Ministres et sur proposition du 
ministre de l’Intérieur les règles de procédure 
applicables au recours visé dans la présente 
disposition. 

§ 4 

Il est statué dans un délai de maximum trois 
mois après l’introduction du recours. Si le 
ministre n’a pas pris de décision dans un délai de 
maximum trois mois suivant l’introduction du 
recours, le recours est réputé fondé. Dans ce 
cas, les mesures faisant l’objet du recours sont 
levées de plein droit. 

§ 5 

Le Roi détermine par un arrêté délibéré en 
Conseil des Ministres et sur proposition du 
ministre de l’Intérieur les règles de procédure 
applicables au recours visé dans la présente 
disposition. 

Chapitre III. Des missions de l’Agence 

Section 1re Description générale de la mission 

Article 14 

[Sans préjudice des dispositions du 
Chapitre IIIter et des articles 7 et 8], l’Agence 
fédérale de Contrôle nucléaire est chargée du 
contrôle et de la surveillance. [...] 

Article 14 

[Sans préjudice des dispositions du 
Chapitre IIIter et des articles 7 et 8], l’Agence 
fédérale de Contrôle nucléaire est chargée du 
contrôle et de la surveillance. [...] 

Article 14bis 

L’Agence peut accomplir tous les actes et 
activités qui contribuent directement ou 
indirectement à la réalisation des missions 
visées dans la présente loi. L’Agence peut 
également, seule ou conjointement avec des 
autres, créer des entités juridiques ayant pour 
objet exclusif la contribution à la réalisation de 
ses missions et y participer. L’Agence peut, en 
outre, participer à des entités juridiques ayant 
pour objet exclusif la contribution à la réalisation 
des missions de l’Agence.] 

Article 14bis 

L’Agence peut accomplir tous les actes et 
activités qui contribuent directement ou 
indirectement à la réalisation des missions 
visées dans la présente loi. L’Agence peut 
également, seule ou conjointement avec des 
autres, créer des entités juridiques ayant pour 
objet exclusif la contribution à la réalisation de 
ses missions et y participer. L’Agence peut, en 
outre, participer à des entités juridiques ayant 
pour objet exclusif la contribution à la réalisation 
des missions de l’Agence.] 

Article 14ter 

§ 1er 

L’Agence peut, par décision de son conseil 
d’administration, déléguer en tout ou en partie 
sa fonction de surveillance à une entité qu’elle 
a créée à cet effet conformément à 
l’article 14bis. Le Roi détermine, par arrêté 
délibéré en Conseil des ministres: 

1° les missions de surveillance qui peuvent être 
déléguées à cette entité; 

Article 14ter 

§ 1er 

L’Agence peut, par décision de son conseil 
d’administration, déléguer en tout ou en partie 
sa fonction de surveillance à une entité qu’elle 
a créée à cet effet conformément à 
l’article 14bis. Le Roi détermine, par arrêté 
délibéré en Conseil des ministres: 

1° les missions de surveillance qui peuvent être 
déléguées à cette entité; 
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2° les modalités de rémunération des 
prestations effectuées par l’entité; 

3° les modalités de la surveillance par l’Agence 
sur l’exercice des missions de l’entité. 

§ 2 

Le personnel de l’entité qui est chargé de la 
surveillance du contrôle physique chez les 
détenteurs d’autorisations doit posséder un 
agrément d’expert en contrôle physique qui est 
accordé par l’Agence conformément à 
l’article 30. 

L’agrément accordé à l’expert lui donne le libre 
accès aux installations pour lesquelles des 
missions de surveillance ont été déléguées à 
l’entité par l’Agence. 

§ 3 

Plus de la moitié des membres du conseil 
d’administration de l’entité se compose de 
membres du conseil d’administration de 
l’Agence. Ils sont désignés en raison de leur 
mandat de membre du conseil d’administration 
de l’Agence et représentent l’Agence. S’il est mis 
fin à leur mandat de membre du conseil 
d’administration de l’Agence, il est aussi mis fin 
à leur mandat de membre du conseil 
d’administration de l’entité. Ils continuent 
néanmoins à exercer ce mandat jusqu’à ce que 
leur remplacement soit réglé par le conseil 
d’administration de l’Agence. 

§ 4 

Pour la durée de son mandat, le directeur 
général de l’Agence est de droit membre du 
conseil d’administration de l’entité. 

Le directeur général peut assister, avec voix 
consultative aux réunions du comité de direction 
de l’entité. 

Le directeur-général dispose d’un délai de huit 
jours ouvrables pour former un recours contre 
toute décision du comité de direction de l’entité 
qu’il estime contraire à la loi, aux statuts ou à 
l’intérêt général. Le recours est introduit auprès 
du conseil d’administration de l’entité et est 
suspensif. Ce délai court à partir du jour de la 
réunion au cours de laquelle la décision a été 
prise, pour autant que le directeur-général y ait 
été régulièrement convoqué et, dans le cas 

2° les modalités de rémunération des 
prestations effectuées par l’entité; 

3° les modalités de la surveillance par l’Agence 
sur l’exercice des missions de l’entité. 

§ 2 

Le personnel de l’entité qui est chargé de la 
surveillance du contrôle physique chez les 
détenteurs d’autorisations doit posséder un 
agrément d’expert en contrôle physique qui est 
accordé par l’Agence conformément à 
l’article 30. 

L’agrément accordé à l’expert lui donne le libre 
accès aux installations pour lesquelles des 
missions de surveillance ont été déléguées à 
l’entité par l’Agence. 

§ 3 

Plus de la moitié des membres du conseil 
d’administration de l’entité se compose de 
membres du conseil d’administration de 
l’Agence. Ils sont désignés en raison de leur 
mandat de membre du conseil d’administration 
de l’Agence et représentent l’Agence. S’il est mis 
fin à leur mandat de membre du conseil 
d’administration de l’Agence, il est aussi mis fin 
à leur mandat de membre du conseil 
d’administration de l’entité. Ils continuent 
néanmoins à exercer ce mandat jusqu’à ce que 
leur remplacement soit réglé par le conseil 
d’administration de l’Agence. 

§ 4 

Pour la durée de son mandat, le directeur 
général de l’Agence est de droit membre du 
conseil d’administration de l’entité. 

Le directeur général peut assister, avec voix 
consultative aux réunions du comité de direction 
de l’entité. 

Le directeur-général dispose d’un délai de huit 
jours ouvrables pour former un recours contre 
toute décision du comité de direction de l’entité 
qu’il estime contraire à la loi, aux statuts ou à 
l’intérêt général. Le recours est introduit auprès 
du conseil d’administration de l’entité et est 
suspensif. Ce délai court à partir du jour de la 
réunion au cours de laquelle la décision a été 
prise, pour autant que le directeur-général y ait 
été régulièrement convoqué et, dans le cas 
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contraire, à partir du jour où il en a eu 
connaissance. 

 

contraire, à partir du jour où il en a eu 
connaissance. 

 

Article 14quater 

Sans préjudice de la loi du 20 juillet 1978 
établissant les dispositions propres à permettre 
à l’Agence Internationale de l’Energie atomique 
d’effectuer des activités d’inspection et de 
vérification sur le territoire belge, en exécution 
de l’Accord international du 5 avril 1973 pris en 
application des § § 1er et 4 de l’article III du 
Traité du 1er juillet 1968 sur la non-prolifération 
des armes nucléaires et de la loi du 1er juin 2005 
relative à l’application du Protocole additionnel 
du 22 septembre 1998 à l’Accord international 
du 5 avril 1993 pris en application de l’article III, 
paragraphes 1er et 4, du Traité du 1er juillet 1968 
sur la non-prolifération des armes nucléaires, 
l’Agence, dans le contexte des obligations qui 
incombent à la Belgique en vertu du contrôle de 
sécurité établi par le chapitre VII du Traité 
instituant la Communauté européenne de 
l’Energie atomique et en vertu des garanties au 
sens de l’article III, paragraphes 1er et 4, du 
Traité du 1er juillet 1968 susmentionné, est 
chargée: 

1° de s’accorder avec la Communauté 
européenne de l’Energie atomique et l’Agence 
Internationale de l’Energie Atomique sur les 
modalités pratiques liées à la mise en œuvre sur 
le territoire belge du régime international de 
garanties; 

2° d’assurer l’accompagnement des 
inspecteurs internationaux conformément à 
l’article 10 alinéa 2 de la loi du 20 juillet 1978 
susmentionnée et de l’article 12, § 5, de la loi 
du 1er juin 2005 susmentionnée. 

Article 14quater 

Sans préjudice de la loi du 20 juillet 1978 
établissant les dispositions propres à permettre 
à l’Agence Internationale de l’Energie atomique 
d’effectuer des activités d’inspection et de 
vérification sur le territoire belge, en exécution 
de l’Accord international du 5 avril 1973 pris en 
application des § § 1er et 4 de l’article III du 
Traité du 1er juillet 1968 sur la non-prolifération 
des armes nucléaires et de la loi du 1er juin 2005 
relative à l’application du Protocole additionnel 
du 22 septembre 1998 à l’Accord international 
du 5 avril 1993 pris en application de l’article III, 
paragraphes 1er et 4, du Traité du 1er juillet 1968 
sur la non-prolifération des armes nucléaires, 
l’Agence, dans le contexte des obligations qui 
incombent à la Belgique en vertu du contrôle de 
sécurité établi par le chapitre VII du Traité 
instituant la Communauté européenne de 
l’Energie atomique et en vertu des garanties au 
sens de l’article III, paragraphes 1er et 4, du 
Traité du 1er juillet 1968 susmentionné, est 
chargée: 

1° de s’accorder avec la Communauté 
européenne de l’Energie atomique et l’Agence 
Internationale de l’Energie Atomique sur les 
modalités pratiques liées à la mise en œuvre sur 
le territoire belge du régime international de 
garanties; 

2° d’assurer l’accompagnement des 
inspecteurs internationaux conformément à 
l’article 10 alinéa 2 de la loi du 20 juillet 1978 
susmentionnée et de l’article 12, § 5, de la loi 
du 1er juin 2005 susmentionnée. 

Article 15 

[D’une manière générale, la mission de l’Agence 
comprend les investigations utiles à la définition 
de toutes les conditions d’exploitation des 
établissements où sont mis en œuvre des 
rayonnements ionisants et à l’étude de la 
sécurité et de la sûreté des établissements où 
sont utilisées ou détenues [des matières 
nucléaires ou des substances radioactives].] 

Article 15 

[D’une manière générale, la mission de l’Agence 
comprend les investigations utiles à la définition 
de toutes les conditions d’exploitation des 
établissements où sont mis en œuvre des 
rayonnements ionisants et à l’étude de la 
sécurité et de la sûreté des établissements où 
sont utilisées ou détenues [des matières 
nucléaires ou des substances radioactives].] 

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



3523/001DOC 5548

Elle comprend également la surveillance, les 
contrôles et les inspections qui en découlent, la 
radioprotection, la formation et l’information, 
les contacts avec les autorités et les organismes 
nationaux concernés et des interventions en cas 
d’urgence. L’Agence prête son concours 
technique au ministre qui a les Affaires 
étrangères dans ses attributions. 

[Sans préjudice de l’article 8 de cette loi, 
l’Agence est également chargée du contrôle des 
mesures de protection physique [, des mesures 
de sécurité pour les substances radioactives 
autres que les matières nucléaires arrêtées en 
vertu de l’article 17quater et des mesures de 
sécurité des appareils ou installations émettant 
des rayonnements ionisants ne provenant pas 
de substances radioactives arrêtées en vertu de 
l’article 17quinquies].] 

Elle comprend également la surveillance, les 
contrôles et les inspections qui en découlent, la 
radioprotection, la formation et l’information, 
les contacts avec les autorités et les organismes 
nationaux concernés et des interventions en cas 
d’urgence. L’Agence prête son concours 
technique au ministre qui a les Affaires 
étrangères dans ses attributions. 

[Sans préjudice de l’article 8 de cette loi, 
l’Agence est également chargée du contrôle des 
mesures de protection physique [, des mesures 
de sécurité pour les substances radioactives 
autres que les matières nucléaires arrêtées en 
vertu de l’article 17quater et des mesures de 
sécurité des appareils ou installations émettant 
des rayonnements ionisants ne provenant pas 
de substances radioactives arrêtées en vertu de 
l’article 17quinquies].] 

Article 15bis 

Conformément à l’article 24 de la loi du 1er juillet 
2011 relative à la sécurité et la protection des 
infrastructures critiques et à ses arrêtés 
d’exécution, l’Agence est chargée de contrôler 
l’application des dispositions de ladite loi aux 
éléments d’une installation nucléaire destinée à 
la production industrielle d’électricité, qui 
servent au transport de l’électricité et qui ont 
été désignés comme infrastructure critique en 
vertu de la loi du [1er juillet 2011] 
susmentionnée. 

Les modalités du contrôle sont réglées par le 
Roi.] 

Article 15bis 

Conformément à l’article 24 de la loi du 1er juillet 
2011 relative à la sécurité et la protection des 
infrastructures critiques et à ses arrêtés 
d’exécution, l’Agence est chargée de contrôler 
l’application des dispositions de ladite loi aux 
éléments d’une installation nucléaire destinée à 
la production industrielle d’électricité, qui 
servent au transport de l’électricité et qui ont 
été désignés comme infrastructure critique en 
vertu de la loi du [1er juillet 2011] 
susmentionnée. 

Les modalités du contrôle sont réglées par le 
Roi.] 

Article 15ter 

L’Agence est désignée comme service 
d’inspection, au sens de l’article 42 de la loi du 
7 avril 2019 et est chargée du contrôle de 
l’application des dispositions de ladite loi et de 
ses arrêtés d’exécution par les opérateurs de 
services essentiels, identifiés en vertu de la loi 
susmentionnée, pour ce qui concerne les 
éléments d’une installation nucléaire destinée à 
la production industrielle d’électricité et qui 
servent au transport de l’électricité. 

Le Roi fixe les modalités pratiques des 
inspections, après avis de l’Agence. 

Article 15ter 

L’Agence est désignée comme service 
d’inspection, au sens de l’article 42 de la loi du 
7 avril 2019 et est chargée du contrôle de 
l’application des dispositions de ladite loi et de 
ses arrêtés d’exécution par les opérateurs de 
services essentiels, identifiés en vertu de la loi 
susmentionnée, pour ce qui concerne les 
éléments d’une installation nucléaire destinée à 
la production industrielle d’électricité et qui 
servent au transport de l’électricité. 

Le Roi fixe les modalités pratiques des 
inspections, après avis de l’Agence. 

Section 1bis. Compétence en matière de règles générales et de critères d’acceptation 
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Article 15quater 

L’Agence rend un avis à l’Organisme national des 
Déchets radioactifs et des Matières fissiles 
enrichies (ONDRAF) sur la proposition de règles 
générales établies conformément à l’article 179, 
§ 2, 4° et 8°, de la loi du 8 août 1980 concernant 
les propositions budgétaires pour 1979-1980, 
dans un délai de soixante jours calendrier à 
compter du jour suivant la réception de la 
proposition. 

L’avis de l’Agence est contraignant pour ce qui 
concerne la vérification de la conformité entre 
les règles générales et les dispositions de la 
présente loi et de ses arrêtés d’exécution. 

Article 15quater 

L’Agence rend un avis à l’Organisme national des 
Déchets radioactifs et des Matières fissiles 
enrichies (ONDRAF) sur la proposition de règles 
générales établies conformément à l’article 179, 
§ 2, 4° et 8°, de la loi du 8 août 1980 concernant 
les propositions budgétaires pour 1979-1980, 
dans un délai de soixante jours calendrier à 
compter du jour suivant la réception de la 
proposition. 

L’avis de l’Agence est contraignant pour ce qui 
concerne la vérification de la conformité entre 
les règles générales et les dispositions de la 
présente loi et de ses arrêtés d’exécution. 

Article 15quinquies 

L’Agence examine, sur le plan formel, la 
correspondance entre les critères d’acceptation 
et: 

1° les règles générales visées à 
l’article 15quater; 

2° les autorisations de création et 
d’exploitation délivrées en vertu de 
l’article 16.”. 

L’Agence notifie par écrit les divergences à 
l’ONDRAF, qui retravaille sa proposition dans un 
délai de nonante jours calendrier suivant cette 
notification. 

La proposition retravaillée est soumise à 
nouveau à l’Agence pour avis. L’Agence dispose 
d’un délai de trente jours calendrier pour 
donner un nouvel avis. 

Article 15quinquies 

L’Agence examine, sur le plan formel, la 
correspondance entre les critères d’acceptation 
et: 

1° les règles générales visées à 
l’article 15quater; 

2° les autorisations de création et 
d’exploitation délivrées en vertu de 
l’article 16.”. 

L’Agence notifie par écrit les divergences à 
l’ONDRAF, qui retravaille sa proposition dans un 
délai de nonante jours calendrier suivant cette 
notification. 

La proposition retravaillée est soumise à 
nouveau à l’Agence pour avis. L’Agence dispose 
d’un délai de trente jours calendrier pour 
donner un nouvel avis. 

Article 15sexies 

Si l’Agence constate, dans le cadre de l’exercice 
des compétences qui lui sont dévolues, que les 
déchets radioactifs qu’un exploitant produit, 
fabrique, possède et/ou dont il est responsable 
ne sont pas conformes aux critères 
d’acceptation visés à l’article 179, § 2, 4° et 8°, 
de la loi du 8 août 1980 concernant les 
propositions budgétaires pour 1979-1980, 
l’Agence en informe l’ONDRAF sans délai. 

Article 15sexies 

Si l’Agence constate, dans le cadre de l’exercice 
des compétences qui lui sont dévolues, que les 
déchets radioactifs qu’un exploitant produit, 
fabrique, possède et/ou dont il est responsable 
ne sont pas conformes aux critères 
d’acceptation visés à l’article 179, § 2, 4° et 8°, 
de la loi du 8 août 1980 concernant les 
propositions budgétaires pour 1979-1980, 
l’Agence en informe l’ONDRAF sans délai. 

Article 15septies 

Lorsqu’il est demandé au ministre qui a 
l’Intérieur dans ses attributions d’accorder son 

Article 15septies 

Lorsqu’il est demandé au ministre qui a 
l’Intérieur dans ses attributions d’accorder son 
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autorisation en vertu de l’article 3, alinéa 1er, de 
la loi du 23 mars 2020, il sollicite au préalable 
l’avis de l’Agence. L’Agence est en outre 
compétente pour fournir un avis au ministre qui 
a l’Intérieur dans ses attributions sur le retrait, 
l’abrogation, la modification, la prolongation ou 
la suspension de l’autorisation visée à l’article 3, 
alinéa 1er, de la loi du 23 mars 2020 précitée. 

L’avis peut notamment porter sur le champ 
d’application, les conditions et la durée de 
l’autorisation, et il n’est pas contraignant. 

L’Agence peut consulter à cette fin d’autres 
instances belges, des autorités étrangères ou 
internationales ou d’autres experts. 

Sur proposition de l’Agence, le Roi détermine les 
modalités pratiques selon lesquelles 
l’autorisation visée à l’alinéa 1er doit être 
demandée, ainsi que les modalités selon 
lesquelles l’avis doit être fourni. 

Sans préjudice des attributions des officiers de 
police judiciaire visées à l’article 8 du Code 
d’instruction criminelle, l’Agence est désignée 
comme le service d’inspection qui est chargé de 
contrôler l’application des dispositions de 
l’article 3, alinéa 1er, de la loi du 23 mars 2020. 

autorisation en vertu de l’article 3, alinéa 1er, de 
la loi du 23 mars 2020, il sollicite au préalable 
l’avis de l’Agence. L’Agence est en outre 
compétente pour fournir un avis au ministre qui 
a l’Intérieur dans ses attributions sur le retrait, 
l’abrogation, la modification, la prolongation ou 
la suspension de l’autorisation visée à l’article 3, 
alinéa 1er, de la loi du 23 mars 2020 précitée. 

L’avis peut notamment porter sur le champ 
d’application, les conditions et la durée de 
l’autorisation, et il n’est pas contraignant. 

L’Agence peut consulter à cette fin d’autres 
instances belges, des autorités étrangères ou 
internationales ou d’autres experts. 

Sur proposition de l’Agence, le Roi détermine les 
modalités pratiques selon lesquelles 
l’autorisation visée à l’alinéa 1er doit être 
demandée, ainsi que les modalités selon 
lesquelles l’avis doit être fourni. 

Sans préjudice des attributions des officiers de 
police judiciaire visées à l’article 8 du Code 
d’instruction criminelle, l’Agence est désignée 
comme le service d’inspection qui est chargé de 
contrôler l’application des dispositions de 
l’article 3, alinéa 1er, de la loi du 23 mars 2020. 

Section 2. Compétence en matière d’autorisation des établissements 

Article 16 

§ 1 

[A l’exception des installations de production 
industrielle d’électricité à partir de la fission de 
combustibles nucléaires qui ne peuvent plus 
faire l’objet d’autorisations conformément aux 
articles 3 et 4 de la loi du 31 janvier 2003 sur la 
sortie progressive de l’énergie nucléaire à des 
fins de production industrielle d’électricité,] le 
Roi accorde ou refuse l’autorisation de création 
et d’exploitation qui précède la création de tout 
établissement dans lequel sont présents des 
substances ou des appareils capables d’émettre 
des rayonnements ionisants. 

L’Agence examine les demandes d’obtention de 
l’autorisation visée à l’alinéa 1er. L’Agence 
recueille, à ce sujet, l’avis du Conseil scientifique 
dont il est question à l’article 37. 

L’autorisation détermine entre autres les règles 
relatives aux révisions périodiques de la sécurité 

Article 16 

§ 1 

[A l’exception des installations de production 
industrielle d’électricité à partir de la fission de 
combustibles nucléaires qui ne peuvent plus 
faire l’objet d’autorisations conformément aux 
articles 3 et 4 de la loi du 31 janvier 2003 sur la 
sortie progressive de l’énergie nucléaire à des 
fins de production industrielle d’électricité,] le 
Roi accorde ou refuse l’autorisation de création 
et d’exploitation qui précède la création de tout 
établissement dans lequel sont présents des 
substances ou des appareils capables d’émettre 
des rayonnements ionisants. 

L’Agence examine les demandes d’obtention de 
l’autorisation visée à l’alinéa 1er. L’Agence 
recueille, à ce sujet, l’avis du Conseil scientifique 
dont il est question à l’article 37. 

L’autorisation détermine entre autres les règles 
relatives aux révisions périodiques de la sécurité 
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des installations et le moment de la réception 
visée au § 2. 

Le Roi fixe les conditions auxquelles 
l’autorisation visée à l’alinéa 1er est accordée. Il 
peut modifier ces conditions pendant toute la 
durée d’existence de l’établissement, en ce 
compris son démantèlement. 

§ 2 

L’exploitation d’un établissement visé au 
§ 1er ne peut débuter avant que le Roi ait 
confirmé l’autorisation de cet établissement en 
constatant que les conditions de l’autorisation 
sont respectées. Cette confirmation est 
précédée d’un rapport de réception favorable 
établi par l’Agence. [Les substances radioactives 
faisant l’objet de l’autorisation peuvent être 
introduites dans l’installation avant la réception 
dans le seul cas où cette introduction est 
indispensable pour établir le rapport de 
réception. Il en est fait mention dans le rapport 
de réception. Le Roi peut régler les modalités en 
la matière.] 

§ 3 

L’Agence contrôle le respect des conditions 
imposées par l’autorisation de création et 
d’exploitation. 

Le Roi peut suspendre ou retirer l’autorisation 
sur avis de l’Agence. 

des installations et le moment de la réception 
visée au § 2. 

Le Roi fixe les conditions auxquelles 
l’autorisation visée à l’alinéa 1er est accordée. Il 
peut modifier ces conditions pendant toute la 
durée d’existence de l’établissement, en ce 
compris son démantèlement. 

§ 2 

L’exploitation d’un établissement visé au 
§ 1er ne peut débuter avant que le Roi ait 
confirmé l’autorisation de cet établissement en 
constatant que les conditions de l’autorisation 
sont respectées. Cette confirmation est 
précédée d’un rapport de réception favorable 
établi par l’Agence. [Les substances radioactives 
faisant l’objet de l’autorisation peuvent être 
introduites dans l’installation avant la réception 
dans le seul cas où cette introduction est 
indispensable pour établir le rapport de 
réception. Il en est fait mention dans le rapport 
de réception. Le Roi peut régler les modalités en 
la matière.] 

§ 3 

L’Agence contrôle le respect des conditions 
imposées par l’autorisation de création et 
d’exploitation. 

Le Roi peut suspendre ou retirer l’autorisation 
sur avis de l’Agence. 

Article 16/1 

§ 1er 

Pour préparer une demande d’autorisation visée 
à l’article 16, § 1er, le demandeur peut solliciter 
l’organisation d’une concertation préalable avec 
l’Agence. 

La concertation préalable permet de discuter 
avec le demandeur des éventuels ajustements 
qu’il est jugé utile ou nécessaire d’apporter au 
projet et, le cas échéant, de l’harmonisation de 
la procédure entre l’Agence et les autres 
autorités concernées. 

De sa propre initiative ou à la demande du 
demandeur, l’Agence peut impliquer des parties 
prenantes tierces dans la concertation 
préalable. 

Article 16/1 

§ 1er 

Pour préparer une demande d’autorisation visée 
à l’article 16, § 1er, le demandeur peut solliciter 
l’organisation d’une concertation préalable avec 
l’Agence. 

La concertation préalable permet de discuter 
avec le demandeur des éventuels ajustements 
qu’il est jugé utile ou nécessaire d’apporter au 
projet et, le cas échéant, de l’harmonisation de 
la procédure entre l’Agence et les autres 
autorités concernées. 

De sa propre initiative ou à la demande du 
demandeur, l’Agence peut impliquer des parties 
prenantes tierces dans la concertation 
préalable. 
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Le Roi peut déterminer les modalités de la 
concertation préalable et en restreindre le 
champ d’application. 

§ 2 

Le Roi fixe les indemnités dont doit s’acquitter le 
demandeur pour couvrir les frais des examens 
nécessaires et les coûts administratifs découlant 
de la concertation préalable. 

Le Roi peut déterminer les modalités de la 
concertation préalable et en restreindre le 
champ d’application. 

§ 2 

Le Roi fixe les indemnités dont doit s’acquitter le 
demandeur pour couvrir les frais des examens 
nécessaires et les coûts administratifs découlant 
de la concertation préalable. 

Article 17 

Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil 
des Ministres, les modalités d’application de 
l’article 16. Il classe les établissements visés à 
l’article 16, § 1er, en fonction du risque qu’ils 
présentent. Il ne peut déléguer l’octroi de 
l’autorisation pour les établissements dont la 
classe correspond au risque le plus élevé. 

Article 17 

Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil 
des Ministres, les modalités d’application de 
l’article 16. Il classe les établissements visés à 
l’article 16, § 1er, en fonction du risque qu’ils 
présentent. Il ne peut déléguer l’octroi de 
l’autorisation pour les établissements dont la 
classe correspond au risque le plus élevé. 

Section 3. Compétence en matière de protection physique des matières nucléaires 

Article 17bis 

Sur proposition de l’Agence: 

- le Roi arrête les mesures de protection 
physique qui doivent être prises en ce 
qui concerne l’aménagement, la garde 
et la surveillance des lieux et des 
véhicules renfermant des matières 
nucléaires; 

[– le Roi détermine le niveau minimum de 
protection pour chacune des catégories de 
matières nucléaires telles qu’elles sont 
définies par l’article 17ter;] 

- [le Roi arrête la procédure d’agrément 
de protection physique des 
installations nucléaires, des 
entreprises de transport de matières 
nucléaires et des transports 
nucléaires;] 

- le Roi arrête les mesures de protection 
physique qui doivent être prises en vue 
de protéger les technologies 
nucléaires développées par des 
institutions nucléaires belges.] 

[L’Agence peut subordonner les agréments 
visés à l’alinéa 1er à des conditions. L’Agence 
peut en tout temps modifier ou compléter, 
d’initiative et de manière motivée, ces 

Article 17bis 

Sur proposition de l’Agence: 

- le Roi arrête les mesures de protection 
physique qui doivent être prises en ce 
qui concerne l’aménagement, la garde 
et la surveillance des lieux et des 
véhicules renfermant des matières 
nucléaires; 

[– le Roi détermine le niveau minimum de 
protection pour chacune des catégories de 
matières nucléaires telles qu’elles sont 
définies par l’article 17ter;] 

- [le Roi arrête la procédure d’agrément 
de protection physique des 
installations nucléaires, des 
entreprises de transport de matières 
nucléaires et des transports 
nucléaires;] 

- le Roi arrête les mesures de protection 
physique qui doivent être prises en vue 
de protéger les technologies 
nucléaires développées par des 
institutions nucléaires belges.] 

[L’Agence peut subordonner les agréments 
visés à l’alinéa 1er à des conditions. L’Agence 
peut en tout temps modifier ou compléter, 
d’initiative et de manière motivée, ces 
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agréments et les conditions qui leur sont 
imposées, si: 

a) ces modifications ou compléments visent 
à assurer le respect des exigences prévues 
par ou en vertu de la loi et en relation avec 
la protection physique; 

b) ces modifications ou compléments sont 
manifestement appropriés, proportionnés 
et équitables.] 

agréments et les conditions qui leur sont 
imposées, si: 

a) ces modifications ou compléments visent 
à assurer le respect des exigences prévues 
par ou en vertu de la loi et en relation avec 
la protection physique; 

b) ces modifications ou compléments sont 
manifestement appropriés, proportionnés 
et équitables.] 

Article 17ter 

[§ 1er 

Les matières nucléaires sont réparties en trois 
catégories: I, II et III, conformément au tableau 
figurant en annexe de la présente loi. Les 
catégories de matières nucléaires sont définies 
sur la base de leur type, de leur teneur en 
isotopes fissiles, de leur quantité et de l’intensité 
de leur rayonnement. 

§ 2 

A chaque catégorie de matières nucléaires 
correspond un niveau de catégorisation: 
l’échelon de sécurité. Il y a trois échelons de 
sécurité: “CONFIDENTIEL – NUC”; “SECRET – 
NUC”; “TRES SECRET – NUC”. 

L’échelon de sécurité “CONFIDENTIEL – NUC” 
est attribué lorsque l’utilisation inappropriée 
des matières nucléaires peut porter atteinte aux 
personnes, aux biens ou à l’environnement ou 
lorsqu’elles peuvent constituer un risque de 
prolifération nucléaire ou lorsqu’il existe un 
risque que ces matières soient attractives dans 
la perspective de l’exécution d’actions 
criminelles ou terroristes. 

L’échelon de sécurité “SECRET – NUC” est 
attribué lorsque l’utilisation inappropriée des 
matières nucléaires peut porter gravement 
atteinte aux personnes, aux biens ou à 
l’environnement ou lorsqu’elles peuvent 
constituer un risque important de prolifération 
nucléaire ou lorsqu’il existe un risque important 
que ces matières soient attractives dans la 
perspective de l’exécution d’actions criminelles 
ou terroristes. 

L’échelon de sécurité “TRES SECRET – NUC” est 
attribué lorsque l’utilisation inappropriée des 
matières nucléaires peut porter très gravement 
atteinte aux personnes, aux biens ou à 

Article 17ter 

[§ 1er 

Les matières nucléaires sont réparties en trois 
catégories: I, II et III, conformément au tableau 
figurant en annexe de la présente loi. Les 
catégories de matières nucléaires sont définies 
sur la base de leur type, de leur teneur en 
isotopes fissiles, de leur quantité et de l’intensité 
de leur rayonnement. 

§ 2 

A chaque catégorie de matières nucléaires 
correspond un niveau de catégorisation: 
l’échelon de sécurité. Il y a trois échelons de 
sécurité: “CONFIDENTIEL – NUC”; “SECRET – 
NUC”; “TRES SECRET – NUC”. 

L’échelon de sécurité “CONFIDENTIEL – NUC” 
est attribué lorsque l’utilisation inappropriée 
des matières nucléaires peut porter atteinte aux 
personnes, aux biens ou à l’environnement ou 
lorsqu’elles peuvent constituer un risque de 
prolifération nucléaire ou lorsqu’il existe un 
risque que ces matières soient attractives dans 
la perspective de l’exécution d’actions 
criminelles ou terroristes. 

L’échelon de sécurité “SECRET – NUC” est 
attribué lorsque l’utilisation inappropriée des 
matières nucléaires peut porter gravement 
atteinte aux personnes, aux biens ou à 
l’environnement ou lorsqu’elles peuvent 
constituer un risque important de prolifération 
nucléaire ou lorsqu’il existe un risque important 
que ces matières soient attractives dans la 
perspective de l’exécution d’actions criminelles 
ou terroristes. 

L’échelon de sécurité “TRES SECRET – NUC” est 
attribué lorsque l’utilisation inappropriée des 
matières nucléaires peut porter très gravement 
atteinte aux personnes, aux biens ou à 
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l’environnement ou lorsqu’elles peuvent 
constituer un risque très important de 
prolifération nucléaire ou lorsqu’il existe un 
risque très important que ces matières soient 
attractives dans la perspective de l’exécution 
d’actions criminelles ou terroristes. 

§ 3 

L’échelon de sécurité “SECRET – NUC” est 
attribué aux matières nucléaires des catégories I 
et II. 

L’échelon de sécurité “CONFIDENTIEL – NUC” 
est attribué aux matières nucléaires de la 
catégorie III. 

Le directeur général de l’Agence ou son délégué, 
le responsable du département qui a la sécurité 
dans ses compétences peut, dans des 
circonstances de risque exceptionnelles ou 
lorsque cet échelon de sécurité est exigé par 
l’état fournisseur des matières nucléaires, 
attribuer à des matières nucléaires de la 
catégorie I l’échelon de sécurité “TRES SECRET – 
NUC”. 

§ 4 

Le Roi arrête les mesures de catégorisation des 
zones de sécurité de l’installation nucléaire ou 
de l’entreprise de transport nucléaire en tenant 
compte de l’échelon de sécurité attribué aux 
matières nucléaires qu’elles contiennent, du 
risque radiologique que leur destruction totale 
ou partielle pourrait entraîner ou de leur rôle 
dans le cadre des mesures de protection 
physique de l’installation nucléaire ou de 
l’entreprise de transport nucléaire. 

§ 5 

Le Roi arrête les mesures de catégorisation des 
documents nucléaires en tenant compte de 
l’échelon de sécurité attribué aux matières 
nucléaires qu’ils concernent ou de l’importance 
des informations qu’ils contiennent au regard de 
la non-prolifération nucléaire, du risque 
radiologique ou de la protection physique des 
matières, installations ou transports nucléaires. 

§ 6 

le Roi arrête les règles de décatégorisation des 
matières nucléaires catégorisées, des zones de 
sécurité et des documents nucléaires en tenant 
compte de la diminution des risques d’atteinte 

l’environnement ou lorsqu’elles peuvent 
constituer un risque très important de 
prolifération nucléaire ou lorsqu’il existe un 
risque très important que ces matières soient 
attractives dans la perspective de l’exécution 
d’actions criminelles ou terroristes. 

§ 3 

L’échelon de sécurité “SECRET – NUC” est 
attribué aux matières nucléaires des catégories I 
et II. 

L’échelon de sécurité “CONFIDENTIEL – NUC” 
est attribué aux matières nucléaires de la 
catégorie III. 

Le directeur général de l’Agence ou son délégué, 
le responsable du département qui a la sécurité 
dans ses compétences peut, dans des 
circonstances de risque exceptionnelles ou 
lorsque cet échelon de sécurité est exigé par 
l’état fournisseur des matières nucléaires, 
attribuer à des matières nucléaires de la 
catégorie I l’échelon de sécurité “TRES SECRET – 
NUC”. 

§ 4 

Le Roi arrête les mesures de catégorisation des 
zones de sécurité de l’installation nucléaire ou 
de l’entreprise de transport nucléaire en tenant 
compte de l’échelon de sécurité attribué aux 
matières nucléaires qu’elles contiennent, du 
risque radiologique que leur destruction totale 
ou partielle pourrait entraîner ou de leur rôle 
dans le cadre des mesures de protection 
physique de l’installation nucléaire ou de 
l’entreprise de transport nucléaire. 

§ 5 

Le Roi arrête les mesures de catégorisation des 
documents nucléaires en tenant compte de 
l’échelon de sécurité attribué aux matières 
nucléaires qu’ils concernent ou de l’importance 
des informations qu’ils contiennent au regard de 
la non-prolifération nucléaire, du risque 
radiologique ou de la protection physique des 
matières, installations ou transports nucléaires. 

§ 6 

le Roi arrête les règles de décatégorisation des 
matières nucléaires catégorisées, des zones de 
sécurité et des documents nucléaires en tenant 
compte de la diminution des risques d’atteinte 
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aux personnes, aux biens ou à l’environnement, 
de prolifération nucléaire ou d’attractivité pour 
des actions criminelles ou terroristes, tels que 
mentionnés aux §§ 2, 4 et 5.]] 

 

aux personnes, aux biens ou à l’environnement, 
de prolifération nucléaire ou d’attractivité pour 
des actions criminelles ou terroristes, tels que 
mentionnés aux §§ 2, 4 et 5.]] 

 

Section 3bis. Compétence en matière de sécurité des substances radioactives autres que les 
matières nucléaires 

Article 17quater 

Sur proposition de l’Agence: 

1° le Roi répartit en catégories les substances 
radioactives, autres que les matières 
nucléaires, en fonction de leur activité et du 
risque qu’elles présentent; 

2° le Roi détermine le niveau de sécurité des 
substances radioactives, autres que les 
matières nucléaires, pour chacune de ces 
catégories; 

3° le Roi détermine les mesures de sécurité 
pour les substances radioactives, autres que les 
matières nucléaires, qui doivent être prises en 
ce qui concerne l’aménagement, la garde et la 
surveillance des lieux où se trouvent les 
substances des catégories correspondant au 
risque le plus élevé, ainsi qu’en ce qui concerne 
leur transport; 

4° le Roi détermine la procédure d’agrément 
des mesures de sécurité pour les substances 
radioactives, autres que les matières 
nucléaires, qui doivent être prises en ce qui 
concerne l’aménagement, la garde et la 
surveillance des lieux où se trouvent les 
substances des catégories correspondant au 
risque le plus élevé, ainsi qu’en ce qui concerne 
leur transport; 

5° le Roi peut déterminer les exigences de 
formation qui doivent améliorer les 
connaissances en matière de sécurité destinées 
à se prémunir contre les dangers des 
rayonnements ionisants. 

L’Agence détermine les principes des mesures 
de gestion prudente pour les catégories de 
substances radioactives, autres que les matières 
nucléaires, correspondant au risque le moins 
élevé. 

L’Agence peut subordonner les agréments visés 
à l’alinéa 1er, 4°, à des conditions. L’Agence peut 

Article 17quater 

Sur proposition de l’Agence: 

1° le Roi répartit en catégories les substances 
radioactives, autres que les matières 
nucléaires, en fonction de leur activité et du 
risque qu’elles présentent; 

2° le Roi détermine le niveau de sécurité des 
substances radioactives, autres que les 
matières nucléaires, pour chacune de ces 
catégories; 

3° le Roi détermine les mesures de sécurité 
pour les substances radioactives, autres que les 
matières nucléaires, qui doivent être prises en 
ce qui concerne l’aménagement, la garde et la 
surveillance des lieux où se trouvent les 
substances des catégories correspondant au 
risque le plus élevé, ainsi qu’en ce qui concerne 
leur transport; 

4° le Roi détermine la procédure d’agrément 
des mesures de sécurité pour les substances 
radioactives, autres que les matières 
nucléaires, qui doivent être prises en ce qui 
concerne l’aménagement, la garde et la 
surveillance des lieux où se trouvent les 
substances des catégories correspondant au 
risque le plus élevé, ainsi qu’en ce qui concerne 
leur transport; 

5° le Roi peut déterminer les exigences de 
formation qui doivent améliorer les 
connaissances en matière de sécurité destinées 
à se prémunir contre les dangers des 
rayonnements ionisants. 

L’Agence détermine les principes des mesures 
de gestion prudente pour les catégories de 
substances radioactives, autres que les matières 
nucléaires, correspondant au risque le moins 
élevé. 

L’Agence peut subordonner les agréments visés 
à l’alinéa 1er, 4°, à des conditions. L’Agence peut 
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en tout temps modifier ou compléter, 
d’initiative et de manière motivée, ces 
agréments et les conditions qui leur sont 
imposées, si: 

a) ces modifications ou compléments visent 
à assurer le respect des exigences prévues 
par ou en vertu de la loi et en relation avec 
la sécurité pour les substances 
radioactives, autres que les matières 
nucléaires; 

b) ces modifications ou compléments sont 
manifestement appropriés, proportionnés 
et équitables. 

en tout temps modifier ou compléter, 
d’initiative et de manière motivée, ces 
agréments et les conditions qui leur sont 
imposées, si: 

a) ces modifications ou compléments visent 
à assurer le respect des exigences prévues 
par ou en vertu de la loi et en relation avec 
la sécurité pour les substances 
radioactives, autres que les matières 
nucléaires; 

b) ces modifications ou compléments sont 
manifestement appropriés, proportionnés 
et équitables. 

Section 3ter. Compétence en matière de sécurité des appareils ou installations émettant des 
rayonnements ionisants ne provenant pas de substances radioactives 

Article 17quinquies 

Sur proposition de l’Agence: 

1° le Roi détermine les mesures de sécurité des 
appareils ou installations émettant des 
rayonnements ionisants ne provenant pas de 
substances radioactives; 

2° le Roi détermine la procédure d’agrément 
des mesures de sécurité des appareils ou 
installations émettant des rayonnements 
ionisants ne provenant pas de substances 
radioactives. 

L’Agence peut subordonner les agréments visés 
à l’alinéa 1er, 2°, à des conditions. L’Agence peut 
en tout temps modifier ou compléter, 
d’initiative et de manière motivée, ces 
agréments et les conditions qui leur sont 
imposées, si: 

a) ces modifications ou compléments visent 
à assurer le respect des exigences prévues 
par ou en vertu de la loi et en relation avec 
la sécurité des appareils ou installations 
émettant des rayonnements ionisants ne 
provenant pas de substances radioactives; 

b) ces modifications ou compléments sont 
manifestement appropriés, proportionnés 
et équitables. 

Article 17quinquies 

Sur proposition de l’Agence: 

1° le Roi détermine les mesures de sécurité des 
appareils ou installations émettant des 
rayonnements ionisants ne provenant pas de 
substances radioactives; 

2° le Roi détermine la procédure d’agrément 
des mesures de sécurité des appareils ou 
installations émettant des rayonnements 
ionisants ne provenant pas de substances 
radioactives. 

L’Agence peut subordonner les agréments visés 
à l’alinéa 1er, 2°, à des conditions. L’Agence peut 
en tout temps modifier ou compléter, 
d’initiative et de manière motivée, ces 
agréments et les conditions qui leur sont 
imposées, si: 

a) ces modifications ou compléments visent 
à assurer le respect des exigences prévues 
par ou en vertu de la loi et en relation avec 
la sécurité des appareils ou installations 
émettant des rayonnements ionisants ne 
provenant pas de substances radioactives; 

b) ces modifications ou compléments sont 
manifestement appropriés, proportionnés 
et équitables. 

Section 4. Compétence en matière de transport de substances radioactives 

Article 18 

L’Agence instruit les dossiers en matière de 
transport de substances radioactives. Elle 

Article 18 

L’Agence instruit les dossiers en matière de 
transport de substances radioactives. Elle 
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contrôle le respect des conditions particulières 
imposées par les actes d’autorisation ou 
d’agrément délivrés par les autorités 
compétentes. 

contrôle le respect des conditions particulières 
imposées par les actes d’autorisation ou 
d’agrément délivrés par les autorités 
compétentes. 

Section 5. Compétence en matière de surveillance des matières nucléaires et des documents ou 
données qui s’y rapportent 

Article 18bis 

§ 1er 

Toute personne qui entrepose, utilise ou 
transporte des matières nucléaires ne peut, sans 
l’autorisation de l’Agence, les remettre à des 
personnes autres que celles qui ont la qualité 
pour les recevoir, en raison de leurs fonctions. 

§ 2 

Chaque personne qui dispose de [documents 
nucléaires] ne peut, sans l’autorisation de 
l’Agence, les remettre à des personnes autres 
que celles qui ont la qualité pour les recevoir, en 
raison de leurs fonctions.] 

 

Article 18bis 

§ 1er 

Toute personne qui entrepose, utilise ou 
transporte des matières nucléaires ne peut, sans 
l’autorisation de l’Agence, les remettre à des 
personnes autres que celles qui ont la qualité 
pour les recevoir, en raison de leurs fonctions. 

§ 2 

Chaque personne qui dispose de [documents 
nucléaires] ne peut, sans l’autorisation de 
l’Agence, les remettre à des personnes autres 
que celles qui ont la qualité pour les recevoir, en 
raison de leurs fonctions.] 

 

Section 6. Compétence en matière d’applications médicales, surveillance des établissements et 
denrées alimentaires 

Article 19 

[Dans les conditions et les limites, et selon les 
modalités fixées à l’article 3: 

1° l’Agence assure le contrôle des équipements 
radiologiques médicaux et des équipements 
radiologiques utilisés en médecine vétérinaire; 

2° l’Agence instruit les demandes d’agrément 
et accorde les agréments aux 
radiopharmaciens, aux médecins chargés de la 
surveillance de la santé des travailleurs 
professionnellement exposés aux 
rayonnements ionisants, aux experts en 
radiophysique médicale ainsi qu’aux services de 
dosimétrie. Elle contrôle le respect des 
conditions particulières qu’elle peut imposer 
dans les agréments; 

3° l’Agence instruit les demandes d’autorisation 
et accorde les autorisations d’utilisation des 
appareils et des sources émettant des 
rayonnements ionisants en médecine humaine, 
médecine dentaire et médecine vétérinaire. 
Elle contrôle le respect des conditions 

Article 19 

[Dans les conditions et les limites, et selon les 
modalités fixées à l’article 3: 

1° l’Agence assure le contrôle des équipements 
radiologiques médicaux et des équipements 
radiologiques utilisés en médecine vétérinaire; 

2° l’Agence instruit les demandes d’agrément 
et accorde les agréments aux 
radiopharmaciens, aux médecins chargés de la 
surveillance de la santé des travailleurs 
professionnellement exposés aux 
rayonnements ionisants, aux experts en 
radiophysique médicale ainsi qu’aux services de 
dosimétrie. Elle contrôle le respect des 
conditions particulières qu’elle peut imposer 
dans les agréments; 

3° l’Agence instruit les demandes d’autorisation 
et accorde les autorisations d’utilisation des 
appareils et des sources émettant des 
rayonnements ionisants en médecine humaine, 
médecine dentaire et médecine vétérinaire. 
Elle contrôle le respect des conditions 
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particulières qu’elle peut imposer dans les 
autorisations; 

4° l’Agence instruit les demandes d’autorisation 
et accorde les autorisations de mise à 
disposition de produits radioactifs destinés à un 
usage in vivo ou in vitro en médecine humaine 
ou vétérinaire, ainsi que les autorisations 
d’utilisation de produits radioactifs dans un 
essai clinique ou dans un examen clinique. Elle 
contrôle le respect des conditions particulières 
qu’elle peut imposer dans les autorisations; 

5° [l’Agence vérifie si les programmes de 
formation des personnes habilitées en 
médecine humaine et des assistants en 
radiophysique médicale satisfont aux critères 
fixés par le Roi;] 

6° le Roi peut interdire certains types d’actes 
qui peuvent donner lieu à une exposition aux 
rayonnements ionisants de personnes, après 
avis sur la justification des actes du Conseil 
supérieur de la Santé ou du Conseil supérieur 
pour la Prévention et la Protection au Travail, 
selon le cas; 

7° le Roi peut adopter pour utilisation 
généralisée certains types d’actes nouveaux ou 
existants qui peuvent donner lieu à une 
exposition aux rayonnements ionisants de 
personnes, après avis du Conseil supérieur de la 
Santé ou du Conseil supérieur pour la 
Prévention et la Protection au Travail, selon le 
cas; 

] 

[L’Agence communique au ministre qui a la 
Santé publique dans ses attributions une copie 
des agréments et autorisations visés à 
l’alinéa 1er.] 

[L’Agence peut établir des règlements: 

1° définissant les critères qui déterminent les 
nombres d’heures pour lesquels les initiatives 
de formation continue peuvent être prises en 
compte en vue de la prolongation des 
agréments visés à l’alinéa 1er, 2°; et des 
autorisations visées à l’alinéa 1er, 3°: 

2° déterminant les modalités et la fréquence 
des audits cliniques à réaliser dans les 
installations radiologiques médicales qu’elle 
désigne; 

particulières qu’elle peut imposer dans les 
autorisations; 

4° l’Agence instruit les demandes d’autorisation 
et accorde les autorisations de mise à 
disposition de produits radioactifs destinés à un 
usage in vivo ou in vitro en médecine humaine 
ou vétérinaire, ainsi que les autorisations 
d’utilisation de produits radioactifs dans un 
essai clinique ou dans un examen clinique. Elle 
contrôle le respect des conditions particulières 
qu’elle peut imposer dans les autorisations; 

5° [l’Agence vérifie si les programmes de 
formation des personnes habilitées en 
médecine humaine et des assistants en 
radiophysique médicale satisfont aux critères 
fixés par le Roi;] 

6° le Roi peut interdire certains types d’actes 
qui peuvent donner lieu à une exposition aux 
rayonnements ionisants de personnes, après 
avis sur la justification des actes du Conseil 
supérieur de la Santé ou du Conseil supérieur 
pour la Prévention et la Protection au Travail, 
selon le cas; 

7° le Roi peut adopter pour utilisation 
généralisée certains types d’actes nouveaux ou 
existants qui peuvent donner lieu à une 
exposition aux rayonnements ionisants de 
personnes, après avis du Conseil supérieur de la 
Santé ou du Conseil supérieur pour la 
Prévention et la Protection au Travail, selon le 
cas; 

] 

[L’Agence communique au ministre qui a la 
Santé publique dans ses attributions une copie 
des agréments et autorisations visés à 
l’alinéa 1er.] 

[L’Agence peut établir des règlements: 

1° définissant les critères qui déterminent les 
nombres d’heures pour lesquels les initiatives 
de formation continue peuvent être prises en 
compte en vue de la prolongation des 
agréments visés à l’alinéa 1er, 2°; et des 
autorisations visées à l’alinéa 1er, 3°: 

2° déterminant les modalités et la fréquence 
des audits cliniques à réaliser dans les 
installations radiologiques médicales qu’elle 
désigne; 
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3° définissant les critères d’acceptabilité pour 
tout type d’équipement radiologique médical 
et pour tout type d’équipement radiologique 
utilisé en médecine vétérinaire, ou relatifs à 
leur approbation; 

4° déterminant les modalités d’enregistrement 
des données relatives aux études périodiques 
de dose au patient, et les modalités de 
l’utilisation et du traitement des données; 

5° imposant, en matière de justification d’actes 
des contraintes de dose pour toute source, 
pratique ou tâche déterminée par le Roi, ainsi 
que des niveaux de dose ou des niveaux 
dérivés; 

6° définissant, en matière de justification 
d’actes, le modèle et les modalités de l’étude 
de justification relative à tout nouveau type 
d’actes. 

3° définissant les critères d’acceptabilité pour 
tout type d’équipement radiologique médical 
et pour tout type d’équipement radiologique 
utilisé en médecine vétérinaire, ou relatifs à 
leur approbation; 

4° déterminant les modalités d’enregistrement 
des données relatives aux études périodiques 
de dose au patient, et les modalités de 
l’utilisation et du traitement des données; 

5° imposant, en matière de justification d’actes 
des contraintes de dose pour toute source, 
pratique ou tâche déterminée par le Roi, ainsi 
que des niveaux de dose ou des niveaux 
dérivés; 

6° définissant, en matière de justification 
d’actes, le modèle et les modalités de l’étude 
de justification relative à tout nouveau type 
d’actes. 

Article 20 

Dans les conditions et les limites et selon les 
modalités fixées à l’article 3, l’Agence instruit les 
dossiers de demande et accorde les 
autorisations d’utilisation des rayonnements 
ionisants à des fins de stérilisation des appareils 
médicaux et de traitement de denrées 
alimentaires. Elle contrôle le respect des 
conditions particulières imposées par les actes 
d’autorisation. 

[Le contrôle du traitement des denrées 
alimentaires se fait conjointement avec l’Agence 
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne 
alimentaire.] 

Article 20 

Dans les conditions et les limites et selon les 
modalités fixées à l’article 3, l’Agence instruit les 
dossiers de demande et accorde les 
autorisations d’utilisation des rayonnements 
ionisants à des fins de stérilisation des appareils 
médicaux et de traitement de denrées 
alimentaires. Elle contrôle le respect des 
conditions particulières imposées par les actes 
d’autorisation. 

[Le contrôle du traitement des denrées 
alimentaires se fait conjointement avec l’Agence 
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne 
alimentaire.] 

Section 7. Compétence en matière de surveillance du territoire 

Article 21 

L’Agence assure la surveillance et le contrôle de 
la radioactivité du territoire dans son ensemble, 
aussi bien dans les conditions normales qu’en 
cas d’urgence. Dans des conditions normales, 
cette mission comprend la détermination 
régulière de la radioactivité de l’air, des eaux, du 
sol et de la chaîne alimentaire ainsi que 
l’évaluation et la surveillance des doses de 
rayonnements ionisants reçues par la 
population. 

Article 21 

L’Agence assure la surveillance et le contrôle de 
la radioactivité du territoire dans son ensemble, 
aussi bien dans les conditions normales qu’en 
cas d’urgence. Dans des conditions normales, 
cette mission comprend la détermination 
régulière de la radioactivité de l’air, des eaux, du 
sol et de la chaîne alimentaire ainsi que 
l’évaluation et la surveillance des doses de 
rayonnements ionisants reçues par la 
population. 
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A cet effet, l’Agence peut s’assurer le concours 
d’organismes publics et privés compétents. 

A cet effet, l’Agence peut s’assurer le concours 
d’organismes publics et privés compétents. 

Section 8. Compétence en matière de plan d’urgence 

Article 22 

L’Agence assure une mission d’assistance 
technique à l’élaboration des plans d’urgence 
que le ministre de l’Intérieur arrête. Elle 
organise une cellule d’intervention pour les cas 
d’urgence. 

Article 22 

L’Agence assure une mission d’assistance 
technique à l’élaboration des plans d’urgence 
que le ministre de l’Intérieur arrête. Elle 
organise une cellule d’intervention pour les cas 
d’urgence. 

Section 9. Compétence en matière de documentation, de recherche et de développement 

Article 23 

L’Agence est chargée de constituer une 
documentation scientifique et technique dans le 
domaine de la sécurité nucléaire. L’Agence peut 
se faire communiquer tout document, sur 
quelque support que ce soit, par les sociétés ou 
organismes dont elle assure le contrôle. 

Elle stimule et coordonne les travaux de 
recherche et de développement. Elle établit des 
relations privilégiées avec les organismes publics 
opérant dans le domaine nucléaire, avec les 
milieux de la recherche scientifique ainsi qu’avec 
les instances internationales concernées. 

Article 23 

L’Agence est chargée de constituer une 
documentation scientifique et technique dans le 
domaine de la sécurité nucléaire. L’Agence peut 
se faire communiquer tout document, sur 
quelque support que ce soit, par les sociétés ou 
organismes dont elle assure le contrôle. 

Elle stimule et coordonne les travaux de 
recherche et de développement. Elle établit des 
relations privilégiées avec les organismes publics 
opérant dans le domaine nucléaire, avec les 
milieux de la recherche scientifique ainsi qu’avec 
les instances internationales concernées. 

Section 10. Droit d’initiative en matière de proposition de mesures 

Article 24 

L’Agence fait des propositions aux ministres 
dont elle relève au sujet des mesures que le Roi 
impose en vertu de la présente loi. 

Article 24 

L’Agence fait des propositions aux ministres 
dont elle relève au sujet des mesures que le Roi 
impose en vertu de la présente loi. 

Article 24bis 

Le Roi peut déterminer les cas dans lesquels 
l’Agence doit établir des règlements d’une 
portée technique et non-politique pour la mise 
en œuvre des arrêtés pris en exécution de la 
présente loi. Ces règlements sont publiés 
au Moniteur belge. 

Article 24bis 

Le Roi peut déterminer les cas dans lesquels 
l’Agence doit établir des règlements d’une 
portée technique et non-politique pour la mise 
en œuvre des arrêtés pris en exécution de la 
présente loi. Ces règlements sont publiés 
au Moniteur belge. 

Section 11. Compétence en matière de vérification de la formation, de l’information et de la 
protection des travailleurs 

Sous-section 1re. Compétence générale en matière de vérification de la formation, de 
l’information et de la protection des travailleurs 
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Article 25 

Dans les limites de ses compétences, l’Agence 
contrôle le respect par les exploitants de leurs 
obligations en matière de formation, 
d’information et de protection des travailleurs. 

Article 25 

Dans les limites de ses compétences, l’Agence 
contrôle le respect par les exploitants de leurs 
obligations en matière de formation, 
d’information et de protection des travailleurs. 

Sous-section 2. Compétence en matière de surveillance dosimétrique 

Article 25/1 

Dans le cadre de la surveillance dosimétrique, 
cette sous-section vise à: 

1° transférer à l’Agence fédérale de Contrôle 
nucléaire les missions concernant la 
surveillance dosimétrique initialement confiées 
au Service public fédéral Emploi, Travail et 
Concertation sociale; 

2° accorder au Roi la compétence nécessaire 
pour régler les modalités en vertu desquelles 
l’Agence assurera la surveillance dosimétrique; 

3° offrir une protection optimale aux personnes 
soumises à la surveillance dosimétrique, 
notamment au moyen de l’enregistrement de 
données se rapportant à la surveillance 
dosimétrique, la surveillance de la santé, 
l’information et la formation des personnes 
concernées; 

4° accorder au Roi la compétence nécessaire 
afin de régler les modalités relatives au 
fonctionnement et à l’usage du registre d’ 
exposition; 

5° régler le transfert à l’Agence fédérale de 
Contrôle nucléaire, des données concernant la 
surveillance dosimétrique des travailleurs 
exposés ou susceptibles d’être exposés 
professionnellement à un risque résultant des 
rayonnements ionisants dont dispose le Service 
public fédéral Emploi, Travail et Concertation 
sociale au moment du transfert des missions. 

Article 25/1 

Dans le cadre de la surveillance dosimétrique, 
cette sous-section vise à: 

1° transférer à l’Agence fédérale de Contrôle 
nucléaire les missions concernant la 
surveillance dosimétrique initialement confiées 
au Service public fédéral Emploi, Travail et 
Concertation sociale; 

2° accorder au Roi la compétence nécessaire 
pour régler les modalités en vertu desquelles 
l’Agence assurera la surveillance dosimétrique; 

3° offrir une protection optimale aux personnes 
soumises à la surveillance dosimétrique, 
notamment au moyen de l’enregistrement de 
données se rapportant à la surveillance 
dosimétrique, la surveillance de la santé, 
l’information et la formation des personnes 
concernées; 

4° accorder au Roi la compétence nécessaire 
afin de régler les modalités relatives au 
fonctionnement et à l’usage du registre d’ 
exposition; 

5° régler le transfert à l’Agence fédérale de 
Contrôle nucléaire, des données concernant la 
surveillance dosimétrique des travailleurs 
exposés ou susceptibles d’être exposés 
professionnellement à un risque résultant des 
rayonnements ionisants dont dispose le Service 
public fédéral Emploi, Travail et Concertation 
sociale au moment du transfert des missions. 

Article 25/2 

§ 1 

L’Agence est chargée de la mise en place et de la 
gestion d’un registre d’exposition. 

Le Roi fixe les conditions, les restrictions et les 
modalités suivant lesquelles l’Agence remplit 
cette mission. 

Article 25/2 

§ 1 

L’Agence est chargée de la mise en place et de la 
gestion d’un registre d’exposition. 

Le Roi fixe les conditions, les restrictions et les 
modalités suivant lesquelles l’Agence remplit 
cette mission. 
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§ 2 

Le Roi fixe la forme du registre d’exposition visé 
au § 1er, alinéa 1er, et détermine également les 
conditions et les modalités concernant sa mise 
en place, son utilisation et son fonctionnement. 
Il fixe en particulier les règles relatives aux 
obligations des parties concernées par le 
fonctionnement et l’utilisation du registre 
d’exposition. 

§ 2 

Le Roi fixe la forme du registre d’exposition visé 
au § 1er, alinéa 1er, et détermine également les 
conditions et les modalités concernant sa mise 
en place, son utilisation et son fonctionnement. 
Il fixe en particulier les règles relatives aux 
obligations des parties concernées par le 
fonctionnement et l’utilisation du registre 
d’exposition. 

Article 25/3 

Le registre d’exposition visé à l’article 25/2, 
§ 1er, alinéa 1er, s’applique: 

1° aux travailleurs employés au sein d’un 
établissement devant faire l’objet d’une 
autorisation ou d’une déclaration 
conformément aux dispositions découlant de 
l’article 17 et situé en Belgique; 

2° aux travailleurs employés par une unité 
d’implantation belge d’une entreprise 
extérieure et qui exécutent des missions 
comportant un risque d’exposition en Belgique 
ou à l’étranger 

3° aux travailleurs indépendants responsables 
d’un établissement devant faire l’objet d’une 
autorisation ou d’une déclaration 
conformément aux dispositions découlant de 
l’article 17 et situé en Belgique et qui sont 
considérés comme personnes soumises à la 
surveillance dosimétrique; 

4° aux travailleurs extérieurs indépendants, 
assujettis à la sécurité sociale belge et 
exécutant en Belgique ou à l’étranger, des 
missions comportant un risque d’exposition. 

Article 25/3 

Le registre d’exposition visé à l’article 25/2, 
§ 1er, alinéa 1er, s’applique: 

1° aux travailleurs employés au sein d’un 
établissement devant faire l’objet d’une 
autorisation ou d’une déclaration 
conformément aux dispositions découlant de 
l’article 17 et situé en Belgique; 

2° aux travailleurs employés par une unité 
d’implantation belge d’une entreprise 
extérieure et qui exécutent des missions 
comportant un risque d’exposition en Belgique 
ou à l’étranger 

3° aux travailleurs indépendants responsables 
d’un établissement devant faire l’objet d’une 
autorisation ou d’une déclaration 
conformément aux dispositions découlant de 
l’article 17 et situé en Belgique et qui sont 
considérés comme personnes soumises à la 
surveillance dosimétrique; 

4° aux travailleurs extérieurs indépendants, 
assujettis à la sécurité sociale belge et 
exécutant en Belgique ou à l’étranger, des 
missions comportant un risque d’exposition. 

Article 25/4 

Les données du registre d’exposition visé à 
l’article 25/2, § 1er, alinéa 1er, proviennent: 

1°des sources authentiques; 

2° des services de contrôle physique; 

3° des services de dosimétrie; 

4° des exploitants; 

5° des entreprises extérieures; 

6° des médecins agréés. 

Article 25/4 

Les données du registre d’exposition visé à 
l’article 25/2, § 1er, alinéa 1er, proviennent: 

1°des sources authentiques; 

2° des services de contrôle physique; 

3° des services de dosimétrie; 

4° des exploitants; 

5° des entreprises extérieures; 

6° des médecins agréés. 
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Article 25/5 

Les données figurant dans le registre 
d’exposition sont conservées jusqu’à cinquante 
ans après les activités professionnelles ayant 
impliqué une exposition aux rayonnements 
ionisants et jusqu’à trente ans après le décès de 
la personne soumise à la surveillance 
dosimétrique. 

[Les données figurant dans le registre 
d’exposition peuvent être utilisées à des fins de 
statistiques.] 

Après l’expiration des délais visés à l’alinéa 1er, 
les données contenues dans le registre 
d’exposition continuent à être conservées sous 
la forme de données anonymes, en vue de leur 
traitement ultérieur comme le prévoient les 
mesures d’exécution prises en application de 
l’article 4 de la loi du 8 décembre 1992 relative à 
la protection de la vie privée à l’égard des 
traitements de données à caractère personnel 
et en vue d’études statistiques et/ou 
stratégiques en matière de maladies 
professionnelles. 

Article 25/5 

Les données figurant dans le registre 
d’exposition sont conservées jusqu’à cinquante 
ans après les activités professionnelles ayant 
impliqué une exposition aux rayonnements 
ionisants et jusqu’à trente ans après le décès de 
la personne soumise à la surveillance 
dosimétrique. 

[Les données figurant dans le registre 
d’exposition peuvent être utilisées à des fins de 
statistiques.] 

Après l’expiration des délais visés à l’alinéa 1er, 
les données contenues dans le registre 
d’exposition continuent à être conservées sous 
la forme de données anonymes, en vue de leur 
traitement ultérieur comme le prévoient les 
mesures d’exécution prises en application de 
l’article 4 de la loi du 8 décembre 1992 relative à 
la protection de la vie privée à l’égard des 
traitements de données à caractère personnel 
et en vue d’études statistiques et/ou 
stratégiques en matière de maladies 
professionnelles. 

Article 25/6 

Le registre d’exposition visé à l’article 25/2, 
§ 1er, alinéa 1er, contient les données suivantes: 

1° pour chaque personne soumise à la 
surveillance dosimétrique, chaque entreprise 
extérieure et chaque exploitant, le registre 
d’exposition contient les données pertinentes 
relatives à l’identité, au domicile ou, le cas 
échéant, à l’unité d’implantation, [...] et au rôle 
linguistique de la personne morale ou physique 
concernée; 

2° pour chaque entreprise extérieure et chaque 
exploitant, le registre d’exposition contient: 

a) les coordonnées de la (des) personne(s) 
de contact; 

b) s’il s’agit d’exploitants, leur(s) 
secteur(s) d’activités suivant la liste 
d’options définie par le Roi; 

c) le(s) service(s) de contrôle physique 
désigné(s), si d’application; 

d) le(s) médecin(s) agréé(s) ou le(s) 
service(s) externe(s) de prévention et 
de protection au travail; 

Article 25/6 

Le registre d’exposition visé à l’article 25/2, 
§ 1er, alinéa 1er, contient les données suivantes: 

1° pour chaque personne soumise à la 
surveillance dosimétrique, chaque entreprise 
extérieure et chaque exploitant, le registre 
d’exposition contient les données pertinentes 
relatives à l’identité, au domicile ou, le cas 
échéant, à l’unité d’implantation, [...] et au rôle 
linguistique de la personne morale ou physique 
concernée; 

2° pour chaque entreprise extérieure et chaque 
exploitant, le registre d’exposition contient: 

a) les coordonnées de la (des) personne(s) 
de contact; 

b) s’il s’agit d’exploitants, leur(s) 
secteur(s) d’activités suivant la liste 
d’options définie par le Roi; 

c) le(s) service(s) de contrôle physique 
désigné(s), si d’application; 

d) le(s) médecin(s) agréé(s) ou le(s) 
service(s) externe(s) de prévention et 
de protection au travail; 
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e) le(s) service(s) de dosimétrie 
désigné(s), si d’application; 

3° pour chaque personne soumise à la 
surveillance dosimétrique, le registre contient 
les données en rapport avec sa relation de 
travail avec l’exploitant et/ou l’entreprise 
extérieure telles que définies par le Roi, 
lesquelles sont nécessaires pour garantir une 
surveillance dosimétrique adéquate; 

4° pour chaque dose d’une personne soumise à 
la surveillance dosimétrique, le registre 
d’exposition contient les données dosimétri-
ques ainsi que les données relatives 
déterminées par le Roi qui permettent 
d’évaluer la dose reçue et qui sont 
indispensables pour garantir une surveillance 
dosimétrique adéquate; 

5° pour chaque examen médical dans le cadre 
de la surveillance de la santé visée par l’arrêté 
royal du 28 mai 2003 relatif à la surveillance de 
la santé des travailleurs, le registre d’exposition 
contient l’information déterminée par le Roi, 
qui permet de juger de l’aptitude médicale de 
la personne soumise à la surveillance 
dosimétrique à exécuter les activités 
professionnelles concernées; 

6° pour chaque formation générale suivie dans 
le domaine de la radioprotection telle que visée 
par le Roi, ainsi que pour chaque formation en 
radioprotection spécifique à un poste de travail 
ou une tâche, le registre d’exposition contient 
l’information considérée par le Roi comme 
indispensable pour juger de la connaissance en 
matière de radioprotection qui est nécessaire 
pour exécuter les activités professionnelles 
concernées. 

e) le(s) service(s) de dosimétrie 
désigné(s), si d’application; 

3° pour chaque personne soumise à la 
surveillance dosimétrique, le registre contient 
les données en rapport avec sa relation de 
travail avec l’exploitant et/ou l’entreprise 
extérieure telles que définies par le Roi, 
lesquelles sont nécessaires pour garantir une 
surveillance dosimétrique adéquate; 

4° pour chaque dose d’une personne soumise à 
la surveillance dosimétrique, le registre 
d’exposition contient les données dosimétri-
ques ainsi que les données relatives 
déterminées par le Roi qui permettent 
d’évaluer la dose reçue et qui sont 
indispensables pour garantir une surveillance 
dosimétrique adéquate; 

5° pour chaque examen médical dans le cadre 
de la surveillance de la santé visée par l’arrêté 
royal du 28 mai 2003 relatif à la surveillance de 
la santé des travailleurs, le registre d’exposition 
contient l’information déterminée par le Roi, 
qui permet de juger de l’aptitude médicale de 
la personne soumise à la surveillance 
dosimétrique à exécuter les activités 
professionnelles concernées; 

6° pour chaque formation générale suivie dans 
le domaine de la radioprotection telle que visée 
par le Roi, ainsi que pour chaque formation en 
radioprotection spécifique à un poste de travail 
ou une tâche, le registre d’exposition contient 
l’information considérée par le Roi comme 
indispensable pour juger de la connaissance en 
matière de radioprotection qui est nécessaire 
pour exécuter les activités professionnelles 
concernées. 

Article 25/7 

Bénéficient d’un accès au registre d’exposition 
visé à l’article 25/2, § 1er, alinéa 1er: 

1° les membres du personnel désignés par les 
services publics chargés de surveiller le respect 
des règles concernant la surveillance de la santé 
visées dans les mesures d’exécution prises en 
application de l’article 4, § 1er, de la loi du 
4 août 1996 relative au bien-être des 
travailleurs lors de l’exécution de leur travail, 

Article 25/7 

Bénéficient d’un accès au registre d’exposition 
visé à l’article 25/2, § 1er, alinéa 1er: 

1° les membres du personnel désignés par les 
services publics chargés de surveiller le respect 
des règles concernant la surveillance de la santé 
visées dans les mesures d’exécution prises en 
application de l’article 4, § 1er, de la loi du 
4 août 1996 relative au bien-être des 
travailleurs lors de l’exécution de leur travail, 
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des personnes soumises à la surveillance 
dosimétrique; 

2° l’Agence; 

3° le professionnel des soins de santé désigné 
par le responsable du traitement; 

4° le [délégué à la protection des données] 
désigné par l’Agence; 

5° les exploitants établis en Belgique en ce qui 
concerne: 

a) les données de base visées à 
l’article 25/6, 1° et 2° qui les 
concernent; 

b) les données visées à l’article 25/6 qui 
concernent leurs propres travailleurs; 

c) les données visées à l’article 25/6 qui 
concernent les travailleurs extérieurs 
qui exécutent une mission comportant 
un risque d’exposition dans leur 
établissement devant faire l’objet 
d’une autorisation ou d’une 
déclaration conformément aux 
dispositions découlant de l’article 17, y 
compris les données concernant la 
relation de ces travailleurs extérieurs 
avec leur entreprise extérieure ou le 
cas échéant concernant les modalités 
d’emploi dans leur entreprise 
extérieure; 

d) les données de base visées à 
l’article 25/6, 1° et 2°, de l’entreprise 
extérieure qui occupe des travailleurs 
extérieurs dans leur propre 
établissement devant faire l’objet 
d’une autorisation ou d’une 
déclaration conformément aux 
dispositions découlant de l’article 17; 

6° les entreprises extérieures qui emploient des 
personnes soumises à la surveillance 
dosimétrique, en ce qui concerne: 

a) les données de base visées à 
l’article 25/6, points 1° et 2° qui les 
concernent; 

b) les données visées à l’article 25/6 qui 
concernent leurs travailleurs; 

7° les services de contrôle physique établis ou 
désignés par les exploitants visés au point 5° de 
cet article, en ce qui concerne les données 
visées à l’article 25/6 des personnes soumises à 

des personnes soumises à la surveillance 
dosimétrique; 

2° l’Agence et sa filiale Bel V; 

3° le professionnel des soins de santé désigné 
par l’Agence; 

4° le [délégué à la protection des données] 
désigné par l’Agence; 

5° les exploitants établis en Belgique en ce qui 
concerne: 

a) les données de base visées à 
l’article 25/6, 1° et 2° qui les 
concernent; 

b) les données visées à l’article 25/6 qui 
concernent leurs propres travailleurs; 

c) les données visées à l’article 25/6 qui 
concernent les travailleurs extérieurs 
qui exécutent une mission comportant 
un risque d’exposition dans leur 
établissement devant faire l’objet 
d’une autorisation ou d’une 
déclaration conformément aux 
dispositions découlant de l’article 17; 
 
 
 
 
 
 

d) les données de base visées à 
l’article 25/6, 1° et 2°, de l’entreprise 
extérieure qui occupe des travailleurs 
extérieurs dans leur propre 
établissement devant faire l’objet 
d’une autorisation ou d’une 
déclaration conformément aux 
dispositions découlant de l’article 17; 

6° les entreprises extérieures qui emploient des 
personnes soumises à la surveillance 
dosimétrique, en ce qui concerne: 

a) les données de base visées à 
l’article 25/6, points 1° et 2° qui les 
concernent; 

b) les données visées à l’article 25/6 qui 
concernent leurs travailleurs; 

7° les experts agréés dépendant directement 
des exploitants et ceux au sein des organismes 
agréés désignés par les exploitants, en ce qui 
concerne les données visées à l’article 25/6 
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la surveillance dosimétrique qu’ils surveillent 
pour ces exploitants; 

 

 

8° les médecins agréés en ce qui concerne les 
données visées à l’article 25/6 des personnes 
soumises à la surveillance dosimétrique dont ils 
effectuent la surveillance de la santé; 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

9° les services de dosimétrie agréés en ce qui 
concerne les données visées à l’article 25/6, 4°, 
qu’ils fournissent; 

10° les personnes soumises à la surveillance 
dosimétrique en ce qui concerne les données 
visées à l’article 25/6 qui les concernent; 

11° Le Fonds des Maladies professionnelles en 
ce qui concerne les données à caractère 
personnel visées à l’article 25/6, 1° à 5°. Le Roi 
peut étendre l’accès au registre à d’autres 
catégories d’utilisateurs pour autant qu’ils 
doivent nécessairement disposer de ces 
données pour l’exécution de leur mission. Il 
détermine également les règles pour 
l’introduction et la consultation des données 
ainsi que les droits et les obligations des 
utilisateurs. 

des personnes soumises à la surveillance 
dosimétrique actives chez ces exploitants en 
tant que propres travailleurs de ces 
exploitants ou en tant que travailleurs 
extérieurs; 

8° les conseillers en prévention compétents 
dans le domaine de la médecine du travail 
conformément aux dispositions de la loi du 
4 août 1996 relative au bien-être des 
travailleurs dans le cadre de l’exécution de leur 
travail : 

a) dépendant directement des exploitants ou 
des services externes de prévention et de 
protection au travail désignés par les 
exploitants, en ce qui concerne les données 
visées à l’article 25/6 des personnes 
soumises à la surveillance dosimétrique 
actives chez ces exploitants en tant que 
propres travailleurs de ces exploitants ou 
en tant que travailleurs extérieurs ; 

b)  dépendant directement des entreprises 
extérieures ou des services externes de 
prévention et de protection au travail 
désignés par les entreprises extérieures, 
en ce qui concerne les données visées à 
l’article 25/6 des personnes soumises à la 
surveillance dosimétrique employées par 
ces entreprises extérieures ; 

9° les services de dosimétrie agréés en ce qui 
concerne les données visées à l’article 25/6, 4°, 
qu’ils fournissent; 

10° les personnes soumises à la surveillance 
dosimétrique en ce qui concerne les données 
visées à l’article 25/6 qui les concernent; 

11° L’Agence fédérale des risques 
professionnels  en ce qui concerne les données 
à caractère personnel visées à l’article 25/6, 1° 
à 5°.  

Le Roi peut étendre l’accès au registre à 
d’autres catégories d’utilisateurs pour autant 
qu’ils doivent nécessairement disposer de ces 
données pour l’exécution de leur mission. Il 
détermine également les règles pour 
l’introduction et la consultation des données 
ainsi que les droits et les obligations des 
utilisateurs. 

Article 25/8 Article 25/8 
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L’Agence est également chargée d’établir et de 
délivrer les passeports radiologiques. 

L’Agence est également chargée d’établir et de 
délivrer les passeports radiologiques. 

Article 25/9 

§ 1er 

Préalablement à l’exécution d’une mission 
comportant un risque d’exposition à l’étranger, 
un travailleur extérieur employé dans une unité 
d’implantation belge d’une entreprise 
extérieure est doté d’un passeport radiologique. 

§ 2 

Conformément aux modalités déterminées par 
le Roi, l’entreprise extérieure conclut une 
convention avec l’exploitant concerné afin de 
garantir au travailleur extérieur une protection 
équivalente à celle dont bénéficient les 
travailleurs de l’exploitant. 

Article 25/9 

§ 1er 

Préalablement à l’exécution d’une mission 
comportant un risque d’exposition à l’étranger, 
un travailleur extérieur employé dans une unité 
d’implantation belge d’une entreprise 
extérieure est doté d’un passeport radiologique. 

§ 2 

Conformément aux modalités déterminées par 
le Roi, l’entreprise extérieure conclut une 
convention avec l’exploitant concerné afin de 
garantir au travailleur extérieur une protection 
équivalente à celle dont bénéficient les 
travailleurs de l’exploitant. 

Article 25/10 

Le passeport radiologique contient, d’une part, 
des données provenant du registre d’exposition 
et, d’autre part, des données dosimétriques 
concernant les doses qui ont été reçues lors de 
l’exécution de missions comportant un risque 
d’exposition à l’étranger. 

Article 25/10 

Le passeport radiologique contient, d’une part, 
des données provenant du registre d’exposition 
et, d’autre part, des données dosimétriques 
concernant les doses qui ont été reçues lors de 
l’exécution de missions comportant un risque 
d’exposition à l’étranger. 

Article 25/11 

Le Roi fixe les conditions, les restrictions et les 
modalités suivant lesquelles l’Agence remplit la 
mission visée à l’article 25/8. 

Il détermine la forme et le contenu, ainsi que le 
mode d’actualisation du passeport radiologique. 

Il fixe également les règles à respecter 
concernant le fonctionnement et l’utilisation du 
passeport radiologique. 

Article 25/11 

Le Roi fixe les conditions, les restrictions et les 
modalités suivant lesquelles l’Agence remplit la 
mission visée à l’article 25/8. 

Il détermine la forme et le contenu, ainsi que le 
mode d’actualisation du passeport radiologique. 

Il fixe également les règles à respecter 
concernant le fonctionnement et l’utilisation du 
passeport radiologique. 

Article 25/12 

L’application de la présente sous-section et de 
ses arrêtés d’exécution ne porte pas atteinte à 
l’application [de la réglementation sur la 
protection des personnes physiques à l’égard du 
traitement des données à caractère personnel], 
ni aux dispositions légales et réglementaires 
relatives à l’exercice de la médecine. 

Article 25/12 

L’application de la présente sous-section et de 
ses arrêtés d’exécution ne porte pas atteinte à 
l’application [de la réglementation sur la 
protection des personnes physiques à l’égard du 
traitement des données à caractère personnel], 
ni aux dispositions légales et réglementaires 
relatives à l’exercice de la médecine. 

Article 25/13 Article 25/13 
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Le Service public fédéral Emploi, Travail et 
Concertation sociale et l’Agence concluent un 
accord de coopération concernant l’échange des 
données nécessaires à l’exécution de leurs 
missions de contrôle et de surveillance 
respectives dans le cadre de la surveillance 
dosimétrique. 

Le Service public fédéral Emploi, Travail et 
Concertation sociale et l’Agence concluent un 
accord de coopération concernant l’échange des 
données nécessaires à l’exécution de leurs 
missions de contrôle et de surveillance 
respectives dans le cadre de la surveillance 
dosimétrique. 

Article 25/14 

Les arrêtés royaux pris en exécution de la 
présente section sont soumis au préalable à la 
Commission de la protection de la vie privée 
pour avis et le Conseil supérieur pour la 
Prévention et la Protection au Travail. 

Article 25/14 

Les arrêtés royaux pris en exécution de la 
présente section sont soumis au préalable à la 
Commission de la protection de la vie privée 
pour avis et le Conseil supérieur pour la 
Prévention et la Protection au Travail. 

Article 25/15 

L’Agence fait annuellement rapport au Conseil 
supérieur pour la Prévention et la Protection au 
Travail au sujet des activités et constats relatifs 
à la surveillance dosimétrique comme décrit 
dans la présente sous-section. Ce rapport est 
joint au rapport annuel sur le fonctionnement 
de l’Agence prévu à l’article 26, alinéa 2. 

Article 25/15 

L’Agence fait annuellement rapport au Conseil 
supérieur pour la Prévention et la Protection au 
Travail au sujet des activités et constats relatifs 
à la surveillance dosimétrique comme décrit 
dans la présente sous-section. Ce rapport est 
joint au rapport annuel sur le fonctionnement 
de l’Agence prévu à l’article 26, alinéa 2. 

Chapitre IIIter. Évaluation des incidences sur l’environnement 

Article 27/3 

Pour l’application du présent chapitre, on 
entend par: 

- projet: 
a) l’exécution d’ouvrages de construction 

ou la construction d’autres installations 
ou ouvrages; 

b) d’autres interventions dans le milieu 
naturel ou le paysage; 

- autorisation: la décision de l’autorité 
compétente qui ouvre le droit du 
maître d’ouvrage de réaliser le projet; 

- maître d’ouvrage: soit l’auteur d’une 
demande d’autorisation concernant un 
projet privé, soit l’autorité publique qui 
prend l’initiative d’un projet; 

- évaluation des incidences sur 
l’environnement: un processus 
constitué de: 

a) l’élaboration, par le maître d’ouvrage, 
d’un rapport d’évaluation des 
incidences sur l’environnement; 

Article 27/3 

Pour l’application du présent chapitre, on 
entend par: 

- projet: 
a) l’exécution d’ouvrages de construction 

ou la construction d’autres installations 
ou ouvrages; 

b) d’autres interventions dans le milieu 
naturel ou le paysage; 

- autorisation: la décision de l’autorité 
compétente qui ouvre le droit du 
maître d’ouvrage de réaliser le projet; 

- maître d’ouvrage: soit l’auteur d’une 
demande d’autorisation concernant un 
projet privé, soit l’autorité publique qui 
prend l’initiative d’un projet; 

- évaluation des incidences sur 
l’environnement: un processus 
constitué de: 

a) l’élaboration, par le maître d’ouvrage, 
d’un rapport d’évaluation des 
incidences sur l’environnement; 
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b) la réalisation de consultations telles 
que visées à l’article 27/5, §§ 6 à 8 et à 
l’article 27/6, § 5; 

c) l’examen des informations présentées 
dans le rapport d’évaluation des 
incidences sur l’environnement et, le 
cas échéant, des informations 
complémentaires fournies par la 
personne visée à l’article 27/9, § 1er, ou 
le maître d’ouvrage, conformément à 
l’article 27/9, § 4, ainsi que de toute 
information pertinente reçue dans le 
cadre des consultations visées à 
l’article 27/5, § § 6 à 8, et à 
l’article 27/6, § 5; 

d) la conclusion motivée sur les incidences 
notables du projet sur 
l’environnement, tenant compte des 
résultats de l’examen visé au c) et, s’il y 
a lieu, de son propre examen 
complémentaire visé à l’article 27/9, 
§ 4, et 

e) l’intégration, dans l’autorisation, de la 
conclusion motivée visée au point d). 

- public concerné: toute personne 
physique ou morale qui est touchée ou 
qui risque d’être touchée par la 
procédure décisionnelle en matière 
d’environnement, ou qui a un intérêt à 
faire valoir dans ce cadre; 

- rapport d’évaluation des incidences sur 
l’environnement: un document dans 
lequel les conséquences directes et 
indirectes attendues pour l’homme et 
l’environnement d’un projet envisagé 
et des alternatives à prendre 
raisonnablement en compte sont 
analysées et évaluées sur le plan des 
rayonnements ionisants, et qui indique 
de quelle façon les incidences notables 
sur l’environnement peuvent être 
évitées, limitées, remédiées ou 
compensées; 

- avis de cadrage: un avis sur le champ 
d’application et le niveau de détail des 
informations environnementales qui 
doivent être présentées par le maître 
d’ouvrage dans le rapport d’évaluation 
des incidences sur l’environnement. 

b) la réalisation de consultations telles 
que visées à l’article 27/5, §§ 6 à 8 et à 
l’article 27/6, § 5; 

c) l’examen des informations présentées 
dans le rapport d’évaluation des 
incidences sur l’environnement et, le 
cas échéant, des informations 
complémentaires fournies par la 
personne visée à l’article 27/9, § 1er, ou 
le maître d’ouvrage, conformément à 
l’article 27/9, § 4, ainsi que de toute 
information pertinente reçue dans le 
cadre des consultations visées à 
l’article 27/5, § § 6 à 8, et à 
l’article 27/6, § 5; 

d) la conclusion motivée sur les incidences 
notables du projet sur 
l’environnement, tenant compte des 
résultats de l’examen visé au c) et, s’il y 
a lieu, de son propre examen 
complémentaire visé à l’article 27/9, 
§ 4, et 

e) l’intégration, dans l’autorisation, de la 
conclusion motivée visée au point d). 

- public concerné: toute personne 
physique ou morale qui est touchée ou 
qui risque d’être touchée par la 
procédure décisionnelle en matière 
d’environnement, ou qui a un intérêt à 
faire valoir dans ce cadre; 

- rapport d’évaluation des incidences sur 
l’environnement: un document dans 
lequel les conséquences directes et 
indirectes attendues pour l’homme et 
l’environnement d’un projet envisagé 
et des alternatives à prendre 
raisonnablement en compte sont 
analysées et évaluées sur le plan des 
rayonnements ionisants, et qui indique 
de quelle façon les incidences notables 
sur l’environnement peuvent être 
évitées, limitées, remédiées ou 
compensées; 

- avis de cadrage: un avis sur le champ 
d’application et le niveau de détail des 
informations environnementales qui 
doivent être présentées par le maître 
d’ouvrage dans le rapport d’évaluation 
des incidences sur l’environnement. 

Article 27/4 Article 27/4 
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§ 1er 

Les projets susceptibles d’avoir des incidences 
notables sur l’environnement, notamment en 
raison de leur nature, de leur ampleur ou de leur 
localisation, sont soumis, avant l’octroi d’une 
autorisation et sous la surveillance de l’Agence, 
à une évaluation des incidences des 
rayonnements ionisants sur l’environnement. 

L’évaluation des incidences sur 
l’environnement identifie, décrit et évalue au 
cas par cas les incidences des rayonnements 
ionisants sur les facteurs suivants: 

a) la population et la santé humaine; 
b) la biodiversité, en accordant une attention 

particulière aux espèces et aux habitats 
protégés par la réglementation 
européenne; 

c) les terres, le sol, l’eau, l’air et le climat; 
d) les biens matériels, le patrimoine culturel 

et le paysage; 
e) l’interaction entre les facteurs visés aux 

points a) à d). 

Cette évaluation porte également sur les 
incidences qui résultent de la vulnérabilité du 
projet à des risques pertinents d’accidents 
majeurs et/ou de catastrophes. 

§ 2 

Le Roi détermine les projets qui doivent faire 
l’objet d’un rapport d’évaluation des incidences 
sur l’environnement et les projets qui 
nécessitent l’établissement d’une note de 
screening. La note de screening est établie sur 
base d’un modèle de formulaire établi par le Roi. 

§ 1er 

Les projets susceptibles d’avoir des incidences 
notables sur l’environnement, notamment en 
raison de leur nature, de leur ampleur ou de leur 
localisation, sont soumis, avant l’octroi d’une 
autorisation et sous la surveillance de l’Agence, 
à une évaluation des incidences des 
rayonnements ionisants sur l’environnement. 

L’évaluation des incidences sur 
l’environnement identifie, décrit et évalue au 
cas par cas les incidences des rayonnements 
ionisants sur les facteurs suivants: 

a) la population et la santé humaine; 
b) la biodiversité, en accordant une attention 

particulière aux espèces et aux habitats 
protégés par la réglementation 
européenne; 

c) les terres, le sol, l’eau, l’air et le climat; 
d) les biens matériels, le patrimoine culturel 

et le paysage; 
e) l’interaction entre les facteurs visés aux 

points a) à d). 

Cette évaluation porte également sur les 
incidences qui résultent de la vulnérabilité du 
projet à des risques pertinents d’accidents 
majeurs et/ou de catastrophes. 

§ 2 

Le Roi détermine les projets qui doivent faire 
l’objet d’un rapport d’évaluation des incidences 
sur l’environnement et les projets qui 
nécessitent l’établissement d’une note de 
screening. La note de screening est établie sur 
base d’un modèle de formulaire établi par le Roi. 

Article 27/5 

§ 1er 

Pour un projet désigné par le Roi comme 
devant faire l’objet d’un rapport d’évaluation 
des incidences sur l’environnement, en vertu 
de l’article 27/4, § 2, le maître d’ouvrage joint à 
sa demande d’autorisation, sous peine 
d’incomplétude: 

- soit un projet de rapport d’évaluation 
des incidences sur l’environnement, si 
la procédure visée au § 8 est 
appliquée; 

Article 27/5 

§ 1er 

Pour un projet désigné par le Roi comme 
devant faire l’objet d’un rapport d’évaluation 
des incidences sur l’environnement, en vertu 
de l’article 27/4, § 2, le maître d’ouvrage joint à 
sa demande d’autorisation, sous peine 
d’incomplétude: 

- soit un projet de rapport d’évaluation 
des incidences sur l’environnement, si 
la procédure visée au § 8 est 
appliquée; 
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- soit un rapport d’évaluation des 
incidences sur l’environnement déjà 
approuvé par l’Agence, si le 
demandeur a recours à l’option visée 
à l’article 27/6, § 1er. 

Le cas échéant, le maître d’ouvrage dispose d’un 
délai de 30 jours à partir de la date à laquelle il 
lui est signifié que sa demande est incomplète 
pour compléter sa demande, à défaut de quoi la 
demande est déclarée irrecevable. 

§ 2 

Pour chaque projet désigné par le Roi comme 
devant faire l’objet d’une note de screening, en 
vertu de l’article 27/4, § 2, le maître d’ouvrage 
joint une note de screening à sa demande 
d’autorisation, sous peine d’incomplétude de sa 
demande d’autorisation. 

Le cas échéant, le maître d’ouvrage dispose d’un 
délai de 30 jours pour compléter sa demande, à 
défaut de quoi la demande est déclarée 
irrecevable. 

§ 3 

Le rapport d’évaluation des incidences sur 
l’environnement est établi à l’initiative et aux 
frais du maître d’ouvrage, selon les modalités 
fixées par le Roi, et comporte au moins les 
informations déterminées par le Roi. 

§ 4 

Si le maître d’ouvrage le demande, l’Agence 
rend un avis de cadrage préalablement à 
l’établissement du rapport d’évaluation des 
incidences sur l’environnement. La demande du 
maître d’ouvrage mentionne au moins les 
caractéristiques spécifiques du projet et les 
incidences attendues de celui-ci sur 
l’environnement. 

§ 5 

Le Roi fixe les modalités du contenu de l’avis de 
cadrage et de son impact sur la suite de la 
procédure. 

§ 6 

Si l’Agence estime que, du fait des 
rayonnements ionisants, un projet est 
susceptible d’avoir des incidences notables sur 
l’homme ou l’environnement dans d’autres 
États membres de l’Union européenne, et/ou 

- soit un rapport d’évaluation des 
incidences sur l’environnement déjà 
approuvé par l’Agence, si le 
demandeur a recours à l’option visée 
à l’article 27/6, § 1er. 

Le cas échéant, le maître d’ouvrage dispose d’un 
délai de 30 jours à partir de la date à laquelle il 
lui est signifié que sa demande est incomplète 
pour compléter sa demande, à défaut de quoi la 
demande est déclarée irrecevable. 

§ 2 

Pour chaque projet désigné par le Roi comme 
devant faire l’objet d’une note de screening, en 
vertu de l’article 27/4, § 2, le maître d’ouvrage 
joint une note de screening à sa demande 
d’autorisation, sous peine d’incomplétude de sa 
demande d’autorisation. 

Le cas échéant, le maître d’ouvrage dispose d’un 
délai de 30 jours pour compléter sa demande, à 
défaut de quoi la demande est déclarée 
irrecevable. 

§ 3 

Le rapport d’évaluation des incidences sur 
l’environnement est établi à l’initiative et aux 
frais du maître d’ouvrage, selon les modalités 
fixées par le Roi, et comporte au moins les 
informations déterminées par le Roi. 

§ 4 

Si le maître d’ouvrage le demande, l’Agence 
rend un avis de cadrage préalablement à 
l’établissement du rapport d’évaluation des 
incidences sur l’environnement. La demande du 
maître d’ouvrage mentionne au moins les 
caractéristiques spécifiques du projet et les 
incidences attendues de celui-ci sur 
l’environnement. 

§ 5 

Le Roi fixe les modalités du contenu de l’avis de 
cadrage et de son impact sur la suite de la 
procédure. 

§ 6 

Si l’Agence estime que, du fait des 
rayonnements ionisants, un projet est 
susceptible d’avoir des incidences notables sur 
l’homme ou l’environnement dans d’autres 
États membres de l’Union européenne, et/ou 
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dans des parties contractantes de la Convention 
sur l’évaluation de l’impact sur l’environnement 
dans un contexte transfrontière, signée à Espoo 
le 25 février 1991, et/ou dans d’autres régions, 
ainsi que dans les cas où les autorités 
compétentes de ces États membres, parties 
contractantes et/ou régions en font la demande, 
l’Agence fournit, selon le cas, les informations 
suivantes aux autorités compétentes de ces 
États membres, parties contractantes et/ou 
régions: 

a) une copie de la demande motivée visée 
au § 4; 

b) le projet de rapport d’évaluation des 
incidences sur l’environnement visé au 
§ 8 et à l’article 27/6, § 1er. 

En tout cas, ces informations comportent les 
renseignements sur la nature du projet pour 
lequel l’autorisation est sollicitée. 

L’Agence mentionne toujours le délai dont 
disposent les autorités compétentes pour 
signifier leurs objections et commentaires à 
l’Agence. Ce délai est d’au moins trente jours 
calendrier suivant la réception de la copie de la 
demande. Si l’Agence ne reçoit pas d’objection 
et/ou de commentaire des autorités concernées 
dans le délai qu’elle leur a accordé, elle peut 
passer outre à la condition de participation du 
public. 

L’Agence tient compte des résultats de cette 
participation du public lorsqu’elle évalue le 
projet de rapport d’évaluation des incidences 
sur l’environnement, conformément au § 9 et à 
l’article 27/6, § 2. 

Le Roi fixe, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, les modalités selon lesquelles les 
autorités compétentes des États membres, des 
parties contractantes et/ou des régions visées à 
l’alinéa 1er, signifient leurs objections et 
commentaires sur le rapport d’évaluation des 
incidences sur l’environnement approuvé ou en 
projet, et sur le projet envisagé, ainsi que les 
modalités de la concertation. 

§ 7 

L’Agence demande aux autorités et instances 
concernées de rendre un avis sur le contenu du 
projet de rapport d’évaluation des incidences 
sur l’environnement dans le cadre de l’avis de 

dans des parties contractantes de la Convention 
sur l’évaluation de l’impact sur l’environnement 
dans un contexte transfrontière, signée à Espoo 
le 25 février 1991, et/ou dans d’autres régions, 
ainsi que dans les cas où les autorités 
compétentes de ces États membres, parties 
contractantes et/ou régions en font la demande, 
l’Agence fournit, selon le cas, les informations 
suivantes aux autorités compétentes de ces 
États membres, parties contractantes et/ou 
régions: 

a) une copie de la demande motivée visée 
au § 4; 

b) le projet de rapport d’évaluation des 
incidences sur l’environnement visé au 
§ 8 et à l’article 27/6, § 1er. 

En tout cas, ces informations comportent les 
renseignements sur la nature du projet pour 
lequel l’autorisation est sollicitée. 

L’Agence mentionne toujours le délai dont 
disposent les autorités compétentes pour 
signifier leurs objections et commentaires à 
l’Agence. Ce délai est d’au moins trente jours 
calendrier suivant la réception de la copie de la 
demande. Si l’Agence ne reçoit pas d’objection 
et/ou de commentaire des autorités concernées 
dans le délai qu’elle leur a accordé, elle peut 
passer outre à la condition de participation du 
public. 

L’Agence tient compte des résultats de cette 
participation du public lorsqu’elle évalue le 
projet de rapport d’évaluation des incidences 
sur l’environnement, conformément au § 9 et à 
l’article 27/6, § 2. 

Le Roi fixe, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, les modalités selon lesquelles les 
autorités compétentes des États membres, des 
parties contractantes et/ou des régions visées à 
l’alinéa 1er, signifient leurs objections et 
commentaires sur le rapport d’évaluation des 
incidences sur l’environnement approuvé ou en 
projet, et sur le projet envisagé, ainsi que les 
modalités de la concertation. 

§ 7 

L’Agence demande aux autorités et instances 
concernées de rendre un avis sur le contenu du 
projet de rapport d’évaluation des incidences 
sur l’environnement dans le cadre de l’avis de 
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cadrage visé au § 4, et dans le cadre de l’enquête 
publique visée au § 8 et à l’article 27/6, § 1er. 

L’Agence tient compte des résultats de cette 
consultation lorsqu’elle évalue le projet de 
rapport d’évaluation des incidences sur 
l’environnement, conformément au § 9 et à 
l’article 27/6, § 2. 

Le Roi dresse la liste des autorités et instances à 
consulter, et fixe les règles de procédure 
relatives à cette consultation. 

§ 8 

Le maître d’ouvrage dépose, le cas échéant, sa 
demande d’autorisation, en ce compris un 
projet de rapport d’évaluation des incidences 
sur l’environnement, auprès de l’Agence en vue 
de son traitement. Le Roi fixe les modalités de ce 
dépôt. 

L’Agence soumet la demande d’autorisation, en 
ce compris le projet de rapport d’évaluation des 
incidences sur l’environnement, à une enquête 
publique. Au cours de cette enquête publique, le 
public concerné peut formuler par écrit ses 
objections et commentaires. 

Sans préjudice de l’application de l’article 2bis, 
les informations visées au § 1er sont mises à 
disposition du public dans le cadre de l’enquête 
publique. Il est en outre précisé au public si la 
procédure visée au § 6 est d’application ou non. 

Le Roi fixe les modalités relatives à l’organisation 
de l’enquête publique. 

§ 9 

L’Agence notifie sa décision d’approuver ou de 
refuser le projet de rapport d’évaluation des 
incidences sur l’environnement dans un délai 
de 60 jours, à compter de la réception des 
résultats de l’enquête publique: 

a) au maître d’ouvrage, par signification; 
b) aux autorités et instances concernées 

visées au § 7; 
c) le cas échéant, aux autorités compétentes 

visées au § 6; 
d) à l’autorité qui statuera sur la demande 

d’autorisation pour le projet. 

L’Agence refuse le projet de rapport 
d’évaluation des incidences sur l’environnement 
si la consultation visée aux §§ 6 et 7, ou les 
commentaires et objections formulés lors de 

cadrage visé au § 4, et dans le cadre de l’enquête 
publique visée au § 8 et à l’article 27/6, § 1er. 

L’Agence tient compte des résultats de cette 
consultation lorsqu’elle évalue le projet de 
rapport d’évaluation des incidences sur 
l’environnement, conformément au § 9 et à 
l’article 27/6, § 2. 

Le Roi dresse la liste des autorités et instances à 
consulter, et fixe les règles de procédure 
relatives à cette consultation. 

§ 8 

Le maître d’ouvrage dépose, le cas échéant, sa 
demande d’autorisation, en ce compris un 
projet de rapport d’évaluation des incidences 
sur l’environnement, auprès de l’Agence en vue 
de son traitement. Le Roi fixe les modalités de ce 
dépôt. 

L’Agence soumet la demande d’autorisation, en 
ce compris le projet de rapport d’évaluation des 
incidences sur l’environnement, à une enquête 
publique. Au cours de cette enquête publique, le 
public concerné peut formuler par écrit ses 
objections et commentaires. 

Sans préjudice de l’application de l’article 2bis, 
les informations visées au § 1er sont mises à 
disposition du public dans le cadre de l’enquête 
publique. Il est en outre précisé au public si la 
procédure visée au § 6 est d’application ou non. 

Le Roi fixe les modalités relatives à l’organisation 
de l’enquête publique. 

§ 9 

L’Agence notifie sa décision d’approuver ou de 
refuser le projet de rapport d’évaluation des 
incidences sur l’environnement dans un délai 
de 60 jours, à compter de la réception des 
résultats de l’enquête publique: 

a) au maître d’ouvrage, par signification; 
b) aux autorités et instances concernées 

visées au § 7; 
c) le cas échéant, aux autorités compétentes 

visées au § 6; 
d) à l’autorité qui statuera sur la demande 

d’autorisation pour le projet. 

L’Agence refuse le projet de rapport 
d’évaluation des incidences sur l’environnement 
si la consultation visée aux §§ 6 et 7, ou les 
commentaires et objections formulés lors de 
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l’enquête publique appellent une modification 
essentielle du projet de rapport d’évaluation des 
incidences sur l’environnement. 

Si l’Agence refuse le rapport d’évaluation des 
incidences sur l’environnement, la procédure 
d’autorisation prend fin de plein droit. 

Le délai visé à l’alinéa 1er peut être une seule fois 
prolongé de 60 jours au plus par l’Agence, si des 
circonstances exceptionnelles l’exigent, par 
exemple du fait de la nature, de la complexité, 
du lieu ou de l’ampleur du projet. L’Agence 
informe le maître d’ouvrage de la prolongation 
et lui signifie le délai supplémentaire. 

l’enquête publique appellent une modification 
essentielle du projet de rapport d’évaluation des 
incidences sur l’environnement. 

Si l’Agence refuse le rapport d’évaluation des 
incidences sur l’environnement, la procédure 
d’autorisation prend fin de plein droit. 

Le délai visé à l’alinéa 1er peut être une seule fois 
prolongé de 60 jours au plus par l’Agence, si des 
circonstances exceptionnelles l’exigent, par 
exemple du fait de la nature, de la complexité, 
du lieu ou de l’ampleur du projet. L’Agence 
informe le maître d’ouvrage de la prolongation 
et lui signifie le délai supplémentaire. 

Article 27/6 

§ 1er 

Par dérogation aux dispositions de l’article 27/5, 
§ 8, le maître d’ouvrage peut, préalablement à 
sa demande d’autorisation, demander qu’une 
enquête publique soit organisée sur le projet de 
rapport d’évaluation des incidences sur 
l’environnement. Cette enquête publique peut 
uniquement être demandée si la demande 
d’autorisation concerne un projet désigné par le 
Roi comme un établissement de classe 1 soumis 
à autorisation. 

Si le maître d’ouvrage entend appliquer cette 
option, il dépose auprès de l’Agence le projet de 
rapport d’évaluation des incidences sur 
l’environnement en vue de son approbation. Les 
modalités de ce dépôt sont fixées par le Roi. 

L’Agence soumet ce projet de rapport 
d’évaluation des incidences sur l’environnement 
à une enquête publique avant de l’évaluer, 
conformément au § 2. Au cours de l’enquête 
publique, le public concerné peut formuler par 
écrit ses objections et commentaires. 

Sans préjudice de l’application de l’article 2bis, 
les informations visées à l’article 27/5, § 1er, sont 
mises à disposition du public dans le cadre de 
l’enquête publique. Il est en outre précisé au 
public si la procédure visée à l’article 27/5, § 6, 
est d’application ou non. 

Le Roi fixe les modalités relatives à l’organisation 
de l’enquête publique. 

§ 2 

Article 27/6 

§ 1er 

Par dérogation aux dispositions de l’article 27/5, 
§ 8, le maître d’ouvrage peut, préalablement à 
sa demande d’autorisation, demander qu’une 
enquête publique soit organisée sur le projet de 
rapport d’évaluation des incidences sur 
l’environnement. Cette enquête publique peut 
uniquement être demandée si la demande 
d’autorisation concerne un projet désigné par le 
Roi comme un établissement de classe 1 soumis 
à autorisation. 

Si le maître d’ouvrage entend appliquer cette 
option, il dépose auprès de l’Agence le projet de 
rapport d’évaluation des incidences sur 
l’environnement en vue de son approbation. Les 
modalités de ce dépôt sont fixées par le Roi. 

L’Agence soumet ce projet de rapport 
d’évaluation des incidences sur l’environnement 
à une enquête publique avant de l’évaluer, 
conformément au § 2. Au cours de l’enquête 
publique, le public concerné peut formuler par 
écrit ses objections et commentaires. 

Sans préjudice de l’application de l’article 2bis, 
les informations visées à l’article 27/5, § 1er, sont 
mises à disposition du public dans le cadre de 
l’enquête publique. Il est en outre précisé au 
public si la procédure visée à l’article 27/5, § 6, 
est d’application ou non. 

Le Roi fixe les modalités relatives à l’organisation 
de l’enquête publique. 

§ 2 
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L’Agence notifie sa décision d’approuver ou de 
refuser le projet de rapport d’évaluation des 
incidences sur l’environnement dans un délai de 
60 jours, à compter de la réception des résultats 
de l’enquête publique: 

a) au maître d’ouvrage, par signification; 
b) aux autorités et instances concernées 

visées à l’article 27/5, § 7; 
c) le cas échéant, aux autorités compétentes 

visées à l’article 27/5, § 6; 

L’Agence refuse le projet de rapport 
d’évaluation des incidences sur l’environnement 
si la consultation visée à l’article 27/5, § § 6 et 7, 
ou les commentaires et objections formulés lors 
de l’enquête publique appellent une 
modification essentielle du projet de rapport 
d’évaluation des incidences sur 
l’environnement. 

Le délai visé à l’alinéa 1er peut être une seule fois 
prolongé de 60 jours au plus par l’Agence, si des 
circonstances exceptionnelles l’exigent, par 
exemple du fait de la nature, de la complexité, 
du lieu ou de l’ampleur du projet. L’Agence 
informe le maître d’ouvrage de la prolongation 
et lui signifie le délai supplémentaire. 

§ 3 

Le Roi fixe les modalités selon lesquelles les 
autorités compétentes des États membres, 
parties contractantes et/ou régions visées à 
l’article 27/5, § 6, peuvent signifier leurs 
objections et commentaires sur le rapport 
d’évaluation des incidences sur l’environnement 
approuvé et sur le projet envisagé, ainsi que les 
modalités de la concertation. 

§ 4 

A partir de la signification de la décision 
d’approuver le projet de rapport d’évaluation 
des incidences sur l’environnement visée au § 2, 
et sans préjudice de l’article 2bis, le rapport 
d’évaluation des incidences sur l’environnement 
et la décision de l’approuver sont ouverts à la 
consultation auprès de l’Agence. 

§ 5 

Dans le cadre de la procédure d’autorisation, 
l’Agence veille à l’organisation d’une enquête 
publique sur la demande d’autorisation. 
L’enquête publique porte en tout cas sur le 

L’Agence notifie sa décision d’approuver ou de 
refuser le projet de rapport d’évaluation des 
incidences sur l’environnement dans un délai de 
60 jours, à compter de la réception des résultats 
de l’enquête publique: 

a) au maître d’ouvrage, par signification; 
b) aux autorités et instances concernées 

visées à l’article 27/5, § 7; 
c) le cas échéant, aux autorités compétentes 

visées à l’article 27/5, § 6; 

L’Agence refuse le projet de rapport 
d’évaluation des incidences sur l’environnement 
si la consultation visée à l’article 27/5, § § 6 et 7, 
ou les commentaires et objections formulés lors 
de l’enquête publique appellent une 
modification essentielle du projet de rapport 
d’évaluation des incidences sur 
l’environnement. 

Le délai visé à l’alinéa 1er peut être une seule fois 
prolongé de 60 jours au plus par l’Agence, si des 
circonstances exceptionnelles l’exigent, par 
exemple du fait de la nature, de la complexité, 
du lieu ou de l’ampleur du projet. L’Agence 
informe le maître d’ouvrage de la prolongation 
et lui signifie le délai supplémentaire. 

§ 3 

Le Roi fixe les modalités selon lesquelles les 
autorités compétentes des États membres, 
parties contractantes et/ou régions visées à 
l’article 27/5, § 6, peuvent signifier leurs 
objections et commentaires sur le rapport 
d’évaluation des incidences sur l’environnement 
approuvé et sur le projet envisagé, ainsi que les 
modalités de la concertation. 

§ 4 

A partir de la signification de la décision 
d’approuver le projet de rapport d’évaluation 
des incidences sur l’environnement visée au § 2, 
et sans préjudice de l’article 2bis, le rapport 
d’évaluation des incidences sur l’environnement 
et la décision de l’approuver sont ouverts à la 
consultation auprès de l’Agence. 

§ 5 

Dans le cadre de la procédure d’autorisation, 
l’Agence veille à l’organisation d’une enquête 
publique sur la demande d’autorisation. 
L’enquête publique porte en tout cas sur le 
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rapport d’évaluation des incidences sur 
l’environnement approuvé visé au § 1er, et/ou 
sur la note de screening visée à l’article 27/4, 
§ 2. 

Au cours de l’enquête publique, le public 
concerné peut formuler par écrit ses objections 
et commentaires. Ces objections et 
commentaires ne peuvent toutefois pas porter 
sur la délimitation du contenu, le contenu ou le 
détail d’un rapport d’évaluation des incidences 
sur l’environnement déjà définitivement 
approuvé, pour autant qu’une enquête publique 
ait été organisée en vertu du § 1er. 

Dans le cadre de l’enquête publique, et sans 
préjudice de l’application de l’article 2bis, les 
informations visées à l’article 27/5, § 1er, sont 
mises à dispositions du public. Il est en outre 
précisé au public si la procédure visée à 
l’article 27/5, § 6, est d’application ou non. 

Si l’article 27/5, § 6, s’applique, les autorités et 
instances qui y sont visées sont informées de 
cette enquête publique. 

Le Roi fixe les modalités relatives à l’organisation 
de l’enquête publique. 

rapport d’évaluation des incidences sur 
l’environnement approuvé visé au § 1er, et/ou 
sur la note de screening visée à l’article 27/4, 
§ 2. 

Au cours de l’enquête publique, le public 
concerné peut formuler par écrit ses objections 
et commentaires. Ces objections et 
commentaires ne peuvent toutefois pas porter 
sur la délimitation du contenu, le contenu ou le 
détail d’un rapport d’évaluation des incidences 
sur l’environnement déjà définitivement 
approuvé, pour autant qu’une enquête publique 
ait été organisée en vertu du § 1er. 

Dans le cadre de l’enquête publique, et sans 
préjudice de l’application de l’article 2bis, les 
informations visées à l’article 27/5, § 1er, sont 
mises à dispositions du public. Il est en outre 
précisé au public si la procédure visée à 
l’article 27/5, § 6, est d’application ou non. 

Si l’article 27/5, § 6, s’applique, les autorités et 
instances qui y sont visées sont informées de 
cette enquête publique. 

Le Roi fixe les modalités relatives à l’organisation 
de l’enquête publique. 

Article 27/7 

§ 1er 

L’autorité compétente pour l’octroi des 
autorisations tient compte, de manière motivée, 
des résultats de l’évaluation des incidences sur 
l’environnement, des informations 
complémentaires visées à l’article 27/9, § 4, et 
des résultats de la consultation et de(s) 
l’enquête(s) publique(s) prévue(s) au présent 
chapitre. Dans le cadre de la procédure 
d’autorisation, l’autorité compétente recueille 
en tout cas l’avis des autorités et instances 
concernées visées à l’article 27/5, § 7. 

§ 2 

Dans le cadre de la procédure d’autorisation, les 
autorités et instances concernées visées à 
l’article 27/5, § 7, émettent un avis sur la 
demande d’autorisation dans son intégralité, en 
ce compris sur le rapport d’évaluation des 
incidences sur l’environnement. Elles émettent 
leur avis dans un délai qui ne peut être inférieur 
à la durée de l’enquête publique. Lorsqu’aucun 

Article 27/7 

§ 1er 

L’autorité compétente pour l’octroi des 
autorisations tient compte, de manière motivée, 
des résultats de l’évaluation des incidences sur 
l’environnement, des informations 
complémentaires visées à l’article 27/9, § 4, et 
des résultats de la consultation et de(s) 
l’enquête(s) publique(s) prévue(s) au présent 
chapitre. Dans le cadre de la procédure 
d’autorisation, l’autorité compétente recueille 
en tout cas l’avis des autorités et instances 
concernées visées à l’article 27/5, § 7. 

§ 2 

Dans le cadre de la procédure d’autorisation, les 
autorités et instances concernées visées à 
l’article 27/5, § 7, émettent un avis sur la 
demande d’autorisation dans son intégralité, en 
ce compris sur le rapport d’évaluation des 
incidences sur l’environnement. Elles émettent 
leur avis dans un délai qui ne peut être inférieur 
à la durée de l’enquête publique. Lorsqu’aucun 
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avis n’est remis dans ce délai, on peut passer 
outre à la condition de consultation. 

Le Roi fixe les modalités de la consultation visée 
à l’alinéa 1er. 

§ 3 

L’autorisation mentionne, le cas échéant, les 
mesures de suivi à prendre en compte. 

Le Roi fixe les modalités de suivi. 

avis n’est remis dans ce délai, on peut passer 
outre à la condition de consultation. 

Le Roi fixe les modalités de la consultation visée 
à l’alinéa 1er. 

§ 3 

L’autorisation mentionne, le cas échéant, les 
mesures de suivi à prendre en compte. 

Le Roi fixe les modalités de suivi. 

Article 27/8 

§ 1er 

Dans des cas exceptionnels et sur demande 
motivée du maître d’ouvrage, l’Agence peut 
exempter un projet spécifique des dispositions 
relatives à l’évaluation des incidences sur 
l’environnement, lorsque l’application desdites 
dispositions aurait un impact négatif sur la 
finalité du projet, pour autant que les objectifs 
de l’évaluation des incidences sur 
l’environnement soient atteints. Dans ce cas, 
l’Agence: 

a) examine si une autre forme d’évaluation 
conviendrait; 

b) met à la disposition du public, sans 
préjudice de l’article 2bis, les informations 
obtenues dans le cadre d’autres formes 
d’évaluation visées au point a), et les 
informations relatives à la décision 
d’accorder une exemption et les raisons 
pour lesquelles elle a été accordée. 

Le Roi fixe le contenu de la demande motivée 
visée à l’alinéa 1er. 

§ 2 

Dans les cas autres que ceux visés au § 1er, 
l’Agence peut, à la demande motivée du maître 
d’ouvrage, exempter un projet ou une partie de 
projet des dispositions relatives à l’évaluation 
des incidences sur l’environnement, à condition 
que ce projet ou ces parties de projet aient pour 
seul objet la réponse à des situations d’urgence 
à caractère civil ou la défense, et que l’Agence 
estime que l’application de ces dispositions 
relatives à l’évaluation des incidences sur 
l’environnement pourrait porter préjudice à 
l’objectif du projet. 

Article 27/8 

§ 1er 

Dans des cas exceptionnels et sur demande 
motivée du maître d’ouvrage, l’Agence peut 
exempter un projet spécifique des dispositions 
relatives à l’évaluation des incidences sur 
l’environnement, lorsque l’application desdites 
dispositions aurait un impact négatif sur la 
finalité du projet, pour autant que les objectifs 
de l’évaluation des incidences sur 
l’environnement soient atteints. Dans ce cas, 
l’Agence: 

a) examine si une autre forme d’évaluation 
conviendrait; 

b) met à la disposition du public, sans 
préjudice de l’article 2bis, les informations 
obtenues dans le cadre d’autres formes 
d’évaluation visées au point a), et les 
informations relatives à la décision 
d’accorder une exemption et les raisons 
pour lesquelles elle a été accordée. 

Le Roi fixe le contenu de la demande motivée 
visée à l’alinéa 1er. 

§ 2 

Dans les cas autres que ceux visés au § 1er, 
l’Agence peut, à la demande motivée du maître 
d’ouvrage, exempter un projet ou une partie de 
projet des dispositions relatives à l’évaluation 
des incidences sur l’environnement, à condition 
que ce projet ou ces parties de projet aient pour 
seul objet la réponse à des situations d’urgence 
à caractère civil ou la défense, et que l’Agence 
estime que l’application de ces dispositions 
relatives à l’évaluation des incidences sur 
l’environnement pourrait porter préjudice à 
l’objectif du projet. 
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Le Roi fixe le contenu de la demande motivée 
visée à l’alinéa 1er. 

§ 3 

L’exemption visée aux §§ 1 et 2 est accordée 
pour une durée limitée. Elle devient caduque 
lorsque le projet n’est pas démarré endéans le 
délai. Ce délai ne peut en tout cas pas excéder 
quatre années. 

§ 4 

L’Agence peut en outre assortir les exemptions 
visées au présent article de conditions. La 
décision d’accorder une exemption est publiée, 
ouverte à la consultation auprès de l’Agence et 
notifiée au maître d’ouvrage. 

Le maître d’ouvrage qui obtient une exemption 
visée au présent article joint la décision 
d’accorder une exemption à sa demande 
d’autorisation. 

Le Roi fixe le contenu de la demande motivée 
visée à l’alinéa 1er. 

§ 3 

L’exemption visée aux §§ 1 et 2 est accordée 
pour une durée limitée. Elle devient caduque 
lorsque le projet n’est pas démarré endéans le 
délai. Ce délai ne peut en tout cas pas excéder 
quatre années. 

§ 4 

L’Agence peut en outre assortir les exemptions 
visées au présent article de conditions. La 
décision d’accorder une exemption est publiée, 
ouverte à la consultation auprès de l’Agence et 
notifiée au maître d’ouvrage. 

Le maître d’ouvrage qui obtient une exemption 
visée au présent article joint la décision 
d’accorder une exemption à sa demande 
d’autorisation. 

Article 27/9 

§ 1 

Le rapport d’évaluation des incidences sur 
l’environnement est établi par les personnes 
agréées à cet effet par l’Agence. 

§ 2 

Le Roi fixe les critères d’agrément. 

Le Roi fixe, par arrêté royal, sur avis de l’Agence, 
la procédure d’octroi et de retrait de ces 
agréments, ainsi que les règles visant à garantir 
l’objectivité des personnes agréées lors de 
l’accomplissement de leurs tâches. Les 
personnes agréées ne peuvent avoir aucun 
intérêt dans le projet envisagé ou ses 
alternatives, ni être directement impliquées 
dans l’exécution ultérieure du projet. Elles 
exercent leur mission en toute indépendance. 

Tout agrément est octroyé pour une durée de 5 
ans, chaque fois renouvelable d’une durée 
maximale de 5 ans. 

§ 3 

Lors de l’établissement du rapport d’évaluation 
des incidences sur l’environnement, les 
personnes visées au § 1er se concertent avec 
l’Agence. 

§ 4 

Article 27/9 

§ 1 

Le rapport d’évaluation des incidences sur 
l’environnement est établi par les personnes 
agréées à cet effet par l’Agence. 

§ 2 

Le Roi fixe les critères d’agrément. 

Le Roi fixe, par arrêté royal, sur avis de l’Agence, 
la procédure d’octroi et de retrait de ces 
agréments, ainsi que les règles visant à garantir 
l’objectivité des personnes agréées lors de 
l’accomplissement de leurs tâches. Les 
personnes agréées ne peuvent avoir aucun 
intérêt dans le projet envisagé ou ses 
alternatives, ni être directement impliquées 
dans l’exécution ultérieure du projet. Elles 
exercent leur mission en toute indépendance. 

Tout agrément est octroyé pour une durée de 5 
ans, chaque fois renouvelable d’une durée 
maximale de 5 ans. 

§ 3 

Lors de l’établissement du rapport d’évaluation 
des incidences sur l’environnement, les 
personnes visées au § 1er se concertent avec 
l’Agence. 

§ 4 
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L’Agence peut demander aux personnes visées 
au § 1er et au maître d’ouvrage des informations 
complémentaires qui sont directement utiles à 
l’élaboration de la conclusion motivée sur les 
incidences notables potentielles du projet. 

Article 27/10 

§ 1 

Le Roi établit les règles relatives à la procédure, 
au contenu, aux conditions et à la forme 
auxquels doivent se conformer le rapport 
d’évaluation des incidences sur l’environnement 
et l’évaluation des incidences visés au présent 
chapitre. 

§ 2 

Le Roi fixe les indemnités dont doit s’acquitter le 
maître d’ouvrage pour couvrir les frais des 
recherches prévues au présent chapitre et les 
coûts administratifs. 

L’Agence peut demander aux personnes visées 
au § 1er et au maître d’ouvrage des informations 
complémentaires qui sont directement utiles à 
l’élaboration de la conclusion motivée sur les 
incidences notables potentielles du projet. 

Article 27/10 

§ 1 

Le Roi établit les règles relatives à la procédure, 
au contenu, aux conditions et à la forme 
auxquels doivent se conformer le rapport 
d’évaluation des incidences sur l’environnement 
et l’évaluation des incidences visés au présent 
chapitre. 

§ 2 

Le Roi fixe les indemnités dont doit s’acquitter le 
maître d’ouvrage pour couvrir les frais des 
recherches prévues au présent chapitre et les 
coûts administratifs. 

 Article 27/11 

L’Agence réceptionne les dossiers concernant 
les projets d’un État membre de l’Union 
européenne ou d’une partie contractante à la 
Convention sur l’évaluation de l’impact sur 
l’environnement dans un contexte 
transfrontière signée à Espoo le 25 février 1991 
qui sont susceptibles d’avoir des incidences 
transfrontalières notables au niveau 
radiologique pour la Belgique. 

L’Agence publie sur son site web les dossiers 
visés au premier alinéa lorsque ceux-ci sont 
susceptibles d’impacter la sûreté nucléaire, la 
sécurité nucléaire et la radioprotection. Le 
public concerné a la possibilité de formuler 
d’éventuelles remarques sur ces dossiers en 
utilisant les données de contact de l’État 
membre visé au premier alinéa, qui sont 
également renseignées sur le site web.  
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COÖRDINATIE VAN DE ARTIKELEN 

Basistekst Tekst aangepast aan het wetsontwerp 

Wet van 15 april 1994 betreffende de bescherming van de bevolking en van het leefmilieu tegen 
de uit ioniserende stralingen voortspruitende gevaren en betreffende het Federaal Agentschap 

voor Nucleaire Controle 

Hoofdstuk II. Bevoegde overheid 

Artikel 3 

De Koning kan, met uitsluiting van de 
gemeentelijke overheid, maatregelen nemen ter 
bescherming van de werknemers, de 
volksgezondheid of het leefmilieu. Deze 
maatregelen hebben betrekking op de 
voorwaarden verbonden aan het invoeren, het 
uitvoeren, het produceren, het vervaardigen, 
het bezit, [het vervoeren], het doorvoeren, het 
te koop aanbieden, het verkopen, het afstand 
doen onder bezwarende titel of om niet, het 
verdelen en het gebruiken met commercieel, 
industrieel, wetenschappelijk, medisch of enig 
ander oogmerk, van apparaten, installaties of 
stoffen die ioniserende stralingen kunnen 
[uitzenden]. Deze voorwaarden, verbonden aan 
voormelde activiteiten kunnen ook slaan op de 
toebehoren van apparaten en installaties en op 
de software die dient om de veiligheid en de 
werking van deze apparaten en installaties te 
verzekeren. De Koning bepaalt bij een in 
Ministerraad overlegd besluit de voorwaarden, 
de beperkingen en de nadere regelen volgens 
welke het Agentschap de opdrachten vervult 
bepaald in de artikelen 19 en 20. Hij kan 
eveneens de verwijdering en de ontruiming van 
radioactieve stoffen reglementeren. De Koning 
kan de nadere regelen bepalen volgens welke de 
gemeentelijke overheden worden 
geïnformeerd. 

Artikel 3 

De Koning kan, met uitsluiting van de 
gemeentelijke overheid, maatregelen nemen ter 
bescherming van de werknemers, de 
volksgezondheid of het leefmilieu. Deze 
maatregelen hebben betrekking op de 
voorwaarden verbonden aan het invoeren, het 
uitvoeren, het produceren, het vervaardigen, 
het bezit, [het vervoeren], het doorvoeren, het 
te koop aanbieden, het verkopen, het afstand 
doen onder bezwarende titel of om niet, het 
verdelen en het gebruiken met commercieel, 
industrieel, wetenschappelijk, medisch of enig 
ander oogmerk, van apparaten, installaties of 
stoffen die ioniserende stralingen kunnen 
[uitzenden]. Deze voorwaarden, verbonden aan 
voormelde activiteiten kunnen ook slaan op de 
toebehoren van apparaten en installaties en op 
de software die dient om de veiligheid en de 
werking van deze apparaten en installaties te 
verzekeren. De Koning bepaalt bij een in 
Ministerraad overlegd besluit de voorwaarden, 
de beperkingen en de nadere regelen volgens 
welke het Agentschap de opdrachten vervult 
bepaald in de artikelen 19 en 20. Hij kan 
eveneens de verwijdering en de ontruiming van 
radioactieve stoffen reglementeren. De Koning 
kan de nadere regelen bepalen volgens welke de 
gemeentelijke overheden worden 
geïnformeerd. 

Artikel 4 

Onverminderd de bepalingen van artikel 8 
mogen de in artikel 3 genoemde apparaten en 
stoffen enkel vervoerd worden door personen 
daartoe erkend door het Agentschap. De Koning 
regelt, na advies van het Agentschap, de wijze 
van erkenning. 

Artikel 4 

Onverminderd de bepalingen van artikel 8 
mogen de in artikel 3 genoemde apparaten en 
stoffen enkel vervoerd worden door personen 
daartoe erkend door het Agentschap. De Koning 
regelt, na advies van het Agentschap, de wijze 
van erkenning. 

Artikel 5 Artikel 5 
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De bevoegde overheid kan te allen tijde de 
beslissingen schorsen en vernietigen van 
gedecentraliseerde besturen die rechtstreeks of 
onrechtstreeks een invloed hebben op het 
vervoer van radioactieve stoffen of van 
apparaten die deze stoffen bevatten. 

De bevoegde overheid kan te allen tijde de 
beslissingen schorsen en vernietigen van 
gedecentraliseerde besturen die rechtstreeks of 
onrechtstreeks een invloed hebben op het 
vervoer van radioactieve stoffen of van 
apparaten die deze stoffen bevatten. 

Artikel 6 

Wanneer een onvoorziene gebeurtenis de 
volksgezondheid en het leefmilieu in gevaar 
brengt, is de Koning, met uitsluiting van de 
gemeentelijke overheid, gemachtigd tegenover 
de producenten, fabricanten, houders, 
vervoerders of gebruikers van apparaten of 
stoffen die ioniserende stralingen kunnen 
[uitzenden], alle door de omstandigheden 
vereiste maatregelen te treffen, met het oog op 
de bescherming van de bevolking of het 
leefmilieu. In dezelfde omstandigheden en met 
hetzelfde doel is de Koning, met uitsluiting van 
de gemeentelijke overheid, eveneens 
gemachtigd alle passende maatregelen te 
nemen om de gevaren te weren, die kunnen 
ontstaan uit de toevallige besmetting van om 
het even welke omgevingen, stoffen of 
produkten door radioactieve stoffen. 

Artikel 6 

Wanneer een onvoorziene gebeurtenis de 
volksgezondheid en het leefmilieu in gevaar 
brengt, is de Koning, met uitsluiting van de 
gemeentelijke overheid, gemachtigd tegenover 
de producenten, fabricanten, houders, 
vervoerders of gebruikers van apparaten of 
stoffen die ioniserende stralingen kunnen 
[uitzenden], alle door de omstandigheden 
vereiste maatregelen te treffen, met het oog op 
de bescherming van de bevolking of het 
leefmilieu. In dezelfde omstandigheden en met 
hetzelfde doel is de Koning, met uitsluiting van 
de gemeentelijke overheid, eveneens 
gemachtigd alle passende maatregelen te 
nemen om de gevaren te weren, die kunnen 
ontstaan uit de toevallige besmetting van om 
het even welke omgevingen, stoffen of 
produkten door radioactieve stoffen. 

Artikel 7 

De Koning wijst de personen aan die belast zijn 
met het toezicht op de naleving van deze wet en 
van haar uitvoeringsbesluiten, wat betreft [het 
gezondheidstoezicht op de werknemers] en de 
arbeidshygiënische omstandigheden. 

Artikel 7 

De Koning wijst de personen aan die belast zijn 
met het toezicht op de naleving van deze wet en 
van haar uitvoeringsbesluiten, wat betreft [het 
gezondheidstoezicht op de werknemers] en de 
arbeidshygiënische omstandigheden. 

Artikel 8 

De Koning wijst de personen aan die belast zijn 
met de opdrachten bedoeld in de artikelen 7 en 
14: [op het militair domein, met dien verstande 
dat het Agentschap belast is met het toezicht en 
de controle op de naleving van deze wet en haar 
uitvoeringsbesluiten op de plaatsen waar 
personen die geen deel hebben aan de 
landsverdediging, noch behoren tot een 
vreemde Krijgsmacht, op regelmatige wijze 
aanwezig zijn;] op alle andere door Hem 
aangewezen plaatsen, waar apparaten of 
stoffen worden geproduceerd, vervaardigd, 
gehouden of gebruikt die ioniserende stralingen 
kunnen verspreiden en die voor de behoeften 
van de krijgsmacht moeten dienen; naar 

Artikel 8 

De Koning wijst de personen aan die belast zijn 
met de opdrachten bedoeld in de artikelen 7 en 
14: [op het militair domein, met dien verstande 
dat het Agentschap belast is met het toezicht en 
de controle op de naleving van deze wet en haar 
uitvoeringsbesluiten op de plaatsen waar 
personen die geen deel hebben aan de 
landsverdediging, noch behoren tot een 
vreemde Krijgsmacht, op regelmatige wijze 
aanwezig zijn;] op alle andere door Hem 
aangewezen plaatsen, waar apparaten of 
stoffen worden geproduceerd, vervaardigd, 
gehouden of gebruikt die ioniserende stralingen 
kunnen verspreiden en die voor de behoeften 
van de krijgsmacht moeten dienen; naar 
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aanleiding van de door de minister van 
Landsverdediging bevolen of vergunde 
transporten van bovenvermelde apparaten en 
stoffen. 

aanleiding van de door de minister van 
Landsverdediging bevolen of vergunde 
transporten van bovenvermelde apparaten en 
stoffen. 

Artikel 9 

§ 1  

Onverminderd de ambtsbevoegdheden van de 
officieren van gerechtelijke politie bedoeld in 
artikel 8 van het Wetboek van strafvordering, 
zien de daartoe door de Koning aangewezen 
statutaire en contractuele personeelsleden van 
het Agentschap toe op de naleving van de 
verordeningen van de Europese Unie die 
behoren tot de bevoegdheden van het 
Agentschap, van de bepalingen van deze wet, 
van de uitvoeringsbesluiten ervan, alsook op de 
naleving van de voorwaarden opgenomen in de 
vergunningen, toelatingen of erkenningen in 
uitvoering van deze bepalingen, en worden zij 
belast met de begeleiding overeenkomstig 
artikel 10, tweede lid, van de wet van 20 juli 
1978 houdende geëigende beschikkingen 
teneinde de Internationale Organisatie voor 
Atoomenergie toe te laten inspectie- en 
verificatiewerkzaamheden door te voeren op 
Belgisch grondgebied in uitvoering van het 
Internationaal Akkoord van 5 april 1973 bij 
toepassing der §§ 1 en 4 van artikel III van het 
Verdrag van 1 juli 1968 inzake de niet-
verspreiding van kernwapens [en artikel 12, § 5, 
van de wet van 1 juni 2005 betreffende de 
toepassing van het Aanvullend Protocol van 22 
september 1998 bij de Internationale 
Overeenkomst van 5 april 1973 ter uitvoering 
van artikel III, leden 1 en 4, van het Verdrag van 
1 juli 1968 inzake de niet-verspreiding van 
kernwapens]. 

§ 2  

De overeenkomstig § 1 aangewezen 
personeelsleden worden “nucleaire 
inspecteurs” genoemd. § 3 De overeenkomstig § 
1 aangewezen personeelsleden leggen, 
voorafgaand aan de uitoefening van hun functie, 
de eed af, in de termen bepaald bij artikel 2 van 
het decreet van 20 juli 1831 betreffende de 
eedaflegging bij de aanvang der grondwettelijke 
vertegenwoordigende monarchie, in handen 
van de minister die toezicht uitoefent op het 
Agentschap of van zijn afgevaardigde. § 4 De 

Artikel 9 

§ 1  

Onverminderd de ambtsbevoegdheden van de 
officieren van gerechtelijke politie bedoeld in 
artikel 8 van het Wetboek van strafvordering, 
zien de daartoe door de Koning aangewezen 
statutaire en contractuele personeelsleden van 
het Agentschap toe op de naleving van de 
verordeningen van de Europese Unie die 
behoren tot de bevoegdheden van het 
Agentschap, van de bepalingen van deze wet, 
van de uitvoeringsbesluiten ervan, alsook op de 
naleving van de voorwaarden opgenomen in de 
vergunningen, toelatingen of erkenningen in 
uitvoering van deze bepalingen, en worden zij 
belast met de begeleiding overeenkomstig 
artikel 10, tweede lid, van de wet van 20 juli 
1978 houdende geëigende beschikkingen 
teneinde de Internationale Organisatie voor 
Atoomenergie toe te laten inspectie- en 
verificatiewerkzaamheden door te voeren op 
Belgisch grondgebied in uitvoering van het 
Internationaal Akkoord van 5 april 1973 bij 
toepassing der §§ 1 en 4 van artikel III van het 
Verdrag van 1 juli 1968 inzake de niet-
verspreiding van kernwapens [en artikel 12, § 5, 
van de wet van 1 juni 2005 betreffende de 
toepassing van het Aanvullend Protocol van 22 
september 1998 bij de Internationale 
Overeenkomst van 5 april 1973 ter uitvoering 
van artikel III, leden 1 en 4, van het Verdrag van 
1 juli 1968 inzake de niet-verspreiding van 
kernwapens].  

§ 2  

De overeenkomstig § 1 aangewezen 
personeelsleden worden “nucleaire 
inspecteurs” genoemd. § 3 De overeenkomstig § 
1 aangewezen personeelsleden leggen, 
voorafgaand aan de uitoefening van hun functie, 
de eed af, in de termen bepaald bij artikel 2 van 
het decreet van 20 juli 1831 betreffende de 
eedaflegging bij de aanvang der grondwettelijke 
vertegenwoordigende monarchie, in handen 
van de minister die toezicht uitoefent op het 
Agentschap of van zijn afgevaardigde. § 4 De 
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nucleaire inspecteurs kunnen hun 
bevoegdheden uitoefenen op het gehele 
Belgische grondgebied, doch slechts met het 
oog op het toezicht op de uitvoering van de 
bepalingen van deze wet en de 
uitvoeringsbepalingen ervan, alsook op de 
naleving van de voorwaarden opgenomen in de 
vergunningen, toelatingen of erkenningen in 
uitvoering van deze bepalingen, de wet van 20 
juli 1978 houdende geëigende beschikkingen 
teneinde de Internationale Organisatie voor 
Atoomenergie toe te laten inspectie- en 
verificatiewerkzaamheden door te voeren op 
Belgisch grondgebied in uitvoering van het 
Internationaal Akkoord van 5 april 1973 bij 
toepassing der §§ 1 en 4 van artikel III van het 
Verdrag van 1 juli 1968 inzake de niet-
verspreiding van kernwapens, de wet van 1 juni 
2005 betreffende de toepassing van het 
Aanvullend Protocol van 22 september 1998 bij 
de Internationale Overeenkomst van 5 april 
1973 ter uitvoering van artikel III, leden 1 en 4, 
van het Verdrag van 1 juli 1968 inzake de niet-
verspreiding van kernwapens en de artikelen 
477 tot en met 477sexies en 488bis [tot 
488quinquies] van het Strafwetboek. § 5 Een 
geactualiseerde nominatieve lijst van de 
overeenkomstig § 1 aangewezen 
personeelsleden wordt ten minste om de twee 
jaar in de vorm van een ministerieel besluit 
bekendgemaakt. De overeenkomstig § 1 
toegewezen bevoegdheden kunnen door de 
Koning worden ontnomen. 

nucleaire inspecteurs kunnen hun 
bevoegdheden uitoefenen op het gehele 
Belgische grondgebied, doch slechts met het 
oog op het toezicht op de uitvoering van de 
bepalingen van deze wet en de 
uitvoeringsbepalingen ervan, alsook op de 
naleving van de voorwaarden opgenomen in de 
vergunningen, toelatingen of erkenningen in 
uitvoering van deze bepalingen, de wet van 20 
juli 1978 houdende geëigende beschikkingen 
teneinde de Internationale Organisatie voor 
Atoomenergie toe te laten inspectie- en 
verificatiewerkzaamheden door te voeren op 
Belgisch grondgebied in uitvoering van het 
Internationaal Akkoord van 5 april 1973 bij 
toepassing der §§ 1 en 4 van artikel III van het 
Verdrag van 1 juli 1968 inzake de niet-
verspreiding van kernwapens, de wet van 1 juni 
2005 betreffende de toepassing van het 
Aanvullend Protocol van 22 september 1998 bij 
de Internationale Overeenkomst van 5 april 
1973 ter uitvoering van artikel III, leden 1 en 4, 
van het Verdrag van 1 juli 1968 inzake de niet-
verspreiding van kernwapens en de artikelen 
477 tot en met 477sexies en 488bis [tot 
488quinquies] van het Strafwetboek. § 5 Een 
geactualiseerde nominatieve lijst van de 
overeenkomstig § 1 aangewezen 
personeelsleden wordt ten minste om de twee 
jaar in de vorm van een ministerieel besluit 
bekendgemaakt. De overeenkomstig § 1 
toegewezen bevoegdheden kunnen door de 
Koning worden ontnomen. 

Artikel 9bis 

§ 1  

In afwijking van de mogelijkheid tot toepassing 
van artikel 29 van het Wetboek van 
strafvordering, hebben de in artikel 9 bedoelde 
personeelsleden het recht waarschuwingen te 
geven en een termijn te bepalen waarbinnen de 
overtreder zich in regel moet stellen.  

Deze termijn mag niet langer zijn dan zes 
maanden.  

Wanneer de dag waarop de termijn om zich in 
regel te stellen verstrijkt een zaterdag, een 
zondag of een wettelijke feestdag is, wordt de 
vervaldag verschoven naar de eerstvolgende 
werkdag.  

Artikel 9bis 

§ 1  

In afwijking van de mogelijkheid tot toepassing 
van artikel 29 van het Wetboek van 
strafvordering, hebben de in artikel 9 bedoelde 
personeelsleden het recht waarschuwingen te 
geven en een termijn te bepalen waarbinnen de 
overtreder zich in regel moet stellen.  

Deze termijn mag niet langer zijn dan zes 
maanden. 

Wanneer de dag waarop de termijn om zich in 
regel te stellen verstrijkt een zaterdag, een 
zondag of een wettelijke feestdag is, wordt de 
vervaldag verschoven naar de eerstvolgende 
werkdag.  
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§ 2  

De in artikel 9 bedoelde personeelsleden 
kunnen de inbreuken op deze wet en haar 
uitvoeringsbesluiten, alsook op de voorwaarden 
opgenomen in de vergunningen, toelatingen of 
erkenningen in uitvoering van deze bepalingen, 
vaststellen bij proces-verbaal dat geldt tot het 
tegendeel wordt bewezen voor zover een 
afschrift ervan ter kennis gebracht wordt van de 
vermoedelijke dader van de inbreuk, binnen een 
termijn van zestig dagen die aanvangt de dag na 
de vaststelling van de inbreuk. Indien deze 
termijn niet wordt gerespecteerd, dan geldt het 
proces-verbaal ten titel van inlichting.  

§ 3  

Bij het opmaken van de processen-verbaal 
kunnen de door hen verrichte materiële 
vaststellingen, met bewijskracht, gebruikt 
worden door andere nucleaire inspecteurs, 
andere inspectiediensten of door statutaire of 
contractuele personeelsleden belast met het 
toezicht op de naleving van andere 
wetgevingen. 

§ 2  

De in artikel 9 bedoelde personeelsleden 
kunnen de inbreuken op deze wet en haar 
uitvoeringsbesluiten, alsook op de voorwaarden 
opgenomen in de vergunningen, toelatingen of 
erkenningen in uitvoering van deze bepalingen, 
vaststellen bij proces-verbaal dat geldt tot het 
tegendeel wordt bewezen voor zover een 
afschrift ervan ter kennis gebracht wordt van de 
vermoedelijke dader van de inbreuk, binnen een 
termijn van zestig dagen die aanvangt de dag na 
de vaststelling van de inbreuk. Indien deze 
termijn niet wordt gerespecteerd, dan geldt het 
proces-verbaal ten titel van inlichting.  

§ 3  

Bij het opmaken van de processen-verbaal 
kunnen de door hen verrichte materiële 
vaststellingen, met bewijskracht, gebruikt 
worden door andere nucleaire inspecteurs, 
andere inspectiediensten of door statutaire of 
contractuele personeelsleden belast met het 
toezicht op de naleving van andere 
wetgevingen. 

Artikel 10 

§ 1 

De in artikel 9 bedoelde personeelsleden, 
voorzien van bewijsstukken ter rechtvaardiging 
van hun ambt, beschikken over de hierna 
volgende toezichtbevoegdheden bij de 
uitoefening van hun opdracht, en dit zowel in 
het kader van de administratieve 
afhandelingsbevoegdheid als in het kader van de 
vaststelling van inbreuken bij proces-verbaal: 

1° zij hebben te allen tijde, zonder 
voorafgaande verwittiging, vrije toegang tot 
vervoermiddelen, fabrieken, opslagplaatsen, 
ziekenhuizen en, meer in het algemeen, alle 
inrichtingen waar toestellen of stoffen die 
ioniserende stralingen kunnen [uitzenden], 
geproduceerd, vervaardigd, gehouden of 
gebruikt worden, evenals elke plaats waarvan 
zij redelijkerwijze kunnen vermoeden dat ofwel 
voormelde toestellen of stoffen, onderworpen 
aan de bepalingen van de wetgevingen waarop 
zij toezicht uitoefenen, aanwezig zijn ofwel 
bewijzen van het bestaan van een inbreuk 
kunnen aangetroffen worden. Tot bewoonde 
lokalen of andere ruimten en plaatsen die 

Artikel 10 

§ 1 

De in artikel 9 bedoelde personeelsleden, 
voorzien van bewijsstukken ter rechtvaardiging 
van hun ambt, beschikken over de hierna 
volgende toezichtbevoegdheden bij de 
uitoefening van hun opdracht, en dit zowel in 
het kader van de administratieve 
afhandelingsbevoegdheid als in het kader van de 
vaststelling van inbreuken bij proces-verbaal: 

1° zij hebben te allen tijde, zonder 
voorafgaande verwittiging, vrije toegang tot 
vervoermiddelen, fabrieken, opslagplaatsen, 
ziekenhuizen en, meer in het algemeen, alle 
inrichtingen waar toestellen of stoffen die 
ioniserende stralingen kunnen [uitzenden], 
geproduceerd, vervaardigd, gehouden of 
gebruikt worden, evenals elke plaats waarvan 
zij redelijkerwijze kunnen vermoeden dat ofwel 
voormelde toestellen of stoffen, onderworpen 
aan de bepalingen van de wetgevingen waarop 
zij toezicht uitoefenen, aanwezig zijn ofwel 
bewijzen van het bestaan van een inbreuk 
kunnen aangetroffen worden. Tot bewoonde 
lokalen of andere ruimten en plaatsen die 
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daadwerkelijk als woning zijn ingericht en als 
dusdanig worden gebruikt, hebben ze evenwel 
enkel toegang mits voorafgaande machtiging 
van de onderzoeksrechter. Een machtiging tot 
visitatie kan worden bekomen voor de toegang 
tot de bewoonde ruimten na 21 uur en voor 5 
uur mits een met bijzondere redenen omkleed 
verzoek gericht aan de onderzoeksrechter; 

2° zij kunnen stoffen of een monster ervan aan 
een onderzoek of een analyse laten 
onderwerpen. De kosten zijn ten laste van de 
exploitant of houder van de stoffen, met 
toepassing van artikel 31, § 3; 

3° zij kunnen, onverminderd de toepassing van 
artikel 47bis van het Wetboek van 
strafvordering en van artikel 2bis, § 2, van de 
wet van 20 juli 1990 betreffende de voorlopige 
hechtenis, overgaan tot het ondervragen, hetzij 
alleen, hetzij in aanwezigheid van getuigen, van 
de exploitant of het ondernemingshoofd, zijn 
aangestelden of mandatarissen, de 
werknemers of de externe werknemers, 
evenals van alle personen van wie ze het 
verhoor noodzakelijk achten, over elke 
aangelegenheid waarvan de kennis nuttig is 
voor de uitoefening van het toezicht. Het 
verhoor wordt al naargelang het geval in een 
inspectieverslag dan wel in een proces-verbaal 
van verhoor opgetekend; 

4° zij kunnen de identiteit opnemen van de 
personen die zich bevinden op de plaatsen die 
aan hun controle onderworpen zijn en van wie 
ze redelijkerwijze kunnen vermoeden dat ze 
exploitanten, ondernemingshoofden, 
aangestelden of mandatarissen, werknemers of 
externe werknemers zijn, evenals van alle 
personen van wie ze het verhoor noodzakelijk 
achten voor het uitoefenen van het toezicht. 
Daartoe kunnen ze van deze personen de 
overlegging vorderen van officiële 
identiteitsdocumenten. Zij kunnen bovendien 
deze personen identificeren door middel van 
niet-officiële documenten die deze hen 
spontaan voorleggen wanneer deze personen 
niet bij machte zijn om officiële 
identiteitsdocumenten voor te leggen of 
wanneer de in artikel 9 bedoelde 
personeelsleden aan de authenticiteit ervan of 
aan de identiteit van deze personen twijfelen 

daadwerkelijk als woning zijn ingericht en als 
dusdanig worden gebruikt, hebben ze evenwel 
enkel toegang mits voorafgaande machtiging 
van de onderzoeksrechter. Een machtiging tot 
visitatie kan worden bekomen voor de toegang 
tot de bewoonde ruimten na 21 uur en voor 5 
uur mits een met bijzondere redenen omkleed 
verzoek gericht aan de onderzoeksrechter; 

2° zij kunnen stoffen of een monster ervan aan 
een onderzoek of een analyse laten 
onderwerpen. De kosten zijn ten laste van de 
exploitant of houder van de stoffen, met 
toepassing van artikel 31, § 3; 

3° zij kunnen, onverminderd de toepassing van 
artikel 47bis van het Wetboek van 
strafvordering en van artikel 2bis, § 2, van de 
wet van 20 juli 1990 betreffende de voorlopige 
hechtenis, overgaan tot het ondervragen, hetzij 
alleen, hetzij in aanwezigheid van getuigen, van 
de exploitant of het ondernemingshoofd, zijn 
aangestelden of mandatarissen, de 
werknemers of de externe werknemers, 
evenals van alle personen van wie ze het 
verhoor noodzakelijk achten, over elke 
aangelegenheid waarvan de kennis nuttig is 
voor de uitoefening van het toezicht. Het 
verhoor wordt al naargelang het geval in een 
inspectieverslag dan wel in een proces-verbaal 
van verhoor opgetekend; 

4° zij kunnen de identiteit opnemen van de 
personen die zich bevinden op de plaatsen die 
aan hun controle onderworpen zijn en van wie 
ze redelijkerwijze kunnen vermoeden dat ze 
exploitanten, ondernemingshoofden, 
aangestelden of mandatarissen, werknemers of 
externe werknemers zijn, evenals van alle 
personen van wie ze het verhoor noodzakelijk 
achten voor het uitoefenen van het toezicht. 
Daartoe kunnen ze van deze personen de 
overlegging vorderen van officiële 
identiteitsdocumenten. Zij kunnen bovendien 
deze personen identificeren door middel van 
niet-officiële documenten die deze hen 
spontaan voorleggen wanneer deze personen 
niet bij machte zijn om officiële 
identiteitsdocumenten voor te leggen of 
wanneer de in artikel 9 bedoelde 
personeelsleden aan de authenticiteit ervan of 
aan de identiteit van deze personen twijfelen 
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5° zij kunnen zich ter plaatse alle inlichtingen 
doen verschaffen of op hun verzoek en zonder 
verplaatsing alle boeken, registers, 
documenten, schijven, magneetbanden of om 
het even welke andere informatiedrager die zij 
voor hun onderzoeken nuttig achten, laten 
voorleggen en er uittreksels, duplicata, 
afdrukken, uitdraaien, kopieën of fotokopieën 
van nemen of ze kosteloos laten bezorgen of, 
tegen ontvangstbewijs, beslag leggen op om 
het even welke voormelde informatiedrager. 
De originele drager van de informatie moet 
worden bewaard op het Agentschap totdat een 
in kracht van gewijsde gegaan vonnis of arrest 
is uitgesproken, het dossier is geseponeerd of 
de administratieve boete, opgelegd 
overeenkomstig de artikelen 53 tot 62, is 
betaald; 

6° zij kunnen alle voor hun onderzoek nuttige 
informatiedragers, die zich bevinden in de 
inrichtingen of op de andere plaatsen die aan 
hun toezicht onderworpen zijn, opsporen en 
onderzoeken; 

7° zij kunnen vaststellingen doen door het 
maken van foto's, afdrukken en film- of video-
opnames, met uitsluiting van de vaststellingen 
die de vorm aannemen van observaties in de zin 
van artikel 47sexies en volgende van het 
Wetboek van strafvordering of van een 
telefoontap in de zin van artikel 90ter en 
volgende van het Wetboek van strafvordering. 
Zij kunnen eveneens beeldmateriaal afkomstig 
van derden gebruiken, voor zover deze 
personen dit beeldmateriaal rechtmatig 
hebben gemaakt of verkregen. De 
vaststellingen die de in artikel 9 bedoelde 
personeelsleden hebben gedaan door middel 
van het door hen gemaakte beeldmateriaal 
moeten de volgende gegevens bevatten: 

– de identiteit van de nucleaire 
inspecteur; 

– de bepaling waaraan de nucleaire 
inspecteur zijn bevoegdheid tot 
optreden ontleent; 

– de plaats en de datum van de inbreuk; 
– de identiteit van de vermoedelijke 

dader en van de betrokkenen; 
– de bepaling waarop inbreuk werd 

gepleegd; 

5° zij kunnen zich ter plaatse alle inlichtingen 
doen verschaffen of op hun verzoek en zonder 
verplaatsing alle boeken, registers, 
documenten, schijven, magneetbanden of om 
het even welke andere informatiedrager die zij 
voor hun onderzoeken nuttig achten, laten 
voorleggen en er uittreksels, duplicata, 
afdrukken, uitdraaien, kopieën of fotokopieën 
van nemen of ze kosteloos laten bezorgen of, 
tegen ontvangstbewijs, beslag leggen op om 
het even welke voormelde informatiedrager. 
De originele drager van de informatie moet 
worden bewaard op het Agentschap totdat een 
in kracht van gewijsde gegaan vonnis of arrest 
is uitgesproken, het dossier is geseponeerd of 
de administratieve boete, opgelegd 
overeenkomstig de artikelen 53 tot 62, is 
betaald; 

6° zij kunnen alle voor hun onderzoek nuttige 
informatiedragers, die zich bevinden in de 
inrichtingen of op de andere plaatsen die aan 
hun toezicht onderworpen zijn, opsporen en 
onderzoeken; 

7° zij kunnen vaststellingen doen door het 
maken van foto's, afdrukken en film- of video-
opnames, met uitsluiting van de vaststellingen 
die de vorm aannemen van observaties in de zin 
van artikel 47sexies en volgende van het 
Wetboek van strafvordering of van een 
telefoontap in de zin van artikel 90ter en 
volgende van het Wetboek van strafvordering. 
Zij kunnen eveneens beeldmateriaal afkomstig 
van derden gebruiken, voor zover deze 
personen dit beeldmateriaal rechtmatig 
hebben gemaakt of verkregen. De 
vaststellingen die de in artikel 9 bedoelde 
personeelsleden hebben gedaan door middel 
van het door hen gemaakte beeldmateriaal 
moeten de volgende gegevens bevatten: 

– de identiteit van de nucleaire 
inspecteur; 

– de bepaling waaraan de nucleaire 
inspecteur zijn bevoegdheid tot 
optreden ontleent; 

– de plaats en de datum van de inbreuk; 
– de identiteit van de vermoedelijke 

dader en van de betrokkenen; 
– de bepaling waarop inbreuk werd 

gepleegd; 
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– een beknopt relaas van de feiten met 
betrekking tot de gepleegde inbreuken; 

– de dag, de datum, het uur waarop en 
de exacte beschrijving van de plaats 
waar het beeldmateriaal is gemaakt; 

– de volledige identificatie van het 
technisch hulpmiddel waarmee het 
beeldmateriaal is gemaakt; 

– een beschrijving van wat op dat 
beeldmateriaal te zien is, alsmede het 
verband met de vastgestelde inbreuk; 

– wanneer het gaat om een 
detailopname, een aanduiding op het 
beeldmateriaal waaruit de schaal blijkt; 

– wanneer er meerdere afdrukken of 
meerdere dragers zijn, een nummering 
van deze afdrukken of deze dragers. 

De originele drager van het beeldmateriaal 
wordt bewaard op het Agentschap totdat een in 
kracht van gewijsde gegaan vonnis of arrest is 
uitgesproken, het dossier is geseponeerd of de 
administratieve boete, opgelegd 
overeenkomstig de artikelen 53 tot 62, is 
betaald; 

8° zij kunnen rechtstreeks, kosteloos en op 
eenvoudig verzoek alle nuttige 
informatiedragers opvragen of opsporen en 
onderzoeken bij de dienst die de fysische 
controle uitoefent in de aan het onderzoek 
onderworpen inrichting, bij de dienst die hier 
toezicht op uitoefent of bij de in artikel 14bis 
bedoelde entiteiten, alsook bij de verkopers, 
leveranciers, fabrikanten en invoerders van 
bronnen van ioniserende stralingen en bij de 
deskundigen die werkzaamheden uitvoeren in 
de inrichtingen; 

9° zij kunnen bevelen dat de documenten die 
moeten worden aangeplakt ingevolge de 
wetgevingen waarop zij toezicht uitoefenen, 
daadwerkelijk aangeplakt worden en blijven, 
binnen een termijn die zij bepalen of 
onverwijld. 

§ 2 

De inbeslagname van medische dossiers kan 
enkel door de onderzoeksrechter worden 
bevolen. 

§ 3 

– een beknopt relaas van de feiten met 
betrekking tot de gepleegde inbreuken; 

– de dag, de datum, het uur waarop en 
de exacte beschrijving van de plaats 
waar het beeldmateriaal is gemaakt; 

– de volledige identificatie van het 
technisch hulpmiddel waarmee het 
beeldmateriaal is gemaakt; 

– een beschrijving van wat op dat 
beeldmateriaal te zien is, alsmede het 
verband met de vastgestelde inbreuk; 

– wanneer het gaat om een 
detailopname, een aanduiding op het 
beeldmateriaal waaruit de schaal blijkt; 

– wanneer er meerdere afdrukken of 
meerdere dragers zijn, een nummering 
van deze afdrukken of deze dragers. 

De originele drager van het beeldmateriaal 
wordt bewaard op het Agentschap totdat een in 
kracht van gewijsde gegaan vonnis of arrest is 
uitgesproken, het dossier is geseponeerd of de 
administratieve boete, opgelegd 
overeenkomstig de artikelen 53 tot 62, is 
betaald; 

8° zij kunnen rechtstreeks, kosteloos en op 
eenvoudig verzoek alle nuttige 
informatiedragers opvragen of opsporen en 
onderzoeken bij de dienst die de fysische 
controle uitoefent in de aan het onderzoek 
onderworpen inrichting, bij de dienst die hier 
toezicht op uitoefent of bij de in artikel 14bis 
bedoelde entiteiten, alsook bij de verkopers, 
leveranciers, fabrikanten en invoerders van 
bronnen van ioniserende stralingen en bij de 
deskundigen die werkzaamheden uitvoeren in 
de inrichtingen; 

9° zij kunnen bevelen dat de documenten die 
moeten worden aangeplakt ingevolge de 
wetgevingen waarop zij toezicht uitoefenen, 
daadwerkelijk aangeplakt worden en blijven, 
binnen een termijn die zij bepalen of 
onverwijld. 

§ 2 

De inbeslagname van medische dossiers kan 
enkel door de onderzoeksrechter worden 
bevolen. 

§ 3 
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De in artikel 9 bedoelde personeelsleden 
kunnen, ingeval van verzet tegen de in het kader 
van § 1 bedoelde bevoegdheden, een proces-
verbaal opstellen wegens verhindering van 
toezicht. 

Zij kunnen de bijstand vorderen van de federale 
of de lokale politiediensten. 

De in artikel 9 bedoelde personeelsleden 
kunnen, ingeval van verzet tegen de in het kader 
van § 1 bedoelde bevoegdheden, een proces-
verbaal opstellen wegens verhindering van 
toezicht. 

Zij kunnen de bijstand vorderen van de federale 
of de lokale politiediensten. 

Artikel 10bis 

§ 1 

De in artikel 9 bedoelde personeelsleden 
waarborgen het vertrouwelijk karakter van de 
gegevens van vertrouwelijke aard of 
bedrijfsgeheimen waarvan ze kennis nemen in 
de uitoefening van hun opdracht en verzekeren 
zich ervan dat deze gegevens uitsluitend worden 
aangewend voor de uitoefening van hun 
toezichtsopdracht. 

De inlichtingen betreffende medische gegevens 
van persoonlijke aard mogen slechts worden 
meegedeeld of gebruikt met inachtneming van 
het medisch beroepsgeheim. 

Indien de in artikel 10, § 1, 5°, 6° en 7°, bedoelde 
informatiedragers persoonsgegevens bevatten 
die de gezondheid betreffen, dan gebeurt de 
toegang tot deze informatiedragers en de 
verwerking en bewaring van de erin vervatte 
inlichtingen door de in artikel 9 bedoelde 
personeelsleden die beschikken over een 
wettelijk diploma van doctor in de geneeskunde. 

§ 2 

De in artikel 9 bedoelde personeelsleden delen 
de nuttige inlichtingen die zij bij hun onderzoek 
hebben ingewonnen mee aan de 
personeelsleden belast met het toezicht op 
andere wetgevingen. 

De Koning bepaalt bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, op voordracht van de 
minister van Binnenlandse Zaken alsook van de 
ministers verantwoordelijk voor de in het eerste 
lid bedoelde inspectiediensten, de nadere regels 
van de gegevensuitwisseling. 

Evenwel mogen de inlichtingen die werden 
ingewonnen naar aanleiding van de uitoefening 
van taken voorgeschreven door de rechterlijke 
overheid slechts worden medegedeeld mits 
toestemming van deze laatste en mogen de 
akten, stukken, registers, documenten of 

Artikel 10bis 

§ 1 

De in artikel 9 bedoelde personeelsleden 
waarborgen het vertrouwelijk karakter van de 
gegevens van vertrouwelijke aard of 
bedrijfsgeheimen waarvan ze kennis nemen in 
de uitoefening van hun opdracht en verzekeren 
zich ervan dat deze gegevens uitsluitend worden 
aangewend voor de uitoefening van hun 
toezichtsopdracht. 

De inlichtingen betreffende medische gegevens 
van persoonlijke aard mogen slechts worden 
meegedeeld of gebruikt met inachtneming van 
het medisch beroepsgeheim. 

Indien de in artikel 10, § 1, 5°, 6° en 7°, bedoelde 
informatiedragers persoonsgegevens bevatten 
die de gezondheid betreffen, dan gebeurt de 
toegang tot deze informatiedragers en de 
verwerking en bewaring van de erin vervatte 
inlichtingen door de in artikel 9 bedoelde 
personeelsleden die beschikken over een 
wettelijk diploma van doctor in de geneeskunde. 

§ 2 

De in artikel 9 bedoelde personeelsleden delen 
de nuttige inlichtingen die zij bij hun onderzoek 
hebben ingewonnen mee aan de 
personeelsleden belast met het toezicht op 
andere wetgevingen. 

De Koning bepaalt bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, op voordracht van de 
minister van Binnenlandse Zaken alsook van de 
ministers verantwoordelijk voor de in het eerste 
lid bedoelde inspectiediensten, de nadere regels 
van de gegevensuitwisseling. 

Evenwel mogen de inlichtingen die werden 
ingewonnen naar aanleiding van de uitoefening 
van taken voorgeschreven door de rechterlijke 
overheid slechts worden medegedeeld mits 
toestemming van deze laatste en mogen de 
akten, stukken, registers, documenten of 
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inlichtingen betreffende gerechtelijke 
procedures enkel worden medegedeeld met de 
uitdrukkelijke toestemming van de procureur-
generaal. 

§ 3 

Alle overheidsdiensten die afhangen van de 
federale regering moeten, en de overige 
overheidsdiensten, hierin inbegrepen de 
parketten en de griffies van de hoven en 
rechtbanken, gemeenschappen, gewesten, 
provincies en agglomeraties, federaties van 
gemeenten, gemeenten, verenigingen waarvan 
deze deel uitmaken, overheidsinstellingen die 
ervan afhangen, kunnen aan de nucleaire 
inspecteurs, op hun verzoek, alle inlichtingen 
verstrekken, alsook hun alle boeken, registers, 
documenten, schijven, magneetbanden of om 
het even welke andere informatiedragers ter 
kennisneming voorleggen en hun de uittreksels, 
duplicata, afdrukken, uitdraaien, kopieën of 
fotokopieën die de nucleaire inspecteurs nuttig 
achten bij het toezicht op de naleving van de wet 
en haar uitvoeringsbesluiten waarmee zij zijn 
belast, overhandigen. 

Alle voornoemde diensten met uitzondering van 
de diensten van de gemeenschappen en de 
gewesten, zijn gehouden die inlichtingen, 
uittreksels, afschriften, afdrukken, uitdraaien, 
kopies of fotokopieën kosteloos te verstrekken. 

De vaststellingen, akten, stukken, registers, 
documenten of inlichtingen ingewonnen voor of 
naar aanleiding van de uitvoering van de taken 
opgelegd door de bevoegde rechterlijke 
overheid mogen evenwel enkel worden 
medegedeeld met de uitdrukkelijke 
toestemming van deze laatste. 

Een samenwerkingsakkoord tussen de Staat, de 
gemeenschappen en de gewesten, gesloten met 
toepassing van artikel 92bis, § 1, van de 
bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot 
hervorming der instellingen, regelt de 
mededeling van inlichtingen door de diensten 
van de gemeenschappen en de gewesten, 
alsmede andere vormen van wederzijdse 
bijstand en samenwerking. 

§ 4 

Elke beslissing over de strafvordering uit hoofde 
van een inbreuk op de wetgevingen waarop zij 

inlichtingen betreffende gerechtelijke 
procedures enkel worden medegedeeld met de 
uitdrukkelijke toestemming van de procureur-
generaal. 

§ 3 

Alle overheidsdiensten die afhangen van de 
federale regering moeten, en de overige 
overheidsdiensten, hierin inbegrepen de 
parketten en de griffies van de hoven en 
rechtbanken, gemeenschappen, gewesten, 
provincies en agglomeraties, federaties van 
gemeenten, gemeenten, verenigingen waarvan 
deze deel uitmaken, overheidsinstellingen die 
ervan afhangen, kunnen aan de nucleaire 
inspecteurs, op hun verzoek, alle inlichtingen 
verstrekken, alsook hun alle boeken, registers, 
documenten, schijven, magneetbanden of om 
het even welke andere informatiedragers ter 
kennisneming voorleggen en hun de uittreksels, 
duplicata, afdrukken, uitdraaien, kopieën of 
fotokopieën die de nucleaire inspecteurs nuttig 
achten bij het toezicht op de naleving van de wet 
en haar uitvoeringsbesluiten waarmee zij zijn 
belast, overhandigen. 

Alle voornoemde diensten met uitzondering van 
de diensten van de gemeenschappen en de 
gewesten, zijn gehouden die inlichtingen, 
uittreksels, afschriften, afdrukken, uitdraaien, 
kopies of fotokopieën kosteloos te verstrekken. 

De vaststellingen, akten, stukken, registers, 
documenten of inlichtingen ingewonnen voor of 
naar aanleiding van de uitvoering van de taken 
opgelegd door de bevoegde rechterlijke 
overheid mogen evenwel enkel worden 
medegedeeld met de uitdrukkelijke 
toestemming van deze laatste. 

Een samenwerkingsakkoord tussen de Staat, de 
gemeenschappen en de gewesten, gesloten met 
toepassing van artikel 92bis, § 1, van de 
bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot 
hervorming der instellingen, regelt de 
mededeling van inlichtingen door de diensten 
van de gemeenschappen en de gewesten, 
alsmede andere vormen van wederzijdse 
bijstand en samenwerking. 

§ 4 

Elke beslissing over de strafvordering uit hoofde 
van een inbreuk op de wetgevingen waarop zij 
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toezicht uitoefenen, zal op hun verzoek ter 
kennis worden gebracht van de in artikel 9 
bedoelde personeelsleden die proces-verbaal 
hebben opgemaakt. 

De mededeling van deze beslissing aan de in 
artikel 9 bedoelde personeelsleden, gebeurt 
door toedoen, naargelang van het geval, van het 
orgaan van het openbaar ministerie dat deze 
heeft genomen, van de griffier van de rechtbank 
van eerste aanleg die of van het hof van beroep 
dat ze heeft uitgesproken. 

§ 5 

Het openbaar ministerie bij de hoven en 
rechtbanken waarbij een strafrechtelijke zaak 
aanhangig is en waarvan het onderzoek ernstige 
aanwijzingen aan het licht brengt inzake een 
inbreuk op de wet en haar uitvoeringsbesluiten, 
kan de directeur-generaal van het Agentschap 
hierover informeren. 

toezicht uitoefenen, zal op hun verzoek ter 
kennis worden gebracht van de in artikel 9 
bedoelde personeelsleden die proces-verbaal 
hebben opgemaakt. 

De mededeling van deze beslissing aan de in 
artikel 9 bedoelde personeelsleden, gebeurt 
door toedoen, naargelang van het geval, van het 
orgaan van het openbaar ministerie dat deze 
heeft genomen, van de griffier van de rechtbank 
van eerste aanleg die of van het hof van beroep 
dat ze heeft uitgesproken. 

§ 5 

Het openbaar ministerie bij de hoven en 
rechtbanken waarbij een strafrechtelijke zaak 
aanhangig is en waarvan het onderzoek ernstige 
aanwijzingen aan het licht brengt inzake een 
inbreuk op de wet en haar uitvoeringsbesluiten, 
kan de directeur-generaal van het Agentschap 
hierover informeren. 

Artikel 10ter 

De in artikel 9 bedoelde personeelsleden mogen 
geen enkel rechtstreeks of onrechtstreeks 
belang hebben in de inrichtingen of 
ondernemingen waarop zij toezicht dienen uit te 
oefenen en waardoor hun objectiviteit in 
opspraak zou kunnen worden gebracht. 

Artikel 10ter 

De in artikel 9 bedoelde personeelsleden mogen 
geen enkel rechtstreeks of onrechtstreeks 
belang hebben in de inrichtingen of 
ondernemingen waarop zij toezicht dienen uit te 
oefenen en waardoor hun objectiviteit in 
opspraak zou kunnen worden gebracht. 

Artikel 10quater 

§ 1 

Ten gevolge van de vaststelling van een inbreuk 
op de wet of haar uitvoeringsbesluiten of van de 
niet-naleving van de voorwaarden opgenomen 
in de in uitvoering van deze bepalingen 
verleende vergunningen, toelatingen en 
erkenningen, kunnen de in artikel 9 bedoelde 
personeelsleden bestuurlijke maatregelen 
opleggen aan de exploitant of het 
ondernemingshoofd [of aan andere natuurlijke 
personen]. 

§ 2  

De bestuurlijke maatregelen kunnen de vorm 
aannemen van: 

1° een bevel aan de exploitant of het 
ondernemingshoofd [of aan andere natuurlijke 
personen] om maatregelen te nemen om de 
inbreuk te beëindigen, de gevolgen ervan 

Artikel 10quater 

§ 1 

Ten gevolge van de vaststelling van een inbreuk 
op de wet of haar uitvoeringsbesluiten of van de 
niet-naleving van de voorwaarden opgenomen 
in de in uitvoering van deze bepalingen 
verleende vergunningen, toelatingen en 
erkenningen, kunnen de in artikel 9 bedoelde 
personeelsleden bestuurlijke maatregelen 
opleggen aan de exploitant of het 
ondernemingshoofd [of aan andere natuurlijke 
personen]. 

§ 2  

De bestuurlijke maatregelen kunnen de vorm 
aannemen van: 

1° een bevel aan de exploitant of het 
ondernemingshoofd [of aan andere natuurlijke 
personen] om maatregelen te nemen om de 
inbreuk te beëindigen, de gevolgen ervan 

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



913523/001DOC 55

geheel of gedeeltelijk te herstellen of herhaling 
ervan te voorkomen; 

2° een bevel aan de exploitant of het 
ondernemingshoofd [of aan andere natuurlijke 
personen] om activiteiten, werkzaamheden, of 
het gebruik van zaken te beëindigen, de 
gevolgen ervan geheel of gedeeltelijk te 
herstellen of herhaling ervan te voorkomen; 

3° een feitelijke handeling van de in artikel 9 
bedoelde personeelsleden, op kosten van de 
exploitant of het ondernemingshoofd [of 
andere natuurlijke personen], om de inbreuk te 
beëindigen, de gevolgen ervan geheel of 
gedeeltelijk te herstellen of herhaling ervan te 
voorkomen; 

4° een combinatie van de in 1°, 2° en 3°, 
bedoelde maatregelen; 

In de in § 2, 1° en 2°, bedoelde gevallen wordt 
aan de beslissing tot oplegging van een 
bestuurlijke maatregel een uitvoeringstermijn 
verbonden. 

In de in § 2, 1° en 2°, bedoelde gevallen worden 
desgevallend de voorwaarden die moeten zijn 
vervuld om de bestuurlijke maatregel op te 
heffen, omschreven in de beslissing tot 
oplegging van de bestuurlijke maatregel. 

§ 3 

De bestuurlijke maatregelen kunnen onder 
meer het volgende inhouden: 

1° de stopzetting of uitvoering van 
werkzaamheden, handelingen of activiteiten; 

2° het verbod op het gebruik of de verzegeling 
van gebouwen, installaties, machines, 
toestellen, transportmiddelen, colli en 
radioactieve stoffen; 

3° de volledige of gedeeltelijke sluiting van een 
inrichting; 

4° de afvoer van voorwerpen, machines, 
toestellen, colli en radioactieve stoffen; 

5° de opslag van voorwerpen, machines, 
toestellen, colli en radioactieve stoffen op een 
gepaste plaats. 

§ 4 

Voor de uitvoering van de in § 2, 3°, bedoelde 
bestuurlijke maatregelen kunnen de in artikel 9 

geheel of gedeeltelijk te herstellen of herhaling 
ervan te voorkomen; 

2° een bevel aan de exploitant of het 
ondernemingshoofd [of aan andere natuurlijke 
personen] om activiteiten, werkzaamheden, of 
het gebruik van zaken te beëindigen, de 
gevolgen ervan geheel of gedeeltelijk te 
herstellen of herhaling ervan te voorkomen; 

3° een feitelijke handeling van de in artikel 9 
bedoelde personeelsleden, op kosten van de 
exploitant of het ondernemingshoofd [of 
andere natuurlijke personen], om de inbreuk te 
beëindigen, de gevolgen ervan geheel of 
gedeeltelijk te herstellen of herhaling ervan te 
voorkomen; 

4° een combinatie van de in 1°, 2° en 3°, 
bedoelde maatregelen; 

In de in § 2, 1° en 2°, bedoelde gevallen wordt 
aan de beslissing tot oplegging van een 
bestuurlijke maatregel een uitvoeringstermijn 
verbonden. 

In de in § 2, 1° en 2°, bedoelde gevallen worden 
desgevallend de voorwaarden die moeten zijn 
vervuld om de bestuurlijke maatregel op te 
heffen, omschreven in de beslissing tot 
oplegging van de bestuurlijke maatregel. 

§ 3 

De bestuurlijke maatregelen kunnen onder 
meer het volgende inhouden: 

1° de stopzetting of uitvoering van 
werkzaamheden, handelingen of activiteiten; 

2° het verbod op het gebruik of de verzegeling 
van gebouwen, installaties, machines, 
toestellen, transportmiddelen, colli en 
radioactieve stoffen; 

3° de volledige of gedeeltelijke sluiting van een 
inrichting; 

4° de afvoer van voorwerpen, machines, 
toestellen, colli en radioactieve stoffen; 

5° de opslag van voorwerpen, machines, 
toestellen, colli en radioactieve stoffen op een 
gepaste plaats. 

§ 4 

Voor de uitvoering van de in § 2, 3°, bedoelde 
bestuurlijke maatregelen kunnen de in artikel 9 
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bedoelde personeelsleden de 
toezichtbevoegdheden zoals deze worden 
omschreven in [artikel 10, § 1], aanwenden. 

bedoelde personeelsleden de 
toezichtbevoegdheden zoals deze worden 
omschreven in [artikel 10, § 1], aanwenden. 

Artikel 10quinquies 

§ 1 

De bestuurlijke maatregelen worden schriftelijk 
opgelegd. De beslissing houdende de oplegging 
van een bestuurlijke maatregel wordt ter kennis 
gebracht van de exploitant of het 
ondernemingshoofd [of de in artikel 10quater, 
§ 1, bedoelde natuurlijke personen] bij 
aangetekende brief met ontvangstbewijs of bij 
afgifte tegen ontvangstbewijs. 

De beslissing vermeldt minstens: 

1° de bepaling(en) die niet werd(en) nageleefd; 

2° een overzicht van de vaststellingen met 
betrekking tot de inbreuk; 

3° de identiteit van de in artikel 9 bedoelde 
personeelsleden; 

4° een omschrijving van de opgelegde 
bestuurlijke maatregel en de uitvoeringstermijn 
ervan; 

5° in voorkomend geval, de voorwaarden 
waaronder de bestuurlijke maatregel die wordt 
omschreven in artikel 10quater, § 2, 1° en 2°, 
uitdooft; 

6° de mogelijkheid om bij de minister onder wie 
het Agentschap ressorteert beroep in te stellen 
tegen de beslissing tot oplegging van de 
bestuurlijke maatregel, en de geldende vormen 
en termijn. 

De bestuurlijke maatregelen worden, 
behoudens in dringende gevallen, opgelegd 
nadat de exploitant of het ondernemingshoofd 
[of de in het eerste lid bedoelde natuurlijke 
personen] werd gehoord. 

§ 2 

De in artikel 10quater, § 2, 1° en 2°, bedoelde 
bestuurlijke maatregelen kunnen, ambtshalve of 
op verzoek van de exploitant of het 
ondernemingshoofd, [of de in artikel 10quater, 
§ 1, bedoelde natuurlijke personen] worden 
opgeheven hetzij wanneer de in de beslissing 
omschreven voorwaarden zijn vervuld hetzij 

Artikel 10quinquies 

§ 1 

De bestuurlijke maatregelen worden schriftelijk 
opgelegd. De beslissing houdende de oplegging 
van een bestuurlijke maatregel wordt ter kennis 
gebracht van de exploitant of het 
ondernemingshoofd [of de in artikel 10quater, 
§ 1, bedoelde natuurlijke personen] bij 
aangetekende brief met ontvangstbewijs of bij 
afgifte tegen ontvangstbewijs. 

De beslissing vermeldt minstens: 

1° de bepaling(en) die niet werd(en) nageleefd; 

2° een overzicht van de vaststellingen met 
betrekking tot de inbreuk; 

3° de identiteit van de in artikel 9 bedoelde 
personeelsleden; 

4° een omschrijving van de opgelegde 
bestuurlijke maatregel en de uitvoeringstermijn 
ervan; 

5° in voorkomend geval, de voorwaarden 
waaronder de bestuurlijke maatregel die wordt 
omschreven in artikel 10quater, § 2, 1° en 2°, 
uitdooft; 

6° de mogelijkheid om bij de minister onder wie 
het Agentschap ressorteert beroep in te stellen 
tegen de beslissing tot oplegging van de 
bestuurlijke maatregel, en de geldende vormen 
en termijn. 

De bestuurlijke maatregelen worden, 
behoudens in dringende gevallen, opgelegd 
nadat de exploitant of het ondernemingshoofd 
[of de in het eerste lid bedoelde natuurlijke 
personen] werd gehoord. 

§ 2 

De in artikel 10quater, § 2, 1° en 2°, bedoelde 
bestuurlijke maatregelen kunnen, ambtshalve of 
op verzoek van de exploitant of het 
ondernemingshoofd, [of de in artikel 10quater, 
§ 1, bedoelde natuurlijke personen] worden 
opgeheven hetzij wanneer de in de beslissing 
omschreven voorwaarden zijn vervuld hetzij 
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wanneer uitzonderlijke omstandigheden zich 
voordoen of de situatie evolueert. 

§ 3 

De exploitant of het ondernemingshoofd [of de 
natuurlijke persoon] aan wie een in 
artikel 10quater, § 2, 1° of 2°, bedoelde 
bestuurlijke maatregel is opgelegd, kan de 
opheffing van die bestuurlijke maatregel vragen 
aan het in artikel 9 bedoelde personeelslid dat 
de maatregel heeft opgelegd. 

Het in artikel 9 bedoelde personeelslid dat de 
maatregel heeft opgelegd, beslist binnen een 
termijn van vijftien dagen na de kennisgeving 
van het verzoek ingediend bij aangetekende 
brief met ontvangstbewijs of bij afgifte tegen 
ontvangstbewijs. 

De beslissing wordt ter kennis gebracht van de 
exploitant of het ondernemingshoofd [of de in 
het eerste lid bedoelde natuurlijke persoon] 
binnen een termijn van tien dagen die ingaat de 
dag volgend op de dag waarop de beslissing 
werd genomen. 

wanneer uitzonderlijke omstandigheden zich 
voordoen of de situatie evolueert. 

§ 3 

De exploitant of het ondernemingshoofd [of de 
natuurlijke persoon] aan wie een in 
artikel 10quater, § 2, 1° of 2°, bedoelde 
bestuurlijke maatregel is opgelegd, kan de 
opheffing van die bestuurlijke maatregel vragen 
aan het in artikel 9 bedoelde personeelslid dat 
de maatregel heeft opgelegd. 

Het in artikel 9 bedoelde personeelslid dat de 
maatregel heeft opgelegd, beslist binnen een 
termijn van vijftien dagen na de kennisgeving 
van het verzoek ingediend bij aangetekende 
brief met ontvangstbewijs of bij afgifte tegen 
ontvangstbewijs. 

De beslissing wordt ter kennis gebracht van de 
exploitant of het ondernemingshoofd [of de in 
het eerste lid bedoelde natuurlijke persoon] 
binnen een termijn van tien dagen die ingaat de 
dag volgend op de dag waarop de beslissing 
werd genomen. 

Artikel 10sexies 

§ 1 

Samen met de in artikel 10quater, § 2, 1° en 2°, 
bedoelde bestuurlijke maatregelen kan een 
bestuurlijke dwangsom worden opgelegd, voor 
het geval het regularisatie- of stakingsbevel niet 
of niet volledig wordt uitgevoerd. 

In de beslissing tot oplegging van een in 
artikel 10quater, § 2, 1° en 2, bedoelde 
bestuurlijke maatregel worden de hoogte van 
het bedrag van de dwangsom en de nadere 
regels bepaald. 

§ 2 

De dwangsom kan worden vastgesteld hetzij op 
een bedrag ineens, hetzij op een bedrag per 
tijdseenheid of per overtreding. In de laatste 
twee gevallen kan eveneens een bedrag worden 
bepaald waarboven geen dwangsom meer 
verbeurd wordt. 

§ 3 

Op verzoek van de exploitant of het 
ondernemingshoofd [of de in artikel 10quater, § 
1, bedoelde natuurlijke persoon] kan de 
dwangsom worden opgeheven, kan de looptijd 

Artikel 10sexies 

§ 1 

Samen met de in artikel 10quater, § 2, 1° en 2°, 
bedoelde bestuurlijke maatregelen kan een 
bestuurlijke dwangsom worden opgelegd, voor 
het geval het regularisatie- of stakingsbevel niet 
of niet volledig wordt uitgevoerd. 

In de beslissing tot oplegging van een in 
artikel 10quater, § 2, 1° en 2, bedoelde 
bestuurlijke maatregel worden de hoogte van 
het bedrag van de dwangsom en de nadere 
regels bepaald. 

§ 2 

De dwangsom kan worden vastgesteld hetzij op 
een bedrag ineens, hetzij op een bedrag per 
tijdseenheid of per overtreding. In de laatste 
twee gevallen kan eveneens een bedrag worden 
bepaald waarboven geen dwangsom meer 
verbeurd wordt. 

§ 3 

Op verzoek van de exploitant of het 
ondernemingshoofd [of de in artikel 10quater, § 
1, bedoelde natuurlijke persoon] kan de 
dwangsom worden opgeheven, kan de looptijd 

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



3523/001DOC 5594

ervan worden geschorst voor een bepaalde 
termijn of kan het bedrag van de dwangsom 
worden verminderd, in geval van blijvende of 
tijdelijke gehele of gedeeltelijke onmogelijkheid 
voor de exploitant of het ondernemingshoofd 
[of de voormelde natuurlijke persoon] om aan 
zijn verplichtingen te voldoen. 

De opheffing van de bestuurlijke maatregel 
brengt automatisch de opheffing van de 
bestuurlijke dwangsom met zich mee. 

§ 4 

De dwangsom is van rechtswege opeisbaar als 
de uitvoeringstermijn van het regularisatie- of 
stakingsbevel is verstreken. 

De dwangsom verjaart na verloop van een 
termijn van zes maanden na de dag waarop ze is 
verbeurd. 

De bestuurlijke dwangsommen worden geïnd en 
ingevorderd overeenkomstig artikel 30bis, §§ 4 
en 5, ten voordele van het Agentschap. 

ervan worden geschorst voor een bepaalde 
termijn of kan het bedrag van de dwangsom 
worden verminderd, in geval van blijvende of 
tijdelijke gehele of gedeeltelijke onmogelijkheid 
voor de exploitant of het ondernemingshoofd 
[of de voormelde natuurlijke persoon] om aan 
zijn verplichtingen te voldoen. 

De opheffing van de bestuurlijke maatregel 
brengt automatisch de opheffing van de 
bestuurlijke dwangsom met zich mee. 

§ 4 

De dwangsom is van rechtswege opeisbaar als 
de uitvoeringstermijn van het regularisatie- of 
stakingsbevel is verstreken. 

De dwangsom verjaart na verloop van een 
termijn van zes maanden na de dag waarop ze is 
verbeurd. 

De bestuurlijke dwangsommen worden geïnd en 
ingevorderd overeenkomstig artikel 30bis, §§ 4 
en 5, ten voordele van het Agentschap. 

Artikel 10septies 

§ 1 

De in artikel 9 bedoelde personeelsleden 
kunnen alle passende maatregelen, 
organisatorische maatregelen inbegrepen, 
treffen of opleggen die zij noodzakelijk achten 
voor de gezondheid en veiligheid van de 
werknemers en de bevolking en voor de 
bescherming van het leefmilieu op het vlak van 
de ioniserende stralingen, en dit zowel om 
gevaren te voorkomen als om de gebreken of 
vormen van hinder die zij vaststellen en als een 
gevaar beschouwen, te bestrijden of weg te 
werken. 

§ 2 

De veiligheidsmaatregelen worden schriftelijk 
opgelegd. De beslissing tot oplegging van een 
veiligheidsmaatregel wordt ter kennis gebracht 
van de verantwoordelijke persoon bij 
aangetekende brief met ontvangstbewijs of bij 
afgifte tegen ontvangstbewijs. 

De beslissing vermeldt minstens: 

1° een omschrijving van het gevaar voor de 
gezondheid en de veiligheid van de 
werknemers, de bevolking en het leefmilieu; 

Artikel 10septies 

§ 1 

De in artikel 9 bedoelde personeelsleden 
kunnen alle passende maatregelen, 
organisatorische maatregelen inbegrepen, 
treffen of opleggen die zij noodzakelijk achten 
voor de gezondheid en veiligheid van de 
werknemers en de bevolking en voor de 
bescherming van het leefmilieu op het vlak van 
de ioniserende stralingen, en dit zowel om 
gevaren te voorkomen als om de gebreken of 
vormen van hinder die zij vaststellen en als een 
gevaar beschouwen, te bestrijden of weg te 
werken. 

§ 2 

De veiligheidsmaatregelen worden schriftelijk 
opgelegd. De beslissing tot oplegging van een 
veiligheidsmaatregel wordt ter kennis gebracht 
van de verantwoordelijke persoon bij 
aangetekende brief met ontvangstbewijs of bij 
afgifte tegen ontvangstbewijs. 

De beslissing vermeldt minstens: 

1° een omschrijving van het gevaar voor de 
gezondheid en de veiligheid van de 
werknemers, de bevolking en het leefmilieu; 
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2° een omschrijving van de 
veiligheidsmaatregel en de eventuele 
uitvoeringstermijn; 

3° de mogelijkheid om beroep in te stellen 
tegen de beslissing tot oplegging van de 
veiligheidsmaatregel bij de minister onder wie 
het Agentschap ressorteert en de geldende 
vormen en termijn. 

Als een onmiddellijk optreden is vereist, kan een 
veiligheidsmaatregel ook mondeling worden 
opgelegd aan de verantwoordelijke persoon. 
Indien de verantwoordelijke persoon niet 
aanwezig is, wordt ter plaatse op een zichtbare 
plaats een schriftelijk bericht achtergelaten. De 
mondeling opgelegde veiligheidsmaatregel 
dient schriftelijk te worden bevestigd binnen vijf 
dagen. 

§ 3 

In geval de verantwoordelijke persoon geen 
uitvoering geeft of kan geven aan de opgelegde 
veiligheidsmaatregelen, kunnen de in artikel 9 
bedoelde personeelsleden, op kosten van de 
verantwoordelijke persoon, bevelen de 
radioactieve stoffen die het voorwerp ervan 
uitmaken af te voeren en te behandelen als 
radioactief afval. 

De Koning stelt bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad de nadere regels vast 
volgens dewelke de kosten die voortvloeien uit 
de uitvoering van de in het eerste lid bedoelde 
beslissing zijn gedekt. 

§ 4 

De veiligheidsmaatregelen kunnen, ambtshalve 
of op verzoek van de betrokkene, worden 
opgeheven als het gevaar in kwestie is 
vermeden, bestreden of weggewerkt. 

De betrokkene aan wie een veiligheidsmaatregel 
is opgelegd, kan de opheffing van die maatregel 
vragen aan de nucleaire inspecteur die de 
maatregel heeft opgelegd. 

Het in artikel 9 bedoelde personeelslid dat de 
maatregel heeft opgelegd, beslist binnen een 
termijn van vijftien dagen volgend op de 
kennisgeving van het verzoek ingediend bij 
aangetekende brief met ontvangstbewijs of bij 
afgifte tegen ontvangstbewijs. 

2° een omschrijving van de 
veiligheidsmaatregel en de eventuele 
uitvoeringstermijn; 

3° de mogelijkheid om beroep in te stellen 
tegen de beslissing tot oplegging van de 
veiligheidsmaatregel bij de minister onder wie 
het Agentschap ressorteert en de geldende 
vormen en termijn. 

Als een onmiddellijk optreden is vereist, kan een 
veiligheidsmaatregel ook mondeling worden 
opgelegd aan de verantwoordelijke persoon. 
Indien de verantwoordelijke persoon niet 
aanwezig is, wordt ter plaatse op een zichtbare 
plaats een schriftelijk bericht achtergelaten. De 
mondeling opgelegde veiligheidsmaatregel 
dient schriftelijk te worden bevestigd binnen vijf 
dagen. 

§ 3 

In geval de verantwoordelijke persoon geen 
uitvoering geeft of kan geven aan de opgelegde 
veiligheidsmaatregelen, kunnen de in artikel 9 
bedoelde personeelsleden, op kosten van de 
verantwoordelijke persoon, bevelen de 
radioactieve stoffen die het voorwerp ervan 
uitmaken af te voeren en te behandelen als 
radioactief afval. 

De Koning stelt bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad de nadere regels vast 
volgens dewelke de kosten die voortvloeien uit 
de uitvoering van de in het eerste lid bedoelde 
beslissing zijn gedekt. 

§ 4 

De veiligheidsmaatregelen kunnen, ambtshalve 
of op verzoek van de betrokkene, worden 
opgeheven als het gevaar in kwestie is 
vermeden, bestreden of weggewerkt. 

De betrokkene aan wie een veiligheidsmaatregel 
is opgelegd, kan de opheffing van die maatregel 
vragen aan de nucleaire inspecteur die de 
maatregel heeft opgelegd. 

Het in artikel 9 bedoelde personeelslid dat de 
maatregel heeft opgelegd, beslist binnen een 
termijn van vijftien dagen volgend op de 
kennisgeving van het verzoek ingediend bij 
aangetekende brief met ontvangstbewijs of bij 
afgifte tegen ontvangstbewijs. 
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De beslissing wordt ter kennis gebracht van de 
betrokkene binnen een termijn van tien dagen 
die ingaat de dag na de dag waarop de beslissing 
werd genomen. 

De beslissing wordt ter kennis gebracht van de 
betrokkene binnen een termijn van tien dagen 
die ingaat de dag na de dag waarop de beslissing 
werd genomen. 

Artikel 11 

§ 1 

De verantwoordelijke persoon kan tegen de 
beslissing tot oplegging van een bestuurlijke 
maatregel, in voorkomend geval met een 
bestuurlijke dwangsom, tegen de beslissing 
houdende weigering tot opheffing van een 
bestuurlijke maatregel, tegen de beslissing tot 
oplegging van een veiligheidsmaatregel en 
tegen de beslissing houdende weigering tot 
opheffing van een veiligheidsmaatregel beroep 
instellen bij de minister onder wie het 
Agentschap ressorteert. 

§ 2 

Het beroep wordt, op straffe van 
onontvankelijkheid, ingesteld binnen een 
termijn van vijftien kalenderdagen vanaf de 
kennisgeving van de beslissing die het voorwerp 
van het beroep uitmaakt. Het beroep wordt 
ingesteld bij aangetekende brief, gericht aan de 
minister onder wie het Agentschap ressorteert. 

§ 3 

Het beroep schorst de uitvoering van de 
bestreden beslissing niet. 

§ 4 

Binnen een termijn van maximaal drie maanden 
na de instelling van het beroep wordt uitspraak 
gedaan. Indien de minister geen beslissing heeft 
genomen binnen een termijn van maximaal drie 
maanden na de instelling van het beroep, wordt 
het beroep geacht gegrond te zijn. In dat geval 
zijn de maatregelen waartegen beroep werd 
ingesteld, van rechtswege opgeheven. 

§ 5 

De Koning bepaalt bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad en op voordracht van 
de minister van Binnenlandse Zaken de 
procedureregels die van toepassing zijn op het 
in deze bepaling bedoelde beroep. 

Artikel 11 

§ 1 

De verantwoordelijke persoon kan tegen de 
beslissing tot oplegging van een bestuurlijke 
maatregel, in voorkomend geval met een 
bestuurlijke dwangsom, tegen de beslissing 
houdende weigering tot opheffing van een 
bestuurlijke maatregel, tegen de beslissing tot 
oplegging van een veiligheidsmaatregel en 
tegen de beslissing houdende weigering tot 
opheffing van een veiligheidsmaatregel beroep 
instellen bij de minister onder wie het 
Agentschap ressorteert. 

§ 2 

Het beroep wordt, op straffe van 
onontvankelijkheid, ingesteld binnen een 
termijn van vijftien kalenderdagen vanaf de 
kennisgeving van de beslissing die het voorwerp 
van het beroep uitmaakt. Het beroep wordt 
ingesteld bij aangetekende brief, gericht aan de 
minister onder wie het Agentschap ressorteert. 

§ 3 

Het beroep schorst de uitvoering van de 
bestreden beslissing niet. 

§ 4 

Binnen een termijn van maximaal drie maanden 
na de instelling van het beroep wordt uitspraak 
gedaan. Indien de minister geen beslissing heeft 
genomen binnen een termijn van maximaal drie 
maanden na de instelling van het beroep, wordt 
het beroep geacht gegrond te zijn. In dat geval 
zijn de maatregelen waartegen beroep werd 
ingesteld, van rechtswege opgeheven. 

§ 5 

De Koning bepaalt bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad en op voordracht van 
de minister van Binnenlandse Zaken de 
procedureregels die van toepassing zijn op het 
in deze bepaling bedoelde beroep. 

Hoofdstuk III. Opdrachten van het Agentschap 
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Afdeling 1. Algemene opdrachtomschrijving 

Artikel 14 

[Onverminderd de bepalingen van Hoofdstuk 
IIIter en de artikelen 7 en 8], is het Federaal 
Agentschap voor Nucleaire Controle belast met 
de controle en het toezicht. [...] 

Artikel 14 

[Onverminderd de bepalingen van Hoofdstuk 
IIIter en de artikelen 7 en 8], is het Federaal 
Agentschap voor Nucleaire Controle belast met 
de controle en het toezicht. [...] 

Artikel 14bis 

Het Agentschap kan alle daden en activiteiten 
verrichten die rechtstreeks of onrechtstreeks 
bijdragen tot de verwezenlijking van de in deze 
wet bepaalde opdrachten. Het Agentschap kan 
ook zelf of samen met anderen juridische 
entiteiten oprichten die tot uitsluitend doel 
hebben bij te dragen tot de verwezenlijking van 
zijn opdrachten en erin participeren. Het 
Agentschap kan tevens participeren in andere 
juridische entiteiten die tot uitsluitend doel 
hebben bij te dragen tot de verwezenlijking van 
de opdrachten van het Agentschap.] 

Artikel 14bis 

Het Agentschap kan alle daden en activiteiten 
verrichten die rechtstreeks of onrechtstreeks 
bijdragen tot de verwezenlijking van de in deze 
wet bepaalde opdrachten. Het Agentschap kan 
ook zelf of samen met anderen juridische 
entiteiten oprichten die tot uitsluitend doel 
hebben bij te dragen tot de verwezenlijking van 
zijn opdrachten en erin participeren. Het 
Agentschap kan tevens participeren in andere 
juridische entiteiten die tot uitsluitend doel 
hebben bij te dragen tot de verwezenlijking van 
de opdrachten van het Agentschap.] 

Artikel 14ter 

§ 1 

Het Agentschap kan, bij beslissing van haar raad 
van bestuur, haar toezichtsopdracht geheel of 
gedeeltelijk toevertrouwen aan een entiteit die 
het daartoe overeenkomstig artikel 14bis heeft 
opgericht. De Koning bepaalt bij besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad: 

1° de toezichtsopdrachten die kunnen worden 
toegewezen aan deze entiteit; 

2° op welke wijze de door de entiteit verrichte 
prestaties worden vergoed; 

3° op welke wijze het Agentschap toezicht 
houdt op de uitoefening van de opdrachten van 
de entiteit. 

§ 2 

Het personeel van de entiteit dat belast is met 
het toezicht op de fysische controle bij de 
vergunninghouders moet beschikken over een 
erkenning als deskundige in de fysische controle, 
verleend door het Agentschap, overeenkomstig 
artikel 30. 

De verleende erkenning geeft de deskundige 
vrije toegang tot de installaties voor de 

Artikel 14ter 

§ 1 

Het Agentschap kan, bij beslissing van haar raad 
van bestuur, haar toezichtsopdracht geheel of 
gedeeltelijk toevertrouwen aan een entiteit die 
het daartoe overeenkomstig artikel 14bis heeft 
opgericht. De Koning bepaalt bij besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad: 

1° de toezichtsopdrachten die kunnen worden 
toegewezen aan deze entiteit; 

2° op welke wijze de door de entiteit verrichte 
prestaties worden vergoed; 

3° op welke wijze het Agentschap toezicht 
houdt op de uitoefening van de opdrachten van 
de entiteit. 

§ 2 

Het personeel van de entiteit dat belast is met 
het toezicht op de fysische controle bij de 
vergunninghouders moet beschikken over een 
erkenning als deskundige in de fysische controle, 
verleend door het Agentschap, overeenkomstig 
artikel 30. 

De verleende erkenning geeft de deskundige 
vrije toegang tot de installaties voor de 
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toezichtsopdrachten die door het Agentschap 
aan de entiteit worden toegewezen. 

§ 3 

Meer dan de helft van de leden van de raad van 
bestuur van de entiteit bestaat uit leden van de 
raad van bestuur van het Agentschap. Zij 
worden aangewezen uit hoofde van hun 
mandaat van lid van de raad van bestuur van het 
Agentschap en vertegenwoordigen het 
Agentschap. Indien er een einde wordt gemaakt 
aan hun mandaat in de raad van bestuur van het 
Agentschap, wordt er ook een einde gemaakt 
aan hun mandaat van lid van de raad van 
bestuur van de entiteit. Zij blijven dit mandaat 
desalniettemin uitoefenen tot hun vervanging is 
geregeld door de raad van bestuur van het 
Agentschap. 

§ 4 

De directeur-generaal van het Agentschap is 
voor de duur van zijn mandaat van rechtswege 
lid van de raad van bestuur van de entiteit. 

De directeur-generaal kan tevens, met 
raadgevende stem, de vergaderingen van het 
directiecomité van de entiteit bijwonen. 

De directeur-generaal beschikt over een termijn 
van acht werkdagen om beroep in te stellen 
tegen elke beslissing van het directiecomité van 
de entiteit die hij met de wet, met de statuten of 
met het algemeen belang strijdig acht. Het 
beroep wordt ingesteld bij de raad van bestuur 
van de entiteit en is opschortend. Deze termijn 
gaat in op de dag van de vergadering waarop de 
beslissing genomen werd, voor zover de 
directeur-generaal daarop regelmatig 
uitgenodigd werd, en, in het tegenovergestelde 
geval, op de dag waarop hij er kennis van heeft 
gekregen. 

toezichtsopdrachten die door het Agentschap 
aan de entiteit worden toegewezen. 

§ 3 

Meer dan de helft van de leden van de raad van 
bestuur van de entiteit bestaat uit leden van de 
raad van bestuur van het Agentschap. Zij 
worden aangewezen uit hoofde van hun 
mandaat van lid van de raad van bestuur van het 
Agentschap en vertegenwoordigen het 
Agentschap. Indien er een einde wordt gemaakt 
aan hun mandaat in de raad van bestuur van het 
Agentschap, wordt er ook een einde gemaakt 
aan hun mandaat van lid van de raad van 
bestuur van de entiteit. Zij blijven dit mandaat 
desalniettemin uitoefenen tot hun vervanging is 
geregeld door de raad van bestuur van het 
Agentschap. 

§ 4 

De directeur-generaal van het Agentschap is 
voor de duur van zijn mandaat van rechtswege 
lid van de raad van bestuur van de entiteit. 

De directeur-generaal kan tevens, met 
raadgevende stem, de vergaderingen van het 
directiecomité van de entiteit bijwonen. 

De directeur-generaal beschikt over een termijn 
van acht werkdagen om beroep in te stellen 
tegen elke beslissing van het directiecomité van 
de entiteit die hij met de wet, met de statuten of 
met het algemeen belang strijdig acht. Het 
beroep wordt ingesteld bij de raad van bestuur 
van de entiteit en is opschortend. Deze termijn 
gaat in op de dag van de vergadering waarop de 
beslissing genomen werd, voor zover de 
directeur-generaal daarop regelmatig 
uitgenodigd werd, en, in het tegenovergestelde 
geval, op de dag waarop hij er kennis van heeft 
gekregen. 

Artikel 14quater 

Onverminderd de wet van 20 juli 1978 
houdende geëigende beschikkingen teneinde de 
Internationale organisatie voor Atoomenergie 
toe te laten inspectie- en 
verificatiewerkzaamheden door te voeren op 
Belgisch grondgebied, in uitvoering van het 
Internationaal Akkoord van 5 april 1973 bij 
toepassing der § § 1 en 4 van artikel III van het 
Verdrag van 1 Juli 1968 inzake de niet-

Artikel 14quater 

Onverminderd de wet van 20 juli 1978 
houdende geëigende beschikkingen teneinde de 
Internationale organisatie voor Atoomenergie 
toe te laten inspectie- en 
verificatiewerkzaamheden door te voeren op 
Belgisch grondgebied, in uitvoering van het 
Internationaal Akkoord van 5 april 1973 bij 
toepassing der § § 1 en 4 van artikel III van het 
Verdrag van 1 Juli 1968 inzake de niet-
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verspreiding van kernwapens en de wet van 
1 juni 2005 betreffende de toepassing van het 
Aanvullend Protocol van 22 september 1998 bij 
de Internationale Overeenkomst van 5 april 
1973 ter uitvoering van artikel III, leden 1 en 4, 
van het Verdrag van 1 juli 1968 inzake de niet-
verspreiding van kernwapens, is het 
Agentschap, in het kader van de verplichtingen 
die voor België voortvloeien uit de 
veiligheidscontrole, ingevoerd door 
hoofdstuk VII van het Verdrag tot oprichting van 
de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie 
en krachtens de waarborgen in de zin van 
artikel III, paragrafen 1 en 4 van bovenvermeld 
Verdrag van 1 juli 1968, ermee belast: 

1° om met de Europese Gemeenschap voor 
Atoomenergie en met de Internationale 
organisatie voor Atoomenergie tot 
overeenstemming te komen over de praktische 
modaliteiten die verband houden met de 
toepassing, op Belgisch grondgebied, van het 
internationaal stelsel van de waarborgen; 

2° om te zorgen voor de begeleiding van de 
internationale inspecteurs, overeenkomstig 
artikel 10, tweede lid van bovenvermelde wet 
van 20 juli 1978 en artikel 12, § 5, van 
bovenvermelde wet van 1 juni 2005. 

verspreiding van kernwapens en de wet van 
1 juni 2005 betreffende de toepassing van het 
Aanvullend Protocol van 22 september 1998 bij 
de Internationale Overeenkomst van 5 april 
1973 ter uitvoering van artikel III, leden 1 en 4, 
van het Verdrag van 1 juli 1968 inzake de niet-
verspreiding van kernwapens, is het 
Agentschap, in het kader van de verplichtingen 
die voor België voortvloeien uit de 
veiligheidscontrole, ingevoerd door 
hoofdstuk VII van het Verdrag tot oprichting van 
de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie 
en krachtens de waarborgen in de zin van 
artikel III, paragrafen 1 en 4 van bovenvermeld 
Verdrag van 1 juli 1968, ermee belast: 

1° om met de Europese Gemeenschap voor 
Atoomenergie en met de Internationale 
organisatie voor Atoomenergie tot 
overeenstemming te komen over de praktische 
modaliteiten die verband houden met de 
toepassing, op Belgisch grondgebied, van het 
internationaal stelsel van de waarborgen; 

2° om te zorgen voor de begeleiding van de 
internationale inspecteurs, overeenkomstig 
artikel 10, tweede lid van bovenvermelde wet 
van 20 juli 1978 en artikel 12, § 5, van 
bovenvermelde wet van 1 juni 2005. 

Artikel 15 

[Algemeen gesteld omvat de opdracht van het 
Agentschap de onderzoekingen die dienstig zijn 
voor het omschrijven van alle 
exploitatievoorwaarden van de inrichtingen 
waarin ioniserende stralingen worden 
aangewend en tot het bestuderen van de 
veiligheid en de beveiliging van de inrichtingen 
waarin [kernmateriaal of radioactieve stoffen] 
worden aangewend of bewaard.] 

Deze opdracht omvat ook het toezicht, de 
controles en de inspecties die eruit voortvloeien, 
de stralingsbescherming, de opleiding en de 
voorlichting, de contacten met de overheid en 
met de betrokken nationale instellingen en de 
interventies in noodgevallen. Het Agentschap 
verleent zijn technische medewerking aan de 
minister bevoegd voor Buitenlandse Zaken. 

[Onverminderd de toepassing van artikel 8 van 
deze wet is het Agentschap eveneens belast met 
de controle op de fysieke 

Artikel 15 

[Algemeen gesteld omvat de opdracht van het 
Agentschap de onderzoekingen die dienstig zijn 
voor het omschrijven van alle 
exploitatievoorwaarden van de inrichtingen 
waarin ioniserende stralingen worden 
aangewend en tot het bestuderen van de 
veiligheid en de beveiliging van de inrichtingen 
waarin [kernmateriaal of radioactieve stoffen] 
worden aangewend of bewaard.] 

Deze opdracht omvat ook het toezicht, de 
controles en de inspecties die eruit voortvloeien, 
de stralingsbescherming, de opleiding en de 
voorlichting, de contacten met de overheid en 
met de betrokken nationale instellingen en de 
interventies in noodgevallen. Het Agentschap 
verleent zijn technische medewerking aan de 
minister bevoegd voor Buitenlandse Zaken. 

[Onverminderd de toepassing van artikel 8 van 
deze wet is het Agentschap eveneens belast met 
de controle op de fysieke 
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beveiligingsmaatregelen [, de 
beveiligingsmaatregelen voor radioactieve 
stoffen, met uitzondering van het 
kernmateriaal, opgesteld krachtens 
artikel 17quater en de beveiligingsmaatregelen 
voor toestellen of installaties die ioniserende 
straling uitzenden die niet van radioactieve 
stoffen afkomstig is, opgesteld krachtens 
artikel 17quinquies].] 

beveiligingsmaatregelen [, de 
beveiligingsmaatregelen voor radioactieve 
stoffen, met uitzondering van het 
kernmateriaal, opgesteld krachtens 
artikel 17quater en de beveiligingsmaatregelen 
voor toestellen of installaties die ioniserende 
straling uitzenden die niet van radioactieve 
stoffen afkomstig is, opgesteld krachtens 
artikel 17quinquies].] 

Artikel 15bis 

Overeenkomstig artikel 24 van de wet van 1 juli 
2011 betreffende de beveiliging en de 
bescherming van de kritieke infrastructuren en 
de uitvoeringsbesluiten ervan, is het Agentschap 
belast met het controleren van de toepassing 
van de bepalingen van deze wet op een 
nucleaire installatie bestemd voor de industriële 
productie van elektriciteit, voor wat betreft de 
elementen die dienen voor de transmissie van 
de elektriciteit en die werden aangeduid als 
kritieke infrastructuur krachtens 
bovengenoemde wet van [1 juli 2011]. 

De nadere regels van de controle worden door 
de Koning geregeld.] 

Artikel 15bis 

Overeenkomstig artikel 24 van de wet van 1 juli 
2011 betreffende de beveiliging en de 
bescherming van de kritieke infrastructuren en 
de uitvoeringsbesluiten ervan, is het Agentschap 
belast met het controleren van de toepassing 
van de bepalingen van deze wet op een 
nucleaire installatie bestemd voor de industriële 
productie van elektriciteit, voor wat betreft de 
elementen die dienen voor de transmissie van 
de elektriciteit en die werden aangeduid als 
kritieke infrastructuur krachtens 
bovengenoemde wet van [1 juli 2011]. 

De nadere regels van de controle worden door 
de Koning geregeld.] 

Artikel 15ter 

Het Agentschap wordt aangewezen als 
inspectiedienst, in de zin van artikel 42 van de 
wet van 7 april 2019, en is belast met het 
controleren van de toepassing van de 
bepalingen van deze wet en de 
uitvoeringsbesluiten ervan door de aanbieders 
van essentiële diensten, die krachtens 
bovengenoemde wet geïdentificeerd zijn, wat 
betreft de elementen van een nucleaire 
installatie bestemd voor de industriële 
productie van elektriciteit die dienen voor de 
transmissie van de elektriciteit. 

De Koning bepaalt de praktische 
inspectiemodaliteiten, na advies van het 
Agentschap. 

Artikel 15ter 

Het Agentschap wordt aangewezen als 
inspectiedienst, in de zin van artikel 42 van de 
wet van 7 april 2019, en is belast met het 
controleren van de toepassing van de 
bepalingen van deze wet en de 
uitvoeringsbesluiten ervan door de aanbieders 
van essentiële diensten, die krachtens 
bovengenoemde wet geïdentificeerd zijn, wat 
betreft de elementen van een nucleaire 
installatie bestemd voor de industriële 
productie van elektriciteit die dienen voor de 
transmissie van de elektriciteit. 

De Koning bepaalt de praktische 
inspectiemodaliteiten, na advies van het 
Agentschap. 

Afdeling 1bis. Bevoegdheid inzake de algemene regels en de acceptatiecriteria 

Artikel 15quater 

Het Agentschap adviseert de Nationale Instelling 
voor Radioactief Afval en Verrijkte Splijtstoffen 
(NIRAS) over het voorstel van Algemene regels, 
opgesteld overeenkomstig artikel 179, § 2, 4° en 

Artikel 15quater 

Het Agentschap adviseert de Nationale Instelling 
voor Radioactief Afval en Verrijkte Splijtstoffen 
(NIRAS) over het voorstel van Algemene regels, 
opgesteld overeenkomstig artikel 179, § 2, 4° en 

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



1013523/001DOC 55

8°, van de wet van 8 augustus 1980 betreffende 
de budgettaire voorstellen 1979-1980, binnen 
een termijn van zestig kalenderdagen, die ingaat 
op de dag na de ontvangst van het voorstel. 

Het advies van het Agentschap is bindend met 
betrekking tot het gedeelte dat betrekking heeft 
op de overeenstemming van de algemene regels 
met de bepalingen van deze wet en van de 
uitvoeringsbesluiten ervan. 

8°, van de wet van 8 augustus 1980 betreffende 
de budgettaire voorstellen 1979-1980, binnen 
een termijn van zestig kalenderdagen, die ingaat 
op de dag na de ontvangst van het voorstel. 

Het advies van het Agentschap is bindend met 
betrekking tot het gedeelte dat betrekking 
heeft op de overeenstemming van de algemene 
regels met de bepalingen van deze wet en van 
de uitvoeringsbesluiten ervan. 

Artikel 15quinquies 

Het Agentschap onderzoekt, op formeel vlak, de 
overeenstemming tussen de acceptatiecriteria 
en: 

1° de algemene regels in artikel 15quater; 

2° de oprichtings- en exploitatievergunningen 
verleend krachtens artikel 16. 

Discrepanties worden door het Agentschap 
schriftelijk ter kennis gegeven aan de NIRAS die 
deze binnen een termijn van negentig 
kalenderdagen na deze kennisgeving herwerkt 
in haar voorstel. 

Het herwerkte voorstel wordt opnieuw 
voorgelegd aan het Agentschap voor advies. Het 
Agentschap beschikt over een termijn van dertig 
kalenderdagen om een nieuw advies te 
verlenen. 

Artikel 15quinquies 

Het Agentschap onderzoekt, op formeel vlak, de 
overeenstemming tussen de acceptatiecriteria 
en: 

1° de algemene regels in artikel 15quater; 

2° de oprichtings- en exploitatievergunningen 
verleend krachtens artikel 16. 

Discrepanties worden door het Agentschap 
schriftelijk ter kennis gegeven aan de NIRAS die 
deze binnen een termijn van negentig 
kalenderdagen na deze kennisgeving herwerkt 
in haar voorstel. 

Het herwerkte voorstel wordt opnieuw 
voorgelegd aan het Agentschap voor advies. Het 
Agentschap beschikt over een termijn van dertig 
kalenderdagen om een nieuw advies te 
verlenen. 

Artikel 15sexies 

Indien het Agentschap in het kader van de 
uitoefening van de door deze wet toegekende 
bevoegdheden vaststelt dat het radioactief afval 
dat een exploitant produceert, vervaardigt, bezit 
en/of waarvoor hij verantwoordelijk is, niet 
conform is aan de acceptatiecriteria bedoeld in 
artikel 179, § 2, 4° en 8°, van de wet van 
8 augustus 1980 betreffende de budgettaire 
voorstellen 1979-1980, stelt het Agentschap de 
NIRAS hiervan onverwijld in kennis. 

Artikel 15sexies 

Indien het Agentschap in het kader van de 
uitoefening van de door deze wet toegekende 
bevoegdheden vaststelt dat het radioactief afval 
dat een exploitant produceert, vervaardigt, bezit 
en/of waarvoor hij verantwoordelijk is, niet 
conform is aan de acceptatiecriteria bedoeld in 
artikel 179, § 2, 4° en 8°, van de wet van 
8 augustus 1980 betreffende de budgettaire 
voorstellen 1979-1980, stelt het Agentschap de 
NIRAS hiervan onverwijld in kennis. 

Artikel 15septies 

Wanneer de minister die bevoegd is voor 
Binnenlandse Zaken gevraagd wordt om 
toestemming te verlenen zoals bedoeld in 
artikel 3, eerste lid, van de wet van 23 maart 
2020, vraagt deze voorafgaandelijk het advies 
van het Agentschap. Het Agentschap is tevens 
bevoegd om advies te verstrekken, aan de 

Artikel 15septies 

Wanneer de minister die bevoegd is voor 
Binnenlandse Zaken gevraagd wordt om 
toestemming te verlenen zoals bedoeld in 
artikel 3, eerste lid, van de wet van 23 maart 
2020, vraagt deze voorafgaandelijk het advies 
van het Agentschap. Het Agentschap is tevens 
bevoegd om advies te verstrekken, aan de 

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



3523/001DOC 55102

minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken bij 
de intrekking, de opheffing, de wijziging, de 
verlenging of de schorsing van de toestemming 
bedoeld in artikel 3, eerste lid, van de 
voormelde wet van 23 maart 2020. 

Het advies kan inzonderheid betrekking hebben 
op het toepassingsgebied, de voorwaarden en 
de duur van de toestemming en is niet bindend. 

Het Agentschap kan hiervoor andere Belgische 
instanties, buitenlandse en internationale 
autoriteiten of andere experten raadplegen. 

Op voorstel van het Agentschap bepaalt de 
Koning de praktische nadere regels volgens 
dewelke de toestemming bedoeld in het eerste 
lid dient te worden gevraagd, alsook de nadere 
regels volgens dewelke het advies dient te 
worden verstrekt. 

Onverminderd de ambtsbevoegdheden van de 
officieren van gerechtelijke politie bedoeld in 
artikel 8 van het Wetboek van strafvordering, 
wordt het Agentschap aangewezen als 
inspectiedienst, belast met het controleren van 
de toepassing van de bepalingen van artikel 3, 
eerste lid, van de wet van 23 maart 2020. 

minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken bij 
de intrekking, de opheffing, de wijziging, de 
verlenging of de schorsing van de toestemming 
bedoeld in artikel 3, eerste lid, van de 
voormelde wet van 23 maart 2020. 

Het advies kan inzonderheid betrekking hebben 
op het toepassingsgebied, de voorwaarden en 
de duur van de toestemming en is niet bindend. 

Het Agentschap kan hiervoor andere Belgische 
instanties, buitenlandse en internationale 
autoriteiten of andere experten raadplegen. 

Op voorstel van het Agentschap bepaalt de 
Koning de praktische nadere regels volgens 
dewelke de toestemming bedoeld in het eerste 
lid dient te worden gevraagd, alsook de nadere 
regels volgens dewelke het advies dient te 
worden verstrekt. 

Onverminderd de ambtsbevoegdheden van de 
officieren van gerechtelijke politie bedoeld in 
artikel 8 van het Wetboek van strafvordering, 
wordt het Agentschap aangewezen als 
inspectiedienst, belast met het controleren van 
de toepassing van de bepalingen van artikel 3, 
eerste lid, van de wet van 23 maart 2020. 

Afdeling 2. Bevoegdheid inzake de vergunning van inrichtingen 

Artikel 16 

§ 1 

[Met uitzondering van de installaties voor 
industriële elektriciteitsproductie door splijting 
van kernbrandstoffen die, overeenkomstig 
artikelen 3 en 4 van de wet van 31 januari 2003 
houdende de geleidelijke uitstap uit kernenergie 
voor industriële elektriciteitsproductie, niet 
meer het voorwerp van vergunningen kunnen 
uitmaken, verleent of weigert de Koning] de 
oprichtings- en exploitatievergunning die de 
oprichting voorafgaat van elke inrichting waarin 
stoffen of apparaten die ioniserende stralingen 
kunnen uitzenden, aanwezig zijn. 

Het Agentschap onderzoekt de aanvragen tot 
het verkrijgen van de vergunning bedoeld in het 
eerste lid. Het Agentschap wint daarover het 
advies in van de Wetenschappelijke Raad 
waarvan sprake is in artikel 37. 

De vergunning bepaalt onder andere de regelen 
betreffende de periodieke beoordeling van de 

Artikel 16 

§ 1 

[Met uitzondering van de installaties voor 
industriële elektriciteitsproductie door splijting 
van kernbrandstoffen die, overeenkomstig 
artikelen 3 en 4 van de wet van 31 januari 2003 
houdende de geleidelijke uitstap uit kernenergie 
voor industriële elektriciteitsproductie, niet 
meer het voorwerp van vergunningen kunnen 
uitmaken, verleent of weigert de Koning] de 
oprichtings- en exploitatievergunning die de 
oprichting voorafgaat van elke inrichting waarin 
stoffen of apparaten die ioniserende stralingen 
kunnen uitzenden, aanwezig zijn. 

Het Agentschap onderzoekt de aanvragen tot 
het verkrijgen van de vergunning bedoeld in het 
eerste lid. Het Agentschap wint daarover het 
advies in van de Wetenschappelijke Raad 
waarvan sprake is in artikel 37. 

De vergunning bepaalt onder andere de regelen 
betreffende de periodieke beoordeling van de 
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veiligheid van de installaties en het moment van 
de oplevering bedoeld in § 2. 

De Koning bepaalt de voorwaarden waaronder 
de vergunning bedoeld in het eerste lid, wordt 
verleend. Hij kan die voorwaarden wijzigen 
gedurende de volledige levensduur van de 
inrichting, haar ontmanteling inbegrepen. 

§ 2 

De exploitatie van een inrichting bedoeld in § 1 
mag niet starten vooraleer de Koning, 
vaststellend dat aan de 
vergunningsvoorwaarden is voldaan, de 
vergunning van deze inrichting heeft bevestigd. 
Deze bevestiging wordt door een gunstig 
opleveringsrapport, dat door het Agentschap is 
opgesteld, voorafgegaan. [De radioactieve 
stoffen die het voorwerp van de vergunning zijn, 
kunnen voorafgaand aan de oplevering in de 
installatie worden ingebracht, in het enkele 
geval dat dit noodzakelijk is voor het opstellen 
van het opleveringsrapport. Hiervan wordt 
melding gemaakt in het opleveringsrapport. De 
Koning kan de nadere regels hiervoor bepalen.] 

§ 3 

Het Agentschap houdt toezicht op de naleving 
van de voorwaarden opgelegd door de 
oprichtings- en exploitatievergunning. 

De Koning kan de vergunning schorsen of 
intrekken op grond van een advies van het 
Agentschap. 

veiligheid van de installaties en het moment van 
de oplevering bedoeld in § 2. 

De Koning bepaalt de voorwaarden waaronder 
de vergunning bedoeld in het eerste lid, wordt 
verleend. Hij kan die voorwaarden wijzigen 
gedurende de volledige levensduur van de 
inrichting, haar ontmanteling inbegrepen. 

§ 2 

De exploitatie van een inrichting bedoeld in § 1 
mag niet starten vooraleer de Koning, 
vaststellend dat aan de 
vergunningsvoorwaarden is voldaan, de 
vergunning van deze inrichting heeft bevestigd. 
Deze bevestiging wordt door een gunstig 
opleveringsrapport, dat door het Agentschap is 
opgesteld, voorafgegaan. [De radioactieve 
stoffen die het voorwerp van de vergunning zijn, 
kunnen voorafgaand aan de oplevering in de 
installatie worden ingebracht, in het enkele 
geval dat dit noodzakelijk is voor het opstellen 
van het opleveringsrapport. Hiervan wordt 
melding gemaakt in het opleveringsrapport. De 
Koning kan de nadere regels hiervoor bepalen.] 

§ 3 

Het Agentschap houdt toezicht op de naleving 
van de voorwaarden opgelegd door de 
oprichtings- en exploitatievergunning. 

De Koning kan de vergunning schorsen of 
intrekken op grond van een advies van het 
Agentschap. 

Artikel 16/1 

§ 1 

De aanvrager kan ter voorbereiding van een 
vergunningsaanvraag zoals bedoeld in 
artikel 16, § 1, verzoeken een vooroverleg te 
organiseren met het Agentschap. 

Het vooroverleg beoogt de bespreking met de 
aanvrager van de eventueel nodig of nuttig 
geachte projectbijsturingen en indien 
aangewezen, de procedurele afstemming tussen 
het Agentschap en de andere betrokken 
overheden. 

Het Agentschap kan op eigen initiatief of op 
verzoek van de aanvrager, derde 
belanghebbenden betrekken bij het 
vooroverleg. 

Artikel 16/1 

§ 1 

De aanvrager kan ter voorbereiding van een 
vergunningsaanvraag zoals bedoeld in 
artikel 16, § 1, verzoeken een vooroverleg te 
organiseren met het Agentschap. 

Het vooroverleg beoogt de bespreking met de 
aanvrager van de eventueel nodig of nuttig 
geachte projectbijsturingen en indien 
aangewezen, de procedurele afstemming tussen 
het Agentschap en de andere betrokken 
overheden. 

Het Agentschap kan op eigen initiatief of op 
verzoek van de aanvrager, derde 
belanghebbenden betrekken bij het 
vooroverleg. 
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De Koning kan de nadere regels van het 
vooroverleg bepalen en kan het 
toepassingsgebied ervan beperken. 

§ 2 

De Koning bepaalt welke vergoedingen de 
aanvrager dient te betalen om de kosten van de 
vereiste onderzoeken en de administratieve 
kosten ten gevolge van het vooroverleg te 
dekken. 

De Koning kan de nadere regels van het 
vooroverleg bepalen en kan het 
toepassingsgebied ervan beperken. 

§ 2 

De Koning bepaalt welke vergoedingen de 
aanvrager dient te betalen om de kosten van de 
vereiste onderzoeken en de administratieve 
kosten ten gevolge van het vooroverleg te 
dekken. 

Artikel 17 

De Koning bepaalt, bij een in Ministerraad 
overlegd besluit, de nadere regelen voor de 
toepassing van artikel 16. Hij deelt de 
inrichtingen, bedoeld in artikel 16, § 1, in al 
naargelang het risico dat ze inhouden. Hij mag 
het verlenen van de vergunning aan 
inrichtingen, waarvan de indeling met het 
hoogste risico overeenstemt, niet delegeren. 

Artikel 17 

De Koning bepaalt, bij een in Ministerraad 
overlegd besluit, de nadere regelen voor de 
toepassing van artikel 16. Hij deelt de 
inrichtingen, bedoeld in artikel 16, § 1, in al 
naargelang het risico dat ze inhouden. Hij mag 
het verlenen van de vergunning aan 
inrichtingen, waarvan de indeling met het 
hoogste risico overeenstemt, niet delegeren. 

Afdeling 3. Bevoegdheid inzake fysieke beveiliging van kernmateriaal 

Artikel 17bis 

Op voorstel van het Agentschap: 

- stelt de Koning de fysieke 
beveiligingsmaatregelen vast die genomen 
moeten worden met betrekking tot de 
inrichting, de bewaking en het toezicht 
over de plaatsen en de voertuigen waarin 
kernmateriaal wordt opgeslagen; 

[- de Koning bepaalt het 
minimumbeveiligingsniveau voor elk van de 
categorieën van kernmateriaal, zoals ze 
gedefinieerd worden in artikel 17ter;] 

- [bepaalt de Koning de erkenningsprocedure 
voor de fysieke beveiliging van de nucleaire 
installaties, de nucleaire vervoerbedrijven en 
het nucleair vervoer;] 

- stelt de Koning de fysieke 
beveiligingsmaatregelen vast die genomen 
moeten worden ter bescherming van de 
kerntechnologie ontwikkeld door Belgische 
nucleaire instellingen.] 

[Het Agentschap kan de in het eerste lid 
bedoelde erkenningen aan voorwaarden 
onderwerpen. Het Agentschap kan te allen tijde 
op gemotiveerde wijze deze erkenningen en de 

Artikel 17bis 

Op voorstel van het Agentschap: 

- stelt de Koning de fysieke 
beveiligingsmaatregelen vast die genomen 
moeten worden met betrekking tot de 
inrichting, de bewaking en het toezicht 
over de plaatsen en de voertuigen waarin 
kernmateriaal wordt opgeslagen; 

[- de Koning bepaalt het 
minimumbeveiligingsniveau voor elk van de 
categorieën van kernmateriaal, zoals ze 
gedefinieerd worden in artikel 17ter;] 

- [bepaalt de Koning de erkenningsprocedure 
voor de fysieke beveiliging van de nucleaire 
installaties, de nucleaire vervoerbedrijven en 
het nucleair vervoer;] 

- stelt de Koning de fysieke 
beveiligingsmaatregelen vast die genomen 
moeten worden ter bescherming van de 
kerntechnologie ontwikkeld door Belgische 
nucleaire instellingen.] 

[Het Agentschap kan de in het eerste lid 
bedoelde erkenningen aan voorwaarden 
onderwerpen. Het Agentschap kan te allen tijde 
op gemotiveerde wijze deze erkenningen en de 
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hierin opgelegde voorwaarden ambtshalve 
wijzigen of aanvullen, indien: 

a) deze wijzigingen of aanvullingen bedoeld 
zijn om de naleving te garanderen van de 
door of krachtens de wet voorziene eisen 
inzake de fysieke beveiliging; 

b) deze wijzigingen of aanvullingen kennelijk 
gepast, evenredig en billijk zijn. 

hierin opgelegde voorwaarden ambtshalve 
wijzigen of aanvullen, indien: 

a) deze wijzigingen of aanvullingen bedoeld 
zijn om de naleving te garanderen van de 
door of krachtens de wet voorziene eisen 
inzake de fysieke beveiliging; 

b) deze wijzigingen of aanvullingen kennelijk 
gepast, evenredig en billijk zijn. 

Afdeling 3bis. Bevoegdheid op het gebied van de beveiliging van de radioactieve stoffen met 
uitzondering van het kernmateriaal 

Artikel 17quater 

Op voorstel van het Agentschap: 

1° verdeelt de Koning de radioactieve stoffen, 
met uitzondering van het kernmateriaal, in 
categorieën, op basis van hun activiteit en het 
risico dat er aan verbonden is; 

2° bepaalt de Koning het beveiligingsniveau van 
de radioactieve stoffen, met uitzondering van 
het kernmateriaal, voor elk van deze 
categorieën; 

3° bepaalt de Koning de 
beveiligingsmaatregelen voor de radioactieve 
stoffen, met uitzondering van het 
kernmateriaal, die genomen moeten worden 
met betrekking tot de inrichting, de bewaking 
en het toezicht op de plaatsen waar zich de 
stoffen bevinden van de categorieën die met 
het hoogste risico overeenstemmen, alsook 
met betrekking tot hun vervoer; 

4° bepaalt de Koning de erkenningsprocedure 
van de beveiligingsmaatregelen voor de 
radioactieve stoffen met uitzondering van 
kernmateriaal, die genomen moeten worden 
met betrekking tot de inrichting, de bewaking 
en het toezicht op de plaatsen waar zich de 
stoffen bevinden van de categorieën die met 
het hoogste risico overeenstemmen, alsook 
met betrekking tot hun vervoer; 

5° de Koning kan de opleidingsvereisten 
vastleggen die de kennis op het vlak van de 
beveiliging tegen de gevaren van ioniserende 
stralingen moeten verbeteren. 

Het Agentschap bepaalt de principes voor de 
maatregelen inzake behoedzaam beheer voor 
de categorieën van radioactieve stoffen, met 

Artikel 17quater 

Op voorstel van het Agentschap: 

1° verdeelt de Koning de radioactieve stoffen, 
met uitzondering van het kernmateriaal, in 
categorieën, op basis van hun activiteit en het 
risico dat er aan verbonden is; 

2° bepaalt de Koning het beveiligingsniveau van 
de radioactieve stoffen, met uitzondering van 
het kernmateriaal, voor elk van deze 
categorieën; 

3° bepaalt de Koning de 
beveiligingsmaatregelen voor de radioactieve 
stoffen, met uitzondering van het 
kernmateriaal, die genomen moeten worden 
met betrekking tot de inrichting, de bewaking 
en het toezicht op de plaatsen waar zich de 
stoffen bevinden van de categorieën die met 
het hoogste risico overeenstemmen, alsook 
met betrekking tot hun vervoer; 

4° bepaalt de Koning de erkenningsprocedure 
van de beveiligingsmaatregelen voor de 
radioactieve stoffen met uitzondering van 
kernmateriaal, die genomen moeten worden 
met betrekking tot de inrichting, de bewaking 
en het toezicht op de plaatsen waar zich de 
stoffen bevinden van de categorieën die met 
het hoogste risico overeenstemmen, alsook 
met betrekking tot hun vervoer; 

5° de Koning kan de opleidingsvereisten 
vastleggen die de kennis op het vlak van de 
beveiliging tegen de gevaren van ioniserende 
stralingen moeten verbeteren. 

Het Agentschap bepaalt de principes voor de 
maatregelen inzake behoedzaam beheer voor 
de categorieën van radioactieve stoffen, met 
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uitzondering van het kernmateriaal, die met het 
laagste risico overeenstemmen. 

Het Agentschap kan de in het eerste lid, 4°, 
bedoelde erkenningen aan voorwaarden 
onderwerpen. Het Agentschap kan te allen tijde 
op gemotiveerde wijze deze erkenningen en de 
hierin opgelegde voorwaarden ambtshalve 
wijzigen of aanvullen, indien: 

a) deze wijzigingen of aanvullingen bedoeld 
zijn om de naleving te garanderen van de 
door of krachtens de wet voorziene eisen 
inzake de beveiliging van radioactieve 
stoffen met uitzondering van het 
kernmateriaal; 

b) deze wijzigingen of aanvullingen kennelijk 
gepast, evenredig en billijk zijn. 

uitzondering van het kernmateriaal, die met het 
laagste risico overeenstemmen. 

Het Agentschap kan de in het eerste lid, 4°, 
bedoelde erkenningen aan voorwaarden 
onderwerpen. Het Agentschap kan te allen tijde 
op gemotiveerde wijze deze erkenningen en de 
hierin opgelegde voorwaarden ambtshalve 
wijzigen of aanvullen, indien: 

a) deze wijzigingen of aanvullingen bedoeld 
zijn om de naleving te garanderen van de 
door of krachtens de wet voorziene eisen 
inzake de beveiliging van radioactieve 
stoffen met uitzondering van het 
kernmateriaal; 

b) deze wijzigingen of aanvullingen kennelijk 
gepast, evenredig en billijk zijn. 

Afdeling 3ter. Bevoegdheid inzake de beveiliging van toestellen of installaties die ioniserende 
straling uitzenden die niet van radioactieve stoffen afkomstig is 

Artikel 17quinquies 

Op voorstel van het Agentschap: 

1° bepaalt de Koning de 
beveiligingsmaatregelen voor de toestellen of 
installaties die ioniserende straling uitzenden 
die niet van radioactieve stoffen afkomstig is; 

2° bepaalt de Koning de erkenningsprocedure 
van de beveiligingsmaatregelen voor de 
toestellen of installaties die ioniserende straling 
uitzenden die niet van radioactieve stoffen 
afkomstig is. 

Het Agentschap kan de in het eerste lid, 2°, 
bedoelde erkenningen aan voorwaarden 
onderwerpen. Het Agentschap kan te allen tijde 
op gemotiveerde wijze deze erkenningen en de 
hierin opgelegde voorwaarden ambtshalve 
wijzigen of aanvullen, indien: 

a) deze wijzigingen of aanvullingen bedoeld 
zijn om de naleving te garanderen van de 
door of krachtens de wet voorziene eisen 
inzake de beveiliging van de toestellen of 
installaties die ioniserende straling 
uitzenden die niet van radioactieve stoffen 
afkomstig is; 

b) deze wijzigingen of aanvullingen kennelijk 
gepast, evenredig en billijk zijn. 

Artikel 17quinquies 

Op voorstel van het Agentschap: 

1° bepaalt de Koning de 
beveiligingsmaatregelen voor de toestellen of 
installaties die ioniserende straling uitzenden 
die niet van radioactieve stoffen afkomstig is; 

2° bepaalt de Koning de erkenningsprocedure 
van de beveiligingsmaatregelen voor de 
toestellen of installaties die ioniserende straling 
uitzenden die niet van radioactieve stoffen 
afkomstig is. 

Het Agentschap kan de in het eerste lid, 2°, 
bedoelde erkenningen aan voorwaarden 
onderwerpen. Het Agentschap kan te allen tijde 
op gemotiveerde wijze deze erkenningen en de 
hierin opgelegde voorwaarden ambtshalve 
wijzigen of aanvullen, indien: 

a) deze wijzigingen of aanvullingen bedoeld 
zijn om de naleving te garanderen van de 
door of krachtens de wet voorziene eisen 
inzake de beveiliging van de toestellen of 
installaties die ioniserende straling 
uitzenden die niet van radioactieve stoffen 
afkomstig is; 

b) deze wijzigingen of aanvullingen kennelijk 
gepast, evenredig en billijk zijn. 

Afdeling 4. Bevoegdheid inzake het vervoer van radioactieve stoffen 
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Artikel 18 

Het Agentschap onderzoekt de dossiers inzake 
vervoer van radioactieve stoffen. Het houdt 
toezicht op de naleving van de bijzondere 
voorwaarden opgelegd door de vergunnings- en 
erkenningsakten afgeleverd door de bevoegde 
overheid. 

Artikel 18 

Het Agentschap onderzoekt de dossiers inzake 
vervoer van radioactieve stoffen. Het houdt 
toezicht op de naleving van de bijzondere 
voorwaarden opgelegd door de vergunnings- 
en erkenningsakten afgeleverd door de 
bevoegde overheid. 

Afdeling 5. Bevoegdheid inzake toezicht op kernmateriaal, alsook documenten of gegevens die er 
betrekking op hebben 

Artikel 18bis 

§ 1 

Elke persoon die kernmateriaal bewaart, 
gebruikt of vervoert mag dit niet, zonder de 
goedkeuring van het Agentschap, doorgeven 
aan andere personen dan deze die de 
bevoegdheid hebben om het uit hoofde van hun 
functie te ontvangen. 

§ 2 

Elke persoon die over [nucleaire documenten] 
beschikt, mag deze niet zonder de goedkeuring 
van het Agentschap, doorgeven aan andere 
personen dan deze die de bevoegdheid hebben 
om het uit hoofde van hun functie te 
ontvangen.] 

Artikel 18bis 

§ 1 

Elke persoon die kernmateriaal bewaart, 
gebruikt of vervoert mag dit niet, zonder de 
goedkeuring van het Agentschap, doorgeven 
aan andere personen dan deze die de 
bevoegdheid hebben om het uit hoofde van hun 
functie te ontvangen. 

§ 2 

Elke persoon die over [nucleaire documenten] 
beschikt, mag deze niet zonder de goedkeuring 
van het Agentschap, doorgeven aan andere 
personen dan deze die de bevoegdheid hebben 
om het uit hoofde van hun functie te 
ontvangen.] 

Afdeling 6. Bevoegdheid inzake medische toepassingen, toezicht in de inrichtingen en 
voedingsmiddelen 

Artikel 19 

[Onder de voorwaarden, binnen de grenzen en 
volgens de nadere regels bepaald in artikel 3: 

1° houdt het Agentschap toezicht op de 
medisch-radiologische uitrustingen en de 
radiologische uitrustingen gebruikt in de 
diergeneeskunde; 

2° onderzoekt het Agentschap de 
erkenningsaanvragen en kent het de 
erkenningen toe aan de radiofarmaceuten, de 
geneesheren belast met het 
gezondheidstoezicht op de werknemers die 
beroepshalve zijn blootgesteld aan ioniserende 
stralingen, de deskundigen in de medische 
stralingsfysica, alsook de dosimetrische 
diensten. Het houdt toezicht op de naleving van 

Artikel 19 

[Onder de voorwaarden, binnen de grenzen en 
volgens de nadere regels bepaald in artikel 3: 

1° houdt het Agentschap toezicht op de 
medisch-radiologische uitrustingen en de 
radiologische uitrustingen gebruikt in de 
diergeneeskunde; 

2° onderzoekt het Agentschap de 
erkenningsaanvragen en kent het de 
erkenningen toe aan de radiofarmaceuten, de 
geneesheren belast met het 
gezondheidstoezicht op de werknemers die 
beroepshalve zijn blootgesteld aan ioniserende 
stralingen, de deskundigen in de medische 
stralingsfysica, alsook de dosimetrische 
diensten. Het houdt toezicht op de naleving van 
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de bijzondere voorwaarden die het in de 
erkenningen kan opleggen; 

3° onderzoekt het Agentschap de 
vergunningsaanvragen en kent het de 
vergunningen toe voor het gebruik van 
toestellen en bronnen die ioniserende 
stralingen uitzenden in de humane 
geneeskunde, de tandheelkunde en de 
diergeneeskunde. Het houdt toezicht op de 
naleving van de bijzondere voorwaarden die 
het in de vergunningen kan opleggen; 

4° onderzoekt het Agentschap de 
vergunningsaanvragen en kent het de 
vergunningen toe voor het ter beschikking 
stellen van radioactieve producten voor in vivo 
of in vitro gebruik in de humane geneeskunde 
of diergeneeskunde alsook het gebruik van 
radioactieve producten in een klinische proef of 
een klinisch onderzoek. Het houdt toezicht op 
de naleving van de bijzondere voorwaarden die 
het in de vergunningen kan opleggen; 

5° [verifieert het Agentschap of de 
opleidingsprogramma’s van de gemachtigden 
in de humane geneeskunde en de assistenten 
medische stralingsfysica voldoen aan de door 
de Koning bepaalde criteria;] 

6° kan de Koning bepaalde soorten van 
handelingen, waardoor personen kunnen 
worden blootgesteld aan ioniserende 
stralingen, verbieden na het advies van, 
naargelang het geval, de Hoge 
Gezondheidsraad of van de Hoge Raad voor 
Preventie en Bescherming op het Werk over de 
rechtvaardiging van de handelingen; 

7° kan de Koning bepaalde nieuwe of bestaande 
soorten van handelingen, waardoor personen 
kunnen worden blootgesteld aan ioniserende 
stralingen, aannemen voor veralgemeend 
gebruik, na advies van, naargelang het geval, de 
Hoge Gezondheidsraad of van de Hoge Raad 
voor Preventie en Bescherming op het Werk; 

] 

[Het Agentschap deelt aan de minister bevoegd 
voor de Volksgezondheid een kopie mee van de 
in het eerste lid bedoelde goedkeuringen, 
erkenningen en vergunningen.] 

de bijzondere voorwaarden die het in de 
erkenningen kan opleggen; 

3° onderzoekt het Agentschap de 
vergunningsaanvragen en kent het de 
vergunningen toe voor het gebruik van 
toestellen en bronnen die ioniserende 
stralingen uitzenden in de humane 
geneeskunde, de tandheelkunde en de 
diergeneeskunde. Het houdt toezicht op de 
naleving van de bijzondere voorwaarden die 
het in de vergunningen kan opleggen; 

4° onderzoekt het Agentschap de 
vergunningsaanvragen en kent het de 
vergunningen toe voor het ter beschikking 
stellen van radioactieve producten voor in vivo 
of in vitro gebruik in de humane geneeskunde 
of diergeneeskunde alsook het gebruik van 
radioactieve producten in een klinische proef of 
een klinisch onderzoek. Het houdt toezicht op 
de naleving van de bijzondere voorwaarden die 
het in de vergunningen kan opleggen; 

5° [verifieert het Agentschap of de 
opleidingsprogramma’s van de gemachtigden 
in de humane geneeskunde en de assistenten 
medische stralingsfysica voldoen aan de door 
de Koning bepaalde criteria;] 

6° kan de Koning bepaalde soorten van 
handelingen, waardoor personen kunnen 
worden blootgesteld aan ioniserende 
stralingen, verbieden na het advies van, 
naargelang het geval, de Hoge 
Gezondheidsraad of van de Hoge Raad voor 
Preventie en Bescherming op het Werk over de 
rechtvaardiging van de handelingen; 

7° kan de Koning bepaalde nieuwe of bestaande 
soorten van handelingen, waardoor personen 
kunnen worden blootgesteld aan ioniserende 
stralingen, aannemen voor veralgemeend 
gebruik, na advies van, naargelang het geval, de 
Hoge Gezondheidsraad of van de Hoge Raad 
voor Preventie en Bescherming op het Werk; 

] 

[Het Agentschap deelt aan de minister bevoegd 
voor de Volksgezondheid een kopie mee van de 
in het eerste lid bedoelde goedkeuringen, 
erkenningen en vergunningen.] 
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[Het Agentschap kan reglementen opstellen met 
betrekking tot: 

1° de criteria om te bepalen voor hoeveel uren 
permanente vormingsinitiatieven in 
aanmerking worden genomen voor de 
verlenging van de onder het eerste lid, 2°, 
bedoelde erkenningen en de onder het eerste 
lid, 3°, bedoelde vergunningen; 

2° de nadere regels en de frequentie van de 
klinische audits die uitgevoerd dienen te 
worden in de door haar aangewezen medisch-
radiologische installaties; 

3° de bepaling of goedkeuring van de 
aanvaardbaarheidscriteria voor elk type 
medisch-radiologische uitrusting en voor elk 
type radiologische uitrusting gebruikt in de 
diergeneeskunde; 

4° de nadere regels voor de gegevensregistratie 
met betrekking tot de periodieke dosisstudies 
voor de patiënt en de nadere regels bepalen 
voor het gebruik en de verwerking van de 
gegevens; 

5° in het kader van rechtvaardiging van 
handelingen, dosisbeperkingen die kunnen 
worden opgelegd voor elke door de Koning 
bepaalde bron, handeling of taak, alsook 
dosisniveaus of afgeleide niveaus; 

6° in het kader van de rechtvaardiging van 
handelingen, het bepalen van het model en de 
nadere regels van de studie ter rechtvaardiging 
voor de nieuwe soorten handelingen. 

[Het Agentschap kan reglementen opstellen met 
betrekking tot: 

1° de criteria om te bepalen voor hoeveel uren 
permanente vormingsinitiatieven in 
aanmerking worden genomen voor de 
verlenging van de onder het eerste lid, 2°, 
bedoelde erkenningen en de onder het eerste 
lid, 3°, bedoelde vergunningen; 

2° de nadere regels en de frequentie van de 
klinische audits die uitgevoerd dienen te 
worden in de door haar aangewezen medisch-
radiologische installaties; 

3° de bepaling of goedkeuring van de 
aanvaardbaarheidscriteria voor elk type 
medisch-radiologische uitrusting en voor elk 
type radiologische uitrusting gebruikt in de 
diergeneeskunde; 

4° de nadere regels voor de gegevensregistratie 
met betrekking tot de periodieke dosisstudies 
voor de patiënt en de nadere regels bepalen 
voor het gebruik en de verwerking van de 
gegevens; 

5° in het kader van rechtvaardiging van 
handelingen, dosisbeperkingen die kunnen 
worden opgelegd voor elke door de Koning 
bepaalde bron, handeling of taak, alsook 
dosisniveaus of afgeleide niveaus; 

6° in het kader van de rechtvaardiging van 
handelingen, het bepalen van het model en de 
nadere regels van de studie ter rechtvaardiging 
voor de nieuwe soorten handelingen. 

Artikel 20 

Onder de voorwaarden, binnen de grenzen en 
volgens de nadere regelen bepaald in artikel 3, 
onderzoekt het Agentschap de 
vergunningsaanvragen en kent het de 
vergunningen toe voor het gebruik van 
ioniserende stralingen voor de sterilisatie van 
medische apparaten en de behandeling van 
voedingswaren. Het houdt toezicht op de 
naleving van de bijzondere voorwaarden 
opgelegd door de vergunningsakten. 

[De controle op de behandeling van 
voedingsmiddelen gebeurt gezamenlijk met het 
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de 
Voedselketen.] 

Artikel 20 

Onder de voorwaarden, binnen de grenzen en 
volgens de nadere regelen bepaald in artikel 3, 
onderzoekt het Agentschap de 
vergunningsaanvragen en kent het de 
vergunningen toe voor het gebruik van 
ioniserende stralingen voor de sterilisatie van 
medische apparaten en de behandeling van 
voedingswaren. Het houdt toezicht op de 
naleving van de bijzondere voorwaarden 
opgelegd door de vergunningsakten. 

[De controle op de behandeling van 
voedingsmiddelen gebeurt gezamenlijk met het 
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de 
Voedselketen.] 
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Afdeling 7. Bevoegdheid inzake het toezicht op het grondgebied 

Artikel 21 

Het Agentschap houdt toezicht op de 
radioactiviteit over het gehele grondgebied 
zowel in normale omstandigheden als in 
noodgevallen. In normale omstandigheden 
bestaat die taak erin op geregelde tijdstippen de 
radioactiviteit van de lucht, het water, de bodem 
en de voedselketen te bepalen alsmede de door 
de bevolking opgelopen stralingsdosis te 
beoordelen en nauwlettend op te volgen. 

Daartoe kan het Agentschap een beroep doen 
op bevoegde openbare en particuliere 
instellingen. 

Artikel 21 

Het Agentschap houdt toezicht op de 
radioactiviteit over het gehele grondgebied 
zowel in normale omstandigheden als in 
noodgevallen. In normale omstandigheden 
bestaat die taak erin op geregelde tijdstippen de 
radioactiviteit van de lucht, het water, de bodem 
en de voedselketen te bepalen alsmede de door 
de bevolking opgelopen stralingsdosis te 
beoordelen en nauwlettend op te volgen. 

Daartoe kan het Agentschap een beroep doen 
op bevoegde openbare en particuliere 
instellingen. 

Afdeling 8. Bevoegdheid inzake noodplanning 

Artikel 22 

Het Agentschap verleent technische hulp bij de 
uitwerking van de noodplannen die de minister 
van Binnenlandse Zaken beslist. Het organiseert 
een interventiecel voor de noodgevallen. 

Artikel 22 

Het Agentschap verleent technische hulp bij de 
uitwerking van de noodplannen die de minister 
van Binnenlandse Zaken beslist. Het organiseert 
een interventiecel voor de noodgevallen. 

Afdeling 9. Bevoegdheid inzake documentatie, onderzoek en ontwikkeling 

Artikel 23 

Het Agentschap is ermee belast een 
wetenschappelijke en technische documentatie 
op het gebied van de nucleaire veiligheid samen 
te stellen. Het Agentschap kan alle documenten, 
in om het even welke vorm, opvragen bij de 
instellingen en bedrijven waar het de controle 
uitoefent. 

Het bevordert en coördineert de onderzoeks- en 
ontwikkelingswerkzaamheden. Het knoopt 
bevoorrechte betrekkingen aan met de 
openbare instellingen die in het nucleaire 
domein werkzaam zijn, met de kringen van het 
wetenschappelijk onderzoek alsook met de 
betrokken internationale organisaties. 

Artikel 23 

Het Agentschap is ermee belast een 
wetenschappelijke en technische documentatie 
op het gebied van de nucleaire veiligheid samen 
te stellen. Het Agentschap kan alle documenten, 
in om het even welke vorm, opvragen bij de 
instellingen en bedrijven waar het de controle 
uitoefent. 

Het bevordert en coördineert de onderzoeks- en 
ontwikkelingswerkzaamheden. Het knoopt 
bevoorrechte betrekkingen aan met de 
openbare instellingen die in het nucleaire 
domein werkzaam zijn, met de kringen van het 
wetenschappelijk onderzoek alsook met de 
betrokken internationale organisaties. 

Afdeling 10. Initiatiefrecht inzake het voorstellen van maatregelen 

Artikel 24 

Het Agentschap doet voorstellen aan de 
ministers onder wie het ressorteert aangaande 

Artikel 24 

Het Agentschap doet voorstellen aan de 
ministers onder wie het ressorteert aangaande 
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maatregelen die de Koning krachtens deze wet 
oplegt. 

maatregelen die de Koning krachtens deze wet 
oplegt. 

Artikel 24bis 

De Koning kan de gevallen bepalen waarin het 
Agentschap reglementen met een technische en 
niet-beleidsmatige draagwijdte moet opstellen 
voor de uitvoering van de besluiten genomen in 
uitvoering van deze wet. Deze reglementen 
worden bekendgemaakt in het Belgisch 
Staatsblad. 

Artikel 24bis 

De Koning kan de gevallen bepalen waarin het 
Agentschap reglementen met een technische 
en niet-beleidsmatige draagwijdte moet 
opstellen voor de uitvoering van de besluiten 
genomen in uitvoering van deze wet. Deze 
reglementen worden bekendgemaakt in 
het Belgisch Staatsblad. 

Afdeling 11. Bevoegdheid inzake toezicht op de opleiding, de informatie en de bescherming van 
de werknemers 

Onderafdeling 1. Algemene bevoegdheid inzake toezicht op de opleiding, de informatie en de 
bescherming van de werknemers 

Artikel 25 

Binnen de grenzen van zijn bevoegdheid 
controleert het Agentschap de naleving door de 
exploitanten van hun verplichtingen inzake 
opleiding, informatie en bescherming van de 
werknemers. 

Artikel 25 

Binnen de grenzen van zijn bevoegdheid 
controleert het Agentschap de naleving door de 
exploitanten van hun verplichtingen inzake 
opleiding, informatie en bescherming van de 
werknemers. 

Onderafdeling 2. Bevoegdheid inzake het dosimetrisch toezicht 

Artikel 25/1 

In het kader van het dosimetrisch toezicht, 
beoogt deze onderafdeling: 

1° de opdrachten inzake het dosimetrisch 
toezicht, welke initieel waren toevertrouwd 
aan de Federale Overheidsdienst 
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, 
over te dragen aan het Federaal Agentschap 
voor Nucleaire Controle; 

2° de Koning de nodige bevoegdheid toe te 
kennen teneinde de nadere regels te bepalen 
volgens welke het Agentschap het dosime-
trisch toezicht zal waarnemen; 

3° een optimale bescherming te bieden voor 
aan dosimetrisch toezicht onderworpen 
personen, ondermeer door middel van de 
registratie van gegevens betreffende het 
dosimetrisch toezicht, het 
gezondheidstoezicht, de informatie en de 
opleiding van de betrokkenen; 

4° de Koning de nodige bevoegdheid toe te 
kennen teneinde de nadere regels te bepalen 

Artikel 25/1 

In het kader van het dosimetrisch toezicht, 
beoogt deze onderafdeling: 

1° de opdrachten inzake het dosimetrisch 
toezicht, welke initieel waren toevertrouwd 
aan de Federale Overheidsdienst 
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, 
over te dragen aan het Federaal Agentschap 
voor Nucleaire Controle; 

2° de Koning de nodige bevoegdheid toe te 
kennen teneinde de nadere regels te bepalen 
volgens welke het Agentschap het dosime-
trisch toezicht zal waarnemen; 

3° een optimale bescherming te bieden voor 
aan dosimetrisch toezicht onderworpen 
personen, ondermeer door middel van de 
registratie van gegevens betreffende het 
dosimetrisch toezicht, het 
gezondheidstoezicht, de informatie en de 
opleiding van de betrokkenen; 

4° de Koning de nodige bevoegdheid toe te 
kennen teneinde de nadere regels te bepalen 
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betreffende de werking en het gebruik van het 
blootstellingsregister; 

5° de overdracht aan het Federaal Agentschap 
voor Nucleaire Controle te regelen van de 
gegevens inzake het dosimetrisch toezicht van 
werknemers die beroepshalve worden of 
kunnen worden blootgesteld aan een uit 
ioniserende straling voortkomend risico, 
waarover de Federale Overheidsdienst 
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg 
beschikt op het moment van de overheveling 
van de opdrachten. 

betreffende de werking en het gebruik van het 
blootstellingsregister; 

5° de overdracht aan het Federaal Agentschap 
voor Nucleaire Controle te regelen van de 
gegevens inzake het dosimetrisch toezicht van 
werknemers die beroepshalve worden of 
kunnen worden blootgesteld aan een uit 
ioniserende straling voortkomend risico, 
waarover de Federale Overheidsdienst 
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg 
beschikt op het moment van de overheveling 
van de opdrachten. 

Artikel 25/2 

§ 1 

Het Agentschap wordt belast met de uitbouw en 
het beheer van een blootstellingregister. 

De Koning bepaalt de voorwaarden, de 
beperkingen en de nadere regels volgens 
dewelke het Agentschap deze opdracht vervult. 

§ 2 

De Koning bepaalt de vorm van het in § 1, eerste 
lid, bedoelde blootstellingregister en bepaalt 
tevens de voorwaarden en de nadere regels 
aangaande de uitbouw, het gebruik en de 
werking ervan. Hij stelt inzonderheid de regels 
vast aangaande de verplichtingen van de 
partijen die betrokken zijn bij de werking en het 
gebruik van het blootstellingsregister. 

Artikel 25/2 

§ 1 

Het Agentschap wordt belast met de uitbouw en 
het beheer van een blootstellingregister. 

De Koning bepaalt de voorwaarden, de 
beperkingen en de nadere regels volgens 
dewelke het Agentschap deze opdracht vervult. 

§ 2 

De Koning bepaalt de vorm van het in § 1, eerste 
lid, bedoelde blootstellingregister en bepaalt 
tevens de voorwaarden en de nadere regels 
aangaande de uitbouw, het gebruik en de 
werking ervan. Hij stelt inzonderheid de regels 
vast aangaande de verplichtingen van de 
partijen die betrokken zijn bij de werking en het 
gebruik van het blootstellingsregister. 

Artikel 25/3 

Het in artikel 25/2, § 1, eerste lid, bedoelde 
blootstellingsregister is van toepassing op: 

1° de werknemers tewerkgesteld in een 
inrichting die onderhevig is aan een 
vergunnings- of aangifteplicht overeenkomstig 
de bepalingen die voortvloeien uit artikel 17 en 
gelegen in België; 

2° de werknemers die tewerkgesteld zijn in een 
Belgische vestigingseenheid van een externe 
onderneming en die opdrachten met 
blootstellingsrisico uitvoeren, in België of in het 
buitenland 

3° de zelfstandigen die verantwoordelijk zijn 
voor een inrichting die onderhevig is aan een 
vergunnings- of aangifteplicht overeenkomstig 
de bepalingen die voortvloeien uit artikel 17, 

Artikel 25/3 

Het in artikel 25/2, § 1, eerste lid, bedoelde 
blootstellingsregister is van toepassing op: 

1° de werknemers tewerkgesteld in een 
inrichting die onderhevig is aan een 
vergunnings- of aangifteplicht overeenkomstig 
de bepalingen die voortvloeien uit artikel 17 en 
gelegen in België; 

2° de werknemers die tewerkgesteld zijn in een 
Belgische vestigingseenheid van een externe 
onderneming en die opdrachten met 
blootstellingsrisico uitvoeren, in België of in het 
buitenland 

3° de zelfstandigen die verantwoordelijk zijn 
voor een inrichting die onderhevig is aan een 
vergunnings- of aangifteplicht overeenkomstig 
de bepalingen die voortvloeien uit artikel 17, 
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gelegen is in België en die als aan dosimetrisch 
toezicht onderworpen personen worden 
beschouwd; 

4° de zelfstandige externe werkers die 
onderworpen zijn aan de Belgische sociale 
zekerheid en in België of in het buitenland 
opdrachten met blootstellingsrisico uitvoeren. 

gelegen is in België en die als aan dosimetrisch 
toezicht onderworpen personen worden 
beschouwd; 

4° de zelfstandige externe werkers die 
onderworpen zijn aan de Belgische sociale 
zekerheid en in België of in het buitenland 
opdrachten met blootstellingsrisico uitvoeren. 

Artikel 25/4 

De gegevens van het in artikel 25/2, § 1, eerste 
lid, bedoelde blootstellingsregister zijn 
afkomstig van: 

1° de authentieke bronnen; 

2° de diensten voor fysische controle; 

3° de dosimetrische diensten; 

4° de exploitanten; 

5° de externe ondernemingen; 

6° de erkende geneesheren. 

Artikel 25/4 

De gegevens van het in artikel 25/2, § 1, eerste 
lid, bedoelde blootstellingsregister zijn 
afkomstig van: 

1° de authentieke bronnen; 

2° de diensten voor fysische controle; 

3° de dosimetrische diensten; 

4° de exploitanten; 

5° de externe ondernemingen; 

6° de erkende geneesheren. 

Artikel 25/5 

De gegevens opgenomen in het 
blootstellingsregister worden bewaard tot vijftig 
jaar na de professionele activiteiten die een 
blootstelling aan ioniserende stralingen hebben 
meegebracht en tot dertig jaar na het overlijden 
van de aan dosimetrisch toezicht onderworpen 
persoon. 

[De gegevens opgenomen in het 
blootstellingsregister mogen gebruikt worden 
voor statistische doeleinden.] 

Na het verstrijken van de in het eerste lid 
bedoelde termijnen, worden de in het 
blootstellingsregister opgenomen gegevens 
verder bewaard onder de vorm van anonieme 
gegevens, met het oog op een latere verwerking 
ervan zoals bedoeld in de 
uitvoeringsmaatregelen genomen met 
toepassing van artikel 4 van de wet van 
8 december 1992 tot bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de 
verwerking van persoonsgegevens en met het 
oog op statistisch en/ of beleidsonderzoek 
inzake beroepsziekten. 

Artikel 25/5 

De gegevens opgenomen in het 
blootstellingsregister worden bewaard tot vijftig 
jaar na de professionele activiteiten die een 
blootstelling aan ioniserende stralingen hebben 
meegebracht en tot dertig jaar na het overlijden 
van de aan dosimetrisch toezicht onderworpen 
persoon. 

[De gegevens opgenomen in het 
blootstellingsregister mogen gebruikt worden 
voor statistische doeleinden.] 

Na het verstrijken van de in het eerste lid 
bedoelde termijnen, worden de in het 
blootstellingsregister opgenomen gegevens 
verder bewaard onder de vorm van anonieme 
gegevens, met het oog op een latere verwerking 
ervan zoals bedoeld in de 
uitvoeringsmaatregelen genomen met 
toepassing van artikel 4 van de wet van 
8 december 1992 tot bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de 
verwerking van persoonsgegevens en met het 
oog op statistisch en/ of beleidsonderzoek 
inzake beroepsziekten. 

Artikel 25/6 Artikel 25/6 

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



3523/001DOC 55114

Het in artikel 25/2, § 1, eerste lid, bedoelde 
blootstellingsregister bevat de volgende 
gegevens: 

1° voor elke aan dosimetrisch toezicht 
onderworpen persoon, elke externe 
onderneming en elke exploitant bevat het 
blootstellingsregister de relevante gegevens 
betreffende de identiteit, de woonplaats of in 
voorkomend geval de vestigingseenheid, de [...] 
taalrol van de betrokken rechtspersoon of 
natuurlijke persoon; 

2° voor elke externe onderneming en exploitant 
bevat het blootstellingsregister: 

a) de gegevens van de 
contactperso(o)n(en); 

b) indien het gaat om exploitanten, hun 
activiteitensector(en) volgens de 
keuzelijst bepaald door de Koning; 

c) de aangeduide dienst(en) voor fysische 
controle, indien van toepassing; 

d) de erkende geneeshe(e)r(en) of de 
externe dienst(en) voor preventie en 
bescherming op het werk; 

e) de aangeduide dosimetrische 
dienst(en), indien van toepassing; 

3° voor elke aan dosimetrisch toezicht 
onderworpen persoon bevat het 
blootstellingsregister de gegevens betreffende 
diens arbeidsrelatie tot de exploitant en / of de 
externe onderneming zoals bepaald door de 
Koning, dewelke noodzakelijk zijn om een 
adequaat dosimetrisch toezicht te garanderen; 

4° voor iedere dosis van een aan dosimetrisch 
toezicht onderworpen persoon, bevat het 
blootstellingsregister de dosisgegevens evenals 
de gerelateerde gegevens zoals bepaald door 
de Koning, die toelaten om een schatting te 
maken van de opgelopen dosis, en die 
onmisbaar zijn om een adequaat dosimetrisch 
toezicht te garanderen; 

5° voor elk medisch onderzoek in het kader van 
het gezondheidstoezicht bedoeld in het 
koninklijk besluit van 28 mei 2003 betreffende 
het gezondheidstoezicht op de werknemers, 
bevat het blootstellingsregister de door de 
Koning bepaalde informatie, die toelaat te 
oordelen over de medische geschiktheid van de 
aan dosimetrisch toezicht onderworpen 

Het in artikel 25/2, § 1, eerste lid, bedoelde 
blootstellingsregister bevat de volgende 
gegevens: 

1° voor elke aan dosimetrisch toezicht 
onderworpen persoon, elke externe 
onderneming en elke exploitant bevat het 
blootstellingsregister de relevante gegevens 
betreffende de identiteit, de woonplaats of in 
voorkomend geval de vestigingseenheid, de [...] 
taalrol van de betrokken rechtspersoon of 
natuurlijke persoon; 

2° voor elke externe onderneming en exploitant 
bevat het blootstellingsregister: 

a) de gegevens van de 
contactperso(o)n(en); 

b) indien het gaat om exploitanten, hun 
activiteitensector(en) volgens de 
keuzelijst bepaald door de Koning; 

c) de aangeduide dienst(en) voor fysische 
controle, indien van toepassing; 

d) de erkende geneeshe(e)r(en) of de 
externe dienst(en) voor preventie en 
bescherming op het werk; 

e) de aangeduide dosimetrische 
dienst(en), indien van toepassing; 

3° voor elke aan dosimetrisch toezicht 
onderworpen persoon bevat het 
blootstellingsregister de gegevens betreffende 
diens arbeidsrelatie tot de exploitant en / of de 
externe onderneming zoals bepaald door de 
Koning, dewelke noodzakelijk zijn om een 
adequaat dosimetrisch toezicht te garanderen; 

4° voor iedere dosis van een aan dosimetrisch 
toezicht onderworpen persoon, bevat het 
blootstellingsregister de dosisgegevens evenals 
de gerelateerde gegevens zoals bepaald door 
de Koning, die toelaten om een schatting te 
maken van de opgelopen dosis, en die 
onmisbaar zijn om een adequaat dosimetrisch 
toezicht te garanderen; 

5° voor elk medisch onderzoek in het kader van 
het gezondheidstoezicht bedoeld in het 
koninklijk besluit van 28 mei 2003 betreffende 
het gezondheidstoezicht op de werknemers, 
bevat het blootstellingsregister de door de 
Koning bepaalde informatie, die toelaat te 
oordelen over de medische geschiktheid van de 
aan dosimetrisch toezicht onderworpen 
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persoon om de betrokken beroepsactiviteiten 
uit te voeren; 

6° voor elke gevolgde algemene vorming inzake 
stralingsbescherming zoals bedoeld door de 
Koning, alsook voor elke specifieke vorming 
inzake stralingsbescherming gericht op een 
werkpost of een taak, bevat het 
blootstellingsregister de informatie die door de 
Koning onmisbaar wordt beschouwd om te 
oordelen over de kennis inzake 
stralingsbescherming die noodzakelijk is om de 
betrokken beroepsactiviteiten te kunnen 
uitoefenen. 

persoon om de betrokken beroepsactiviteiten 
uit te voeren; 

6° voor elke gevolgde algemene vorming inzake 
stralingsbescherming zoals bedoeld door de 
Koning, alsook voor elke specifieke vorming 
inzake stralingsbescherming gericht op een 
werkpost of een taak, bevat het 
blootstellingsregister de informatie die door de 
Koning onmisbaar wordt beschouwd om te 
oordelen over de kennis inzake 
stralingsbescherming die noodzakelijk is om de 
betrokken beroepsactiviteiten te kunnen 
uitoefenen. 

Artikel 25/7 

Hebben toegang tot het in artikel 25/2, § 1, 
eerste lid, bedoelde blootstellingsregister: 

1° de personeelsleden aangewezen door de 
overheidsdiensten belast met het toezicht op 
de naleving van de regels betreffende het 
gezondheidstoezicht bedoeld in de 
uitvoeringsmaatregelen genomen met 
toepassing van artikel 4, § 1, van de wet van 
4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de 
werknemers bij de uitvoering van hun werk, 
van de aan dosimetrisch toezicht onderworpen 
personen; 

2°   het Agentschap; 

3° de beroepsbeoefenaar in de 
gezondheidszorg aangewezen door de 
verantwoordelijke voor de verwerking; 

4° de [functionaris voor gegevensbescherming] 
aangewezen door het Agentschap; 

5° de exploitanten gevestigd in België voor wat 
betreft: 

a) de in artikel 25/6, 1° en 2°, bedoelde 
basisgegevens die op henzelf 
betrekking hebben; 

b) de in artikel 25/6 bedoelde gegevens 
die betrekking hebben op hun eigen 
werknemers; 

c) de in artikel 25/6 bedoelde gegevens 
die betrekking hebben op de externe 
werkers die in hun inrichting, die 
onderhevig is aan een vergunnings- of 
aangifteplicht overeenkomstig de 
bepalingen die voortvloeien uit 
artikel 17, een opdracht met 

Artikel 25/7 

Hebben toegang tot het in artikel 25/2, § 1, 
eerste lid, bedoelde blootstellingsregister: 

1° de personeelsleden aangewezen door de 
overheidsdiensten belast met het toezicht op 
de naleving van de regels betreffende het 
gezondheidstoezicht bedoeld in de 
uitvoeringsmaatregelen genomen met 
toepassing van artikel 4, § 1, van de wet van 
4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de 
werknemers bij de uitvoering van hun werk, 
van de aan dosimetrisch toezicht onderworpen 
personen; 

2°   het Agentschap en zijn filiaal Bel V; 

3° de beroepsbeoefenaar in de 
gezondheidszorg aangewezen door het 
Agentschap; 

4° de [functionaris voor gegevensbescherming] 
aangewezen door het Agentschap; 

5° de exploitanten gevestigd in België voor wat 
betreft: 

a) de in artikel 25/6, 1° en 2°, bedoelde 
basisgegevens die op henzelf 
betrekking hebben; 

b) de in artikel 25/6 bedoelde gegevens 
die betrekking hebben op hun eigen 
werknemers; 

c) de in artikel 25/6 bedoelde gegevens 
die betrekking hebben op de externe 
werkers die in hun inrichting, die 
onderhevig is aan een vergunnings- of 
aangifteplicht overeenkomstig de 
bepalingen die voortvloeien uit 
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blootstellingsrisico uitvoeren met 
inbegrip van de gegevens betreffende 
de verhouding tot hun externe 
onderneming of in voorkomend geval 
de modaliteiten van tewerkstelling bij 
hun externe onderneming; 

d) de in artikel 25/6, 1° en 2°, bedoelde 
basisgegevens van de externe 
onderneming die externe werkers 
tewerkstelt in de eigen inrichting die 
onderhevig is aan een vergunnings- of 
aangifteplicht overeenkomstig de 
bepalingen die voortvloeien uit 
artikel 17; 

6° de externe ondernemingen die aan 
dosimetrisch toezicht onderworpen personen 
tewerkstellen, voor wat betreft: 

a) de in artikel 25/6, 1° en 2°, bedoelde 
basisgegevens die op henzelf 
betrekking hebben; 

b) de in artikel 25/6 bedoelde die 
betrekking hebben op hun 
werknemers; 

7° de diensten voor fysische controle ingericht 
of aangewezen door de exploitanten bedoeld in 
het punt 5° van dit artikel, voor wat betreft de 
gegevens bedoeld in artikel 25/6 van de aan 
dosimetrisch toezicht onderworpen personen 
die zij voor deze exploitanten opvolgen; 

 

 

8° de erkende geneesheren voor wat betreft de 
gegevens bedoeld in artikel 25/6 van de aan 
dosimetrisch toezicht onderworpen personen 
waarop zij het gezondheidstoezicht uitoefenen; 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

artikel 17, een opdracht met 
blootstellingsrisico uitvoeren; 
 
 
 
 

d) de in artikel 25/6, 1° en 2°, bedoelde 
basisgegevens van de externe 
onderneming die externe werkers 
tewerkstelt in de eigen inrichting die 
onderhevig is aan een vergunnings- of 
aangifteplicht overeenkomstig de 
bepalingen die voortvloeien uit 
artikel 17; 

6° de externe ondernemingen die aan 
dosimetrisch toezicht onderworpen personen 
tewerkstellen, voor wat betreft: 

a) de in artikel 25/6, 1° en 2°, bedoelde 
basisgegevens die op henzelf 
betrekking hebben; 

b) de in artikel 25/6 bedoelde die 
betrekking hebben op hun 
werknemers; 

7° de erkende deskundigen die direct 
afhangen van de exploitanten alsook de 
erkende deskundigen binnen de erkende 
instellingen aangeduid door de exploitanten, 
voor wat betreft de gegevens bedoeld in 
artikel 25/6 voor de aan dosimetrisch toezicht 
onderworpen personen die actief zijn bij deze 
exploitanten hetzij als eigen werknemers van 
deze exploitanten hetzij als externe werkers; 

8° de preventieadviseurs bevoegd op het 
gebied van de arbeidsgeneeskunde 
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 
4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de 
werknemers bij de uitvoering van hun werk die: 

 

a) rechtstreeks afhangen van de exploitanten 
of van de externe diensten voor preventie 
en bescherming op het werk aangeduid 
door de exploitanten, voor wat betreft de 
gegevens bedoeld in artikel 25/6 voor de 
aan dosimetrisch toezicht onderworpen 
personen die actief zijn bij deze 
exploitanten hetzij als eigen werknemers 
van deze exploitanten hetzij als externe 
werkers; 
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9° de erkende dosimetrische diensten voor wat 
betreft de door hen aangeleverde gegevens 
bedoeld in artikel 25/6, 4°; 

10° de aan dosimetrisch toezicht onderworpen 
personen voor wat betreft de gegevens 
bedoeld in artikel 25/6 die op hen betrekking 
hebben; 

11° het Fonds der Beroepsziekten wat de in 
artikel 25/6, 1° tot 5°, bedoelde 
persoonsgegevens betreft. De Koning kan de 
toegang tot het register uitbreiden naar andere 
categorieën van gebruikers voor zover zij 
noodzakelijkerwijze over de gegevens dienen te 
beschikken voor het uitvoeren van hun 
opdracht. Hij bepaalt tevens de nadere regels 
voor het invoeren en het raadplegen van de 
gegevens evenals de rechten en plichten van de 
gebruikers. 

b) rechtstreeks afhangen van de externe 
ondernemingen of de externe diensten 
voor preventie en bescherming op het werk 
aangeduid door de externe 
ondernemingen, voor wat betreft de 
gegevens bedoeld in artikel 25/6 voor de 
aan dosimetrisch toezicht onderworpen 
personen tewerkgesteld door de externe 
ondernemingen; 

9° de erkende dosimetrische diensten voor wat 
betreft de door hen aangeleverde gegevens 
bedoeld in artikel 25/6, 4°; 

10° de aan dosimetrisch toezicht onderworpen 
personen voor wat betreft de gegevens 
bedoeld in artikel 25/6 die op hen betrekking 
hebben; 

11° Federaal Agentschap voor beroepsrisico’s 
wat de in artikel 25/6, 1° tot 5°, bedoelde 
persoonsgegevens betreft.  

De Koning kan de toegang tot het register 
uitbreiden naar andere categorieën van 
gebruikers voor zover zij noodzakelijkerwijze 
over de gegevens dienen te beschikken voor 
het uitvoeren van hun opdracht. Hij bepaalt 
tevens de nadere regels voor het invoeren en 
het raadplegen van de gegevens evenals de 
rechten en plichten van de gebruikers. 

Artikel 25/8 

Het Agentschap wordt tevens belast met het 
aanmaken en afleveren van de 
stralingspaspoorten. 

Artikel 25/8 

Het Agentschap wordt tevens belast met het 
aanmaken en afleveren van de 
stralingspaspoorten. 

Artikel 25/9 

§ 1 

Voorafgaandelijk aan de uitvoering in het 
buitenland van een opdracht met 
blootstellingsrisico wordt een stralingspaspoort 
afgeleverd aan een externe werker die 
tewerkgesteld is in een Belgische 
vestigingseenheid van een externe 
onderneming. 

§ 2 

Overeenkomstig de door de Koning bepaalde 
nadere regels, sluit de externe onderneming een 
overeenkomst af met de betrokken exploitant, 
teneinde de externe werker een equivalente 

Artikel 25/9 

§ 1 

Voorafgaandelijk aan de uitvoering in het 
buitenland van een opdracht met 
blootstellingsrisico wordt een stralingspaspoort 
afgeleverd aan een externe werker die 
tewerkgesteld is in een Belgische 
vestigingseenheid van een externe 
onderneming. 

§ 2 

Overeenkomstig de door de Koning bepaalde 
nadere regels, sluit de externe onderneming een 
overeenkomst af met de betrokken exploitant, 
teneinde de externe werker een equivalente 
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bescherming te garanderen als die waarover de 
werknemers van de exploitant beschikken. 

bescherming te garanderen als die waarover de 
werknemers van de exploitant beschikken. 

Artikel 25/10 

Het stralingspaspoort bevat enerzijds gegevens 
die afkomstig zijn van het blootstellingsregister 
en anderzijds de dosisgegevens betreffende de 
dosissen die werden opgelopen bij het uitvoeren 
van opdrachten met blootstellingsrisico in het 
buitenland. 

Artikel 25/10 

Het stralingspaspoort bevat enerzijds gegevens 
die afkomstig zijn van het blootstellingsregister 
en anderzijds de dosisgegevens betreffende de 
dosissen die werden opgelopen bij het uitvoeren 
van opdrachten met blootstellingsrisico in het 
buitenland. 

Artikel 25/11 

De Koning bepaalt de voorwaarden, de 
beperkingen en de nadere regels volgens 
dewelke het Agentschap de in het artikel 25/8 
bedoelde opdracht vervult. 

Hij bepaalt de vorm en de inhoud evenals de 
wijze van bijwerking van het stralingspaspoort. 

Hij stelt tevens de te respecteren regels vast 
betreffende de werking en het gebruik van het 
stralingspaspoort. 

Artikel 25/11 

De Koning bepaalt de voorwaarden, de 
beperkingen en de nadere regels volgens 
dewelke het Agentschap de in het artikel 25/8 
bedoelde opdracht vervult. 

Hij bepaalt de vorm en de inhoud evenals de 
wijze van bijwerking van het stralingspaspoort. 

Hij stelt tevens de te respecteren regels vast 
betreffende de werking en het gebruik van het 
stralingspaspoort. 

Artikel 25/12 

De toepassing van deze onderafdeling en haar 
uitvoeringsbesluiten doet geen afbreuk aan de 
toepassing van [de regelgeving over de 
bescherming van natuurlijke personen bij de 
verwerking van persoonsgegevens], noch aan de 
wettelijke en reglementaire bepalingen 
betreffende de uitoefening van de 
geneeskunde. 

Artikel 25/12 

De toepassing van deze onderafdeling en haar 
uitvoeringsbesluiten doet geen afbreuk aan de 
toepassing van [de regelgeving over de 
bescherming van natuurlijke personen bij de 
verwerking van persoonsgegevens], noch aan de 
wettelijke en reglementaire bepalingen 
betreffende de uitoefening van de 
geneeskunde. 

Artikel 25/13 

De Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, 
Arbeid en Sociaal Overleg en het Agentschap 
sluiten een samenwerkingsovereenkomst 
betreffende de uitwisseling van de gegevens die 
noodzakelijk zijn voor de uitoefening van hun 
respectievelijke toezichts-en 
controleopdrachten in het kader van het 
dosimetrisch toezicht. 

Artikel 25/13 

De Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, 
Arbeid en Sociaal Overleg en het Agentschap 
sluiten een samenwerkingsovereenkomst 
betreffende de uitwisseling van de gegevens die 
noodzakelijk zijn voor de uitoefening van hun 
respectievelijke toezichts-en 
controleopdrachten in het kader van het 
dosimetrisch toezicht. 

Artikel 25/14 

De koninklijke besluiten die in uitvoering van 
deze afdeling worden genomen, worden vooraf 
ter advies voorgelegd aan de Commissie voor de 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer en 

Artikel 25/14 

De koninklijke besluiten die in uitvoering van 
deze afdeling worden genomen, worden vooraf 
ter advies voorgelegd aan de Commissie voor de 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer en 
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aan de Hoge Raad voor Preventie en 
Bescherming op het Werk. 

aan de Hoge Raad voor Preventie en 
Bescherming op het Werk. 

Artikel 25/15 

Het Agentschap doet jaarlijks verslag aan de 
Hoge Raad voor Preventie en Bescherming op 
het Werk over de activiteiten en de bevindingen 
in het kader van het dosimetrisch toezicht zoals 
beschreven in deze onderafdeling. Dit verslag 
wordt gevoegd bij het jaarlijks 
activiteitenverslag van het Agentschap bedoeld 
in artikel 26, tweede lid. 

Artikel 25/15 

Het Agentschap doet jaarlijks verslag aan de 
Hoge Raad voor Preventie en Bescherming op 
het Werk over de activiteiten en de bevindingen 
in het kader van het dosimetrisch toezicht zoals 
beschreven in deze onderafdeling. Dit verslag 
wordt gevoegd bij het jaarlijks 
activiteitenverslag van het Agentschap bedoeld 
in artikel 26, tweede lid. 

Hoofdstuk IIIter. Milieueffectbeoordeling 

Artikel 27/3 

Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt 
verstaan onder: 

- project: 
a) de uitvoering van bouwwerken of de 

totstandbrenging van andere 
installaties of werken; 

b) andere ingrepen in natuurlijk milieu of 
landschap; 

- vergunning: het besluit van de 
bevoegde overheid waardoor de 
opdrachtgever het recht verkrijgt om 
het project uit te voeren; 

- opdrachtgever: de aanvrager van een 
vergunning voor een particulier project 
of de overheidsinstantie die het 
initiatief tot een project neemt; 

- milieueffectbeoordeling: een proces 
bestaande uit: 

a) het opstellen van een 
milieueffectbeoordelingsrapport door 
de opdrachtgever; 

b) de uitvoering van de raadplegingen 
zoals bedoeld in artikel 27/5, §§ 6 tot 8 
en artikel 27/6, § 5; 

c) het onderzoek van de in het 
milieueffectbeoordelingsrapport 
voorgestelde informatie en, in 
voorkomend geval, van alle 
aanvullende informatie die de persoon 
bedoeld in artikel 27/9, § 1, of de 
opdrachtgever verstrekt 
overeenkomstig artikel 27/9, § 4 en 
van alle relevante informatie verkregen 
in het kader van de raadplegingen 

Artikel 27/3 

Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt 
verstaan onder: 

- project: 
a) de uitvoering van bouwwerken of de 

totstandbrenging van andere 
installaties of werken; 

b) andere ingrepen in natuurlijk milieu of 
landschap; 

- vergunning: het besluit van de 
bevoegde overheid waardoor de 
opdrachtgever het recht verkrijgt om 
het project uit te voeren; 

- opdrachtgever: de aanvrager van een 
vergunning voor een particulier project 
of de overheidsinstantie die het 
initiatief tot een project neemt; 

- milieueffectbeoordeling: een proces 
bestaande uit: 

a) het opstellen van een 
milieueffectbeoordelingsrapport door 
de opdrachtgever; 

b) de uitvoering van de raadplegingen 
zoals bedoeld in artikel 27/5, §§ 6 tot 8 
en artikel 27/6, § 5; 

c) het onderzoek van de in het 
milieueffectbeoordelingsrapport 
voorgestelde informatie en, in 
voorkomend geval, van alle 
aanvullende informatie die de persoon 
bedoeld in artikel 27/9, § 1, of de 
opdrachtgever verstrekt 
overeenkomstig artikel 27/9, § 4 en 
van alle relevante informatie verkregen 
in het kader van de raadplegingen 
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bedoeld in artikel 27/5, § § 6 tot 8 en 
artikel 27/6, § 5; 

d) de gemotiveerde conclusie inzake de 
aanzienlijke effecten van het project op 
het milieu, waarbij rekening wordt 
gehouden met de resultaten van het 
onderzoek als bedoeld onder c) en, 
indien van toepassing, het eigen 
aanvullend onderzoek in de zin van 
artikel 27/9, § 4, en 

e) de integratie van de gemotiveerde 
conclusie, bedoeld in d), in de 
vergunning. 

- betrokken publiek: elke natuurlijke 
persoon of rechtspersoon die gevolgen 
ondervindt of waarschijnlijk ondervindt 
van of belanghebbende is bij de 
milieueffectbesluitvormingsprocedure; 

- milieueffectbeoordelingsrapport: een 
document dat, van een voorgenomen 
project en van de redelijkerwijze in 
beschouwing te nemen alternatieven, 
de te verwachten directe en indirecte 
gevolgen voor mens en milieu op het 
vlak van ioniserende stralingen 
analyseert en evalueert, en aangeeft 
hoe de aanzienlijke milieueffecten 
vermeden, beperkt, verholpen of 
gecompenseerd kunnen worden; 

- scopingadvies: een advies over de 
reikwijdte en het detailleringsniveau 
van de door de opdrachtgever in het 
milieueffectbeoordelingsrapport op te 
nemen milieu-informatie. 

bedoeld in artikel 27/5, § § 6 tot 8 en 
artikel 27/6, § 5; 

d) de gemotiveerde conclusie inzake de 
aanzienlijke effecten van het project op 
het milieu, waarbij rekening wordt 
gehouden met de resultaten van het 
onderzoek als bedoeld onder c) en, 
indien van toepassing, het eigen 
aanvullend onderzoek in de zin van 
artikel 27/9, § 4, en 

e) de integratie van de gemotiveerde 
conclusie, bedoeld in d), in de 
vergunning. 

- betrokken publiek: elke natuurlijke 
persoon of rechtspersoon die gevolgen 
ondervindt of waarschijnlijk ondervindt 
van of belanghebbende is bij de 
milieueffectbesluitvormingsprocedure; 

- milieueffectbeoordelingsrapport: een 
document dat, van een voorgenomen 
project en van de redelijkerwijze in 
beschouwing te nemen alternatieven, 
de te verwachten directe en indirecte 
gevolgen voor mens en milieu op het 
vlak van ioniserende stralingen 
analyseert en evalueert, en aangeeft 
hoe de aanzienlijke milieueffecten 
vermeden, beperkt, verholpen of 
gecompenseerd kunnen worden; 

- scopingadvies: een advies over de 
reikwijdte en het detailleringsniveau 
van de door de opdrachtgever in het 
milieueffectbeoordelingsrapport op te 
nemen milieu-informatie. 

Artikel 27/4 

§ 1 

Projecten die een aanzienlijk milieueffect 
kunnen hebben, onder meer gezien hun aard, 
omvang of ligging, worden, alvorens een 
vergunning wordt verleend en onder toezicht 
van het Agentschap, onderworpen aan een 
milieueffectbeoordeling inzake ioniserende 
stralingen. 

De milieueffectbeoordeling identificeert, 
beschrijft en beoordeelt de effecten inzake 
ioniserende stralingen geval per geval op de 
volgende factoren: 

a) de bevolking en de menselijke 
gezondheid; 

Artikel 27/4 

§ 1 

Projecten die een aanzienlijk milieueffect 
kunnen hebben, onder meer gezien hun aard, 
omvang of ligging, worden, alvorens een 
vergunning wordt verleend en onder toezicht 
van het Agentschap, onderworpen aan een 
milieueffectbeoordeling inzake ioniserende 
stralingen. 

De milieueffectbeoordeling identificeert, 
beschrijft en beoordeelt de effecten inzake 
ioniserende stralingen geval per geval op de 
volgende factoren: 

a) de bevolking en de menselijke 
gezondheid; 
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b) de biodiversiteit, met bijzondere aandacht 
voor de door de Europese regelgeving 
beschermde soorten en habitats; 

c) land, bodem, water, lucht en klimaat; 
d) materiële goederen, het cultureel erfgoed 

en het landschap; 
e) de samenhang tussen de in de bepalingen 

onder a) tot d) bedoelde factoren. 

Deze beoordeling omvat tevens de effecten, die 
voortvloeien uit de kwetsbaarheid van het 
project voor relevante risico's op zware 
ongevallen en/of rampen. 

§ 2 

De Koning bepaalt welke projecten worden 
onderworpen aan een 
milieueffectbeoordelingsrapport en de 
projecten voor dewelke de opmaak van een 
screeningsnota is vereist. De screeningsnota 
wordt opgesteld overeenkomstig een door de 
Koning vastgesteld modelformulier. 

b) de biodiversiteit, met bijzondere aandacht 
voor de door de Europese regelgeving 
beschermde soorten en habitats; 

c) land, bodem, water, lucht en klimaat; 
d) materiële goederen, het cultureel erfgoed 

en het landschap; 
e) de samenhang tussen de in de bepalingen 

onder a) tot d) bedoelde factoren. 

Deze beoordeling omvat tevens de effecten, die 
voortvloeien uit de kwetsbaarheid van het 
project voor relevante risico's op zware 
ongevallen en/of rampen. 

§ 2 

De Koning bepaalt welke projecten worden 
onderworpen aan een 
milieueffectbeoordelingsrapport en de 
projecten voor dewelke de opmaak van een 
screeningsnota is vereist. De screeningsnota 
wordt opgesteld overeenkomstig een door de 
Koning vastgesteld modelformulier. 

Artikel 27/5 

§ 1 

De opdrachtgever voegt voor een project dat 
door de Koning overeenkomstig artikel 27/4, 
§ 2, is aangewezen als onderworpen aan een 
milieueffectbeoordelingsrapport, op straffe 
van onvolledigheid van zijn 
vergunningsaanvraag, aan zijn 
vergunningsaanvraag toe: 

– hetzij een ontwerp van 
milieueffectbeoordelingsrapport 
indien toepassing wordt gemaakt van 
de procedure, zoals bedoeld in § 8; 

– hetzij een reeds door het Agentschap 
goedgekeurd 
milieueffectbeoordelingsrapport 
indien de aanvrager gebruik maakt van 
de keuzemogelijkheid die is vervat in 
artikel 27/6, § 1. 

In voorkomend geval beschikt de opdrachtgever 
over een termijn van 30 dagen te rekenen vanaf 
de mededeling dat de aanvraag onvolledig is, om 
zijn aanvraag te vervolledigen, bij gebreke 
waarvan de aanvraag onontvankelijk wordt 
verklaard. 

§ 2 

Artikel 27/5 

§ 1 

De opdrachtgever voegt voor een project dat 
door de Koning overeenkomstig artikel 27/4, 
§ 2, is aangewezen als onderworpen aan een 
milieueffectbeoordelingsrapport, op straffe 
van onvolledigheid van zijn 
vergunningsaanvraag, aan zijn 
vergunningsaanvraag toe: 

– hetzij een ontwerp van 
milieueffectbeoordelingsrapport 
indien toepassing wordt gemaakt van 
de procedure, zoals bedoeld in § 8; 

– hetzij een reeds door het Agentschap 
goedgekeurd 
milieueffectbeoordelingsrapport 
indien de aanvrager gebruik maakt van 
de keuzemogelijkheid die is vervat in 
artikel 27/6, § 1. 

In voorkomend geval beschikt de opdrachtgever 
over een termijn van 30 dagen te rekenen vanaf 
de mededeling dat de aanvraag onvolledig is, om 
zijn aanvraag te vervolledigen, bij gebreke 
waarvan de aanvraag onontvankelijk wordt 
verklaard. 

§ 2 
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De opdrachtgever voegt voor elk project dat 
door de Koning overeenkomstig artikel 27/4, 
§ 2, onderworpen is aan de opmaak van een 
screeningsnota, op straffe van onvolledigheid 
van zijn vergunningsaanvraag, een 
screeningsnota toe aan zijn 
vergunningsaanvraag. 

In voorkomend geval beschikt de opdrachtgever 
over een termijn van 30 dagen om zijn aanvraag 
te vervolledigen, bij gebreke waarvan de 
aanvraag onontvankelijk wordt verklaard. 

§ 3 

Het milieueffectbeoordelingsrapport wordt 
opgesteld op initiatief en op kosten van de 
opdrachtgever, volgens de door de Koning 
bepaalde nadere regels en bevat minstens de 
informatie bepaald door de Koning. 

§ 4 

Indien de opdrachtgever hierom verzoekt, 
brengt het Agentschap, voorafgaand aan de 
opmaak van het 
milieueffectbeoordelingsrapport, een 
scopingadvies uit. Het verzoek van de 
opdrachtgever vermeldt minstens de specifieke 
kenmerken van het project en de te verwachten 
milieueffecten ervan. 

§ 5 

De Koning bepaalt de nadere regels inzake de 
inhoud van het scopingadvies en de 
doorwerking ervan in het kader van de verdere 
procedure. 

§ 6 

Indien het Agentschap van oordeel is dat een 
project mogelijks aanzienlijke effecten inzake 
ioniserende stralingen kan hebben voor mens of 
milieu in andere lidstaten van de Europese Unie 
en/of in verdragspartijen bij het Verdrag inzake 
milieueffectrapportage in grensoverschrijdend 
verband ondertekend te Espoo op 25 februari 
1991 en/of in andere gewesten, of als de 
bevoegde autoriteiten van deze lidstaten, 
verdragspartijen en/of gewesten daarom 
verzoeken, bezorgt het Agentschap aan de 
bevoegde autoriteiten van de betrokken 
lidstaten, verdragspartijen en/of gewesten naar 
gelang het geval de volgende informatie: 

De opdrachtgever voegt voor elk project dat 
door de Koning overeenkomstig artikel 27/4, 
§ 2, onderworpen is aan de opmaak van een 
screeningsnota, op straffe van onvolledigheid 
van zijn vergunningsaanvraag, een 
screeningsnota toe aan zijn 
vergunningsaanvraag. 

In voorkomend geval beschikt de opdrachtgever 
over een termijn van 30 dagen om zijn aanvraag 
te vervolledigen, bij gebreke waarvan de 
aanvraag onontvankelijk wordt verklaard. 

§ 3 

Het milieueffectbeoordelingsrapport wordt 
opgesteld op initiatief en op kosten van de 
opdrachtgever, volgens de door de Koning 
bepaalde nadere regels en bevat minstens de 
informatie bepaald door de Koning. 

§ 4 

Indien de opdrachtgever hierom verzoekt, 
brengt het Agentschap, voorafgaand aan de 
opmaak van het 
milieueffectbeoordelingsrapport, een 
scopingadvies uit. Het verzoek van de 
opdrachtgever vermeldt minstens de specifieke 
kenmerken van het project en de te verwachten 
milieueffecten ervan. 

§ 5 

De Koning bepaalt de nadere regels inzake de 
inhoud van het scopingadvies en de 
doorwerking ervan in het kader van de verdere 
procedure. 

§ 6 

Indien het Agentschap van oordeel is dat een 
project mogelijks aanzienlijke effecten inzake 
ioniserende stralingen kan hebben voor mens of 
milieu in andere lidstaten van de Europese Unie 
en/of in verdragspartijen bij het Verdrag inzake 
milieueffectrapportage in grensoverschrijdend 
verband ondertekend te Espoo op 25 februari 
1991 en/of in andere gewesten, of als de 
bevoegde autoriteiten van deze lidstaten, 
verdragspartijen en/of gewesten daarom 
verzoeken, bezorgt het Agentschap aan de 
bevoegde autoriteiten van de betrokken 
lidstaten, verdragspartijen en/of gewesten naar 
gelang het geval de volgende informatie: 

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



1233523/001DOC 55

a) een afschrift van het gemotiveerd verzoek 
bedoeld in § 4; 

b) het ontwerp van 
milieueffectbeoordelingsrapport, bedoeld 
in § 8 en artikel 27/6, § 1. 

In elk geval bevat deze de informatie over de 
aard van het project waarvoor de vergunning 
wordt aangevraagd. 

Het Agentschap vermeldt steeds de termijn 
waarbinnen de bevoegde autoriteiten hun 
bezwaren en opmerkingen aan het Agentschap 
kunnen meedelen. Deze termijn bedraagt ten 
minste dertig kalenderdagen te rekenen vanaf 
de ontvangst van het afschrift van het verzoek. 
Indien het Agentschap binnen de door haar 
verleende termijn geen bezwaren en/of 
opmerkingen ontvangt van de betrokken 
autoriteiten, mag aan de vereiste van inspraak 
van het publiek voorbij worden gegaan. 

Het Agentschap houdt rekening met de 
resultaten van deze inspraak van het publiek 
wanneer zij het ontwerp van 
milieueffectbeoordelingsrapport beoordeelt 
overeenkomstig § 9 en artikel 27/6, § 2. 

De Koning stelt bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad de nadere regels vast 
betreffende de wijze waarop de bevoegde 
autoriteiten van de lidstaten, verdragspartijen 
en/of gewesten, bedoeld in het eerste lid, hun 
bezwaren en opmerkingen op het goedgekeurde 
of ontwerp milieueffectbeoordelingsrapport en 
het voorgenomen project kunnen meedelen en 
betreffende de wijze waarop hierover overleg 
wordt gepleegd. 

§ 7 

Het Agentschap verzoekt de betrokken 
overheden en instanties om een advies te 
verlenen over de inhoud van het ontwerp van 
milieueffectbeoordelingsrapport in het kader 
van het scopingadvies, bedoeld in § 4 en in het 
kader van het openbaar onderzoek, bedoeld in 
§ 8 en artikel 27/6, § 1. 

Het Agentschap houdt rekening met de 
resultaten van deze advisering wanneer zij het 
ontwerp van milieueffectbeoordelingsrapport 
beoordeelt overeenkomstig § 9 en artikel 27/6, 
§ 2. 

a) een afschrift van het gemotiveerd verzoek 
bedoeld in § 4; 

b) het ontwerp van 
milieueffectbeoordelingsrapport, bedoeld 
in § 8 en artikel 27/6, § 1. 

In elk geval bevat deze de informatie over de 
aard van het project waarvoor de vergunning 
wordt aangevraagd. 

Het Agentschap vermeldt steeds de termijn 
waarbinnen de bevoegde autoriteiten hun 
bezwaren en opmerkingen aan het Agentschap 
kunnen meedelen. Deze termijn bedraagt ten 
minste dertig kalenderdagen te rekenen vanaf 
de ontvangst van het afschrift van het verzoek. 
Indien het Agentschap binnen de door haar 
verleende termijn geen bezwaren en/of 
opmerkingen ontvangt van de betrokken 
autoriteiten, mag aan de vereiste van inspraak 
van het publiek voorbij worden gegaan. 

Het Agentschap houdt rekening met de 
resultaten van deze inspraak van het publiek 
wanneer zij het ontwerp van 
milieueffectbeoordelingsrapport beoordeelt 
overeenkomstig § 9 en artikel 27/6, § 2. 

De Koning stelt bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad de nadere regels vast 
betreffende de wijze waarop de bevoegde 
autoriteiten van de lidstaten, verdragspartijen 
en/of gewesten, bedoeld in het eerste lid, hun 
bezwaren en opmerkingen op het goedgekeurde 
of ontwerp milieueffectbeoordelingsrapport en 
het voorgenomen project kunnen meedelen en 
betreffende de wijze waarop hierover overleg 
wordt gepleegd. 

§ 7 

Het Agentschap verzoekt de betrokken 
overheden en instanties om een advies te 
verlenen over de inhoud van het ontwerp van 
milieueffectbeoordelingsrapport in het kader 
van het scopingadvies, bedoeld in § 4 en in het 
kader van het openbaar onderzoek, bedoeld in 
§ 8 en artikel 27/6, § 1. 

Het Agentschap houdt rekening met de 
resultaten van deze advisering wanneer zij het 
ontwerp van milieueffectbeoordelingsrapport 
beoordeelt overeenkomstig § 9 en artikel 27/6, 
§ 2. 
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De Koning stelt de lijst van de te raadplegen 
overheden en instanties evenals de nadere 
procedureregels voor deze advisering vast. 

§ 8 

De opdrachtgever dient desgevallend zijn 
vergunningsaanvraag, met inbegrip van een 
ontwerp van milieueffectbeoordelingsrapport, 
in bij het Agentschap met het oog op de 
behandeling ervan. De Koning bepaalt de nadere 
regels van deze indiening. 

Het Agentschap onderwerpt de 
vergunningsaanvraag, met inbegrip van het 
ontwerp van milieueffectbeoordelingsrapport, 
aan een openbaar onderzoek. Tijdens het 
openbaar onderzoek kan het betrokken publiek 
schriftelijk bezwaren en opmerkingen 
formuleren. 

Onverminderd de toepassing van artikel 2bis 
wordt in het kader van het openbaar onderzoek 
de informatie bedoeld in § 1ter beschikking 
gesteld van het publiek. Tevens wordt het 
publiek ervan in kennis gesteld of de procedure 
bedoeld in § 6 al dan niet van toepassing is. 

De Koning bepaalt de nadere regels betreffende 
de organisatie van het openbaar onderzoek. 

§ 9 

Het Agentschap bezorgt haar beslissing 
betreffende de goed- of afkeuring van het 
ontwerp van milieueffectbeoordelingsrapport 
binnen een termijn van 60 dagen, te rekenen 
vanaf de ontvangst van de resultaten van het 
openbaar onderzoek, aan: 

a) de opdrachtgever, door betekening; 
b) de betrokken overheden en instanties 

bedoeld in § 7; 
c) in voorkomend geval de bevoegde 

autoriteiten, bedoeld in § 6; 
d) de overheid die een beslissing over de 

vergunningsaanvraag voor het project zal 
nemen. 

Het Agentschap keurt het ontwerp van 
milieueffectbeoordelingsrapport af indien de 
bevraging, bedoeld in §§ 6 en 7 of de 
opmerkingen en bezwaren die tijdens het 
openbaar onderzoek zijn ingediend nopen tot 
een essentiële wijziging van het ontwerp van 
milieueffectbeoordelingsrapport. 

De Koning stelt de lijst van de te raadplegen 
overheden en instanties evenals de nadere 
procedureregels voor deze advisering vast. 

§ 8 

De opdrachtgever dient desgevallend zijn 
vergunningsaanvraag, met inbegrip van een 
ontwerp van milieueffectbeoordelingsrapport, 
in bij het Agentschap met het oog op de 
behandeling ervan. De Koning bepaalt de nadere 
regels van deze indiening. 

Het Agentschap onderwerpt de 
vergunningsaanvraag, met inbegrip van het 
ontwerp van milieueffectbeoordelingsrapport, 
aan een openbaar onderzoek. Tijdens het 
openbaar onderzoek kan het betrokken publiek 
schriftelijk bezwaren en opmerkingen 
formuleren. 

Onverminderd de toepassing van artikel 2bis 
wordt in het kader van het openbaar onderzoek 
de informatie bedoeld in § 1ter beschikking 
gesteld van het publiek. Tevens wordt het 
publiek ervan in kennis gesteld of de procedure 
bedoeld in § 6 al dan niet van toepassing is. 

De Koning bepaalt de nadere regels betreffende 
de organisatie van het openbaar onderzoek. 

§ 9 

Het Agentschap bezorgt haar beslissing 
betreffende de goed- of afkeuring van het 
ontwerp van milieueffectbeoordelingsrapport 
binnen een termijn van 60 dagen, te rekenen 
vanaf de ontvangst van de resultaten van het 
openbaar onderzoek, aan: 

a) de opdrachtgever, door betekening; 
b) de betrokken overheden en instanties 

bedoeld in § 7; 
c) in voorkomend geval de bevoegde 

autoriteiten, bedoeld in § 6; 
d) de overheid die een beslissing over de 

vergunningsaanvraag voor het project zal 
nemen. 

Het Agentschap keurt het ontwerp van 
milieueffectbeoordelingsrapport af indien de 
bevraging, bedoeld in §§ 6 en 7 of de 
opmerkingen en bezwaren die tijdens het 
openbaar onderzoek zijn ingediend nopen tot 
een essentiële wijziging van het ontwerp van 
milieueffectbeoordelingsrapport. 
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Als het Agentschap het 
milieueffectbeoordelingsrapport afkeurt, wordt 
de vergunningsprocedure van rechtswege 
stopgezet. 

De in het eerste lid bedoelde termijn kan door 
het Agentschap eenmalig worden verlengd met 
maximaal 60 dagen indien uitzonderlijke 
omstandigheden dit noodzaken, bijvoorbeeld 
afhankelijk van de aard, de complexiteit, de 
locatie of de omvang van het project. Het 
Agentschap stelt de opdrachtgever in kennis van 
de verlenging en maakt melding van de 
bijkomende termijn. 

Als het Agentschap het 
milieueffectbeoordelingsrapport afkeurt, wordt 
de vergunningsprocedure van rechtswege 
stopgezet. 

De in het eerste lid bedoelde termijn kan door 
het Agentschap eenmalig worden verlengd met 
maximaal 60 dagen indien uitzonderlijke 
omstandigheden dit noodzaken, bijvoorbeeld 
afhankelijk van de aard, de complexiteit, de 
locatie of de omvang van het project. Het 
Agentschap stelt de opdrachtgever in kennis van 
de verlenging en maakt melding van de 
bijkomende termijn. 

Artikel 27/6 

§ 1 

In afwijking op hetgeen is bepaald in artikel 27/5 
§ 8, beschikt de opdrachtgever over de 
mogelijkheid om, voorafgaand aan zijn 
vergunningsaanvraag, de organisatie van een 
openbaar onderzoek betreffende het ontwerp 
van milieueffectbeoordelingsrapport te 
verzoeken. Deze mogelijkheid geldt enkel voor 
vergunningsaanvragen voor projecten die door 
de Koning zijn aangeduid als een 
vergunningsplichtige inrichting klasse 1. 

Indien hij toepassing wenst te maken van deze 
keuzemogelijkheid, dient de opdrachtgever het 
ontwerp van milieueffectbeoordelingsrapport in 
bij het Agentschap met het oog op de 
goedkeuring ervan. De nadere regels van deze 
indiening worden door de Koning bepaald. 

Het Agentschap onderwerpt dit ontwerp van 
milieueffectbeoordelingsrapport aan een 
openbaar onderzoek vooraleer zij het ontwerp 
beoordeelt overeenkomstig § 2. Tijdens het 
openbaar onderzoek kan het betrokken publiek 
schriftelijk bezwaren en opmerkingen 
formuleren. 

Onverminderd de toepassing van artikel 2bis 
wordt in het kader van het openbaar onderzoek 
de informatie bedoeld in artikel 27/5, § 1ter 
beschikking gesteld aan het publiek. Tevens 
wordt het publiek ervan in kennis gesteld of de 
procedure bedoeld in artikel 27/5, § 6 al dan 
niet van toepassing is. 

De Koning bepaalt de nadere regels betreffende 
de organisatie van het openbaar onderzoek. 

Artikel 27/6 

§ 1 

In afwijking op hetgeen is bepaald in artikel 27/5 
§ 8, beschikt de opdrachtgever over de 
mogelijkheid om, voorafgaand aan zijn 
vergunningsaanvraag, de organisatie van een 
openbaar onderzoek betreffende het ontwerp 
van milieueffectbeoordelingsrapport te 
verzoeken. Deze mogelijkheid geldt enkel voor 
vergunningsaanvragen voor projecten die door 
de Koning zijn aangeduid als een 
vergunningsplichtige inrichting klasse 1. 

Indien hij toepassing wenst te maken van deze 
keuzemogelijkheid, dient de opdrachtgever het 
ontwerp van milieueffectbeoordelingsrapport in 
bij het Agentschap met het oog op de 
goedkeuring ervan. De nadere regels van deze 
indiening worden door de Koning bepaald. 

Het Agentschap onderwerpt dit ontwerp van 
milieueffectbeoordelingsrapport aan een 
openbaar onderzoek vooraleer zij het ontwerp 
beoordeelt overeenkomstig § 2. Tijdens het 
openbaar onderzoek kan het betrokken publiek 
schriftelijk bezwaren en opmerkingen 
formuleren. 

Onverminderd de toepassing van artikel 2bis 
wordt in het kader van het openbaar onderzoek 
de informatie bedoeld in artikel 27/5, § 1ter 
beschikking gesteld aan het publiek. Tevens 
wordt het publiek ervan in kennis gesteld of de 
procedure bedoeld in artikel 27/5, § 6 al dan 
niet van toepassing is. 

De Koning bepaalt de nadere regels betreffende 
de organisatie van het openbaar onderzoek. 
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§ 2 

Het Agentschap bezorgt haar beslissing 
betreffende de goed- of afkeuring van het 
ontwerp van milieueffectbeoordelingsrapport 
binnen een termijn van 60 dagen, te rekenen 
vanaf de ontvangst van de resultaten van het 
openbaar onderzoek, aan: 

a) de opdrachtgever, door betekening; 
b) de betrokken overheden en instanties 

bedoeld in artikel 27/5, § 7; 
c) in voorkomend geval de bevoegde 

autoriteiten, bedoeld in artikel 27/5, § 6. 

Het Agentschap keurt het ontwerp van 
milieueffectbeoordelingsrapport af indien de 
bevraging, bedoeld in artikel 27/5, § § 6 en 7 of 
de opmerkingen en bezwaren die tijdens het 
openbaar onderzoek zijn ingediend nopen tot 
een essentiële wijziging van het ontwerp van 
milieueffectbeoordelingsrapport. 

De in het eerste lid bedoelde termijn kan door 
het Agentschap eenmalig worden verlengd met 
maximaal 60 dagen indien uitzonderlijke 
omstandigheden dit noodzaken, bijvoorbeeld 
afhankelijk van de aard, de complexiteit, de 
locatie of de omvang van het project. Het 
Agentschap stelt de opdrachtgever in kennis van 
de verlenging en maakt melding van de 
bijkomende termijn. 

§ 3 

De Koning stelt nadere regels vast betreffende 
de wijze waarop de bevoegde autoriteiten van 
de lidstaten, verdragspartijen en/of gewesten, 
bedoeld in artikel 27/5, § 6, hun bezwaren en 
opmerkingen op het goedgekeurde 
milieueffectbeoordelingsrapport en het 
voorgenomen project kunnen meedelen en 
betreffende de wijze waarop hierover overleg 
wordt gepleegd. 

§ 4 

Vanaf de betekening van de 
goedkeuringsbeslissing, bedoeld in § 2, en 
onverminderd artikel 2bis, liggen het 
milieueffectbeoordelingsrapport en de 
goedkeuringsbeslissing ter inzage bij het 
Agentschap. 

§ 5 

§ 2 

Het Agentschap bezorgt haar beslissing 
betreffende de goed- of afkeuring van het 
ontwerp van milieueffectbeoordelingsrapport 
binnen een termijn van 60 dagen, te rekenen 
vanaf de ontvangst van de resultaten van het 
openbaar onderzoek, aan: 

a) de opdrachtgever, door betekening; 
b) de betrokken overheden en instanties 

bedoeld in artikel 27/5, § 7; 
c) in voorkomend geval de bevoegde 

autoriteiten, bedoeld in artikel 27/5, § 6. 

Het Agentschap keurt het ontwerp van 
milieueffectbeoordelingsrapport af indien de 
bevraging, bedoeld in artikel 27/5, § § 6 en 7 of 
de opmerkingen en bezwaren die tijdens het 
openbaar onderzoek zijn ingediend nopen tot 
een essentiële wijziging van het ontwerp van 
milieueffectbeoordelingsrapport. 

De in het eerste lid bedoelde termijn kan door 
het Agentschap eenmalig worden verlengd met 
maximaal 60 dagen indien uitzonderlijke 
omstandigheden dit noodzaken, bijvoorbeeld 
afhankelijk van de aard, de complexiteit, de 
locatie of de omvang van het project. Het 
Agentschap stelt de opdrachtgever in kennis van 
de verlenging en maakt melding van de 
bijkomende termijn. 

§ 3 

De Koning stelt nadere regels vast betreffende 
de wijze waarop de bevoegde autoriteiten van 
de lidstaten, verdragspartijen en/of gewesten, 
bedoeld in artikel 27/5, § 6, hun bezwaren en 
opmerkingen op het goedgekeurde 
milieueffectbeoordelingsrapport en het 
voorgenomen project kunnen meedelen en 
betreffende de wijze waarop hierover overleg 
wordt gepleegd. 

§ 4 

Vanaf de betekening van de 
goedkeuringsbeslissing, bedoeld in § 2, en 
onverminderd artikel 2bis, liggen het 
milieueffectbeoordelingsrapport en de 
goedkeuringsbeslissing ter inzage bij het 
Agentschap. 

§ 5 

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



1273523/001DOC 55

In het kader van de vergunningsprocedure ziet 
het Agentschap toe op de organisatie van een 
openbaar onderzoek betreffende de 
vergunningsaanvraag. Het openbaar onderzoek 
heeft in elk geval betrekking op het goedgekeurd 
milieueffectbeoordelingsrapport, bedoeld in 
§ 1, en/of de screeningsnota, bedoeld in 
artikel 27/4, § 2. 

Tijdens het openbaar onderzoek kan het 
betrokken publiek schriftelijk bezwaren en 
opmerkingen formuleren. Deze bezwaren en 
opmerkingen kunnen evenwel geen betrekking 
hebben op de inhoudsafbakening, de inhoud en 
de detaillering van een reeds definitief 
goedgekeurd milieueffectbeoordelingsrapport 
voor zover een openbaar onderzoek plaatsvond, 
zoals bedoeld in § 1. 

In het kader van het openbaar onderzoek wordt 
onverminderd de toepassing van artikel 2bis de 
informatie bedoeld in artikel 27/5, § 1, ter 
beschikking gesteld van het publiek. Tevens 
wordt het publiek ervan in kennis gesteld of de 
procedure bedoeld in artikel 27/5, § 6 al dan 
niet van toepassing is. 

In geval van toepassing van artikel 27/5, § 6 
worden de hierin bedoelde overheden en 
instanties op de hoogte gebracht van dit 
openbaar onderzoek. 

De Koning bepaalt de nadere regels betreffende 
de organisatie van het openbaar onderzoek. 

In het kader van de vergunningsprocedure ziet 
het Agentschap toe op de organisatie van een 
openbaar onderzoek betreffende de 
vergunningsaanvraag. Het openbaar onderzoek 
heeft in elk geval betrekking op het goedgekeurd 
milieueffectbeoordelingsrapport, bedoeld in 
§ 1, en/of de screeningsnota, bedoeld in 
artikel 27/4, § 2. 

Tijdens het openbaar onderzoek kan het 
betrokken publiek schriftelijk bezwaren en 
opmerkingen formuleren. Deze bezwaren en 
opmerkingen kunnen evenwel geen betrekking 
hebben op de inhoudsafbakening, de inhoud en 
de detaillering van een reeds definitief 
goedgekeurd milieueffectbeoordelingsrapport 
voor zover een openbaar onderzoek plaatsvond, 
zoals bedoeld in § 1. 

In het kader van het openbaar onderzoek wordt 
onverminderd de toepassing van artikel 2bis de 
informatie bedoeld in artikel 27/5, § 1, ter 
beschikking gesteld van het publiek. Tevens 
wordt het publiek ervan in kennis gesteld of de 
procedure bedoeld in artikel 27/5, § 6 al dan 
niet van toepassing is. 

In geval van toepassing van artikel 27/5, § 6 
worden de hierin bedoelde overheden en 
instanties op de hoogte gebracht van dit 
openbaar onderzoek. 

De Koning bepaalt de nadere regels betreffende 
de organisatie van het openbaar onderzoek. 

Artikel 27/7 

§ 1 

De bevoegde overheid voor het verlenen van 
vergunningen, houdt op met redenen omklede 
wijze rekening met de resultaten van de 
milieueffectenbeoordeling, de aanvullende 
informatie bedoeld in artikel 27/9, § 4 evenals 
met de resultaten van de onder dit hoofdstuk 
voorziene advisering en openbare 
onderzoek(en). De bevoegde overheid wint in 
het kader van de vergunningsprocedure 
alleszins het advies in van de betrokken 
overheden en instanties, bedoeld in artikel 27/5, 
§ 7. 

§ 2 

De betrokken overheden en instanties, bedoeld 
in artikel 27/5, § 7, verlenen in het kader van de 

Artikel 27/7 

§ 1 

De bevoegde overheid voor het verlenen van 
vergunningen, houdt op met redenen omklede 
wijze rekening met de resultaten van de 
milieueffectenbeoordeling, de aanvullende 
informatie bedoeld in artikel 27/9, § 4 evenals 
met de resultaten van de onder dit hoofdstuk 
voorziene advisering en openbare 
onderzoek(en). De bevoegde overheid wint in 
het kader van de vergunningsprocedure 
alleszins het advies in van de betrokken 
overheden en instanties, bedoeld in artikel 27/5, 
§ 7. 

§ 2 

De betrokken overheden en instanties, bedoeld 
in artikel 27/5, § 7, verlenen in het kader van de 
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vergunningsprocedure een advies over de 
vergunningsaanvraag in zijn geheel, met 
inbegrip van het 
milieueffectbeoordelingsrapport. Zij verlenen 
hun advies binnen een termijn die niet korter 
mag zijn dan de duurtijd van het openbaar 
onderzoek. Bij gebrek aan een advies binnen 
deze termijn, mag aan de adviesvereiste worden 
voorbijgegaan. 

De Koning bepaalt de nadere regels inzake de 
advisering, bedoeld in het eerste lid. 

§ 3 

De vergunning vermeldt desgevallend de in acht 
te nemen monitoringsmaatregelen. 

De Koning bepaalt de nadere regels inzake 
monitoring. 

vergunningsprocedure een advies over de 
vergunningsaanvraag in zijn geheel, met 
inbegrip van het 
milieueffectbeoordelingsrapport. Zij verlenen 
hun advies binnen een termijn die niet korter 
mag zijn dan de duurtijd van het openbaar 
onderzoek. Bij gebrek aan een advies binnen 
deze termijn, mag aan de adviesvereiste worden 
voorbijgegaan. 

De Koning bepaalt de nadere regels inzake de 
advisering, bedoeld in het eerste lid. 

§ 3 

De vergunning vermeldt desgevallend de in acht 
te nemen monitoringsmaatregelen. 

De Koning bepaalt de nadere regels inzake 
monitoring. 

Artikel 27/8 

§ 1 

Het Agentschap kan in uitzonderlijke gevallen 
en op met redenen omkleed verzoek van de 
opdrachtgever voor een bepaald project een 
vrijstelling verlenen van de bepalingen inzake 
de milieueffectbeoordeling indien de 
toepassing van deze bepalingen negatieve 
gevolgen zou hebben voor het doel van het 
project, mits aan de doelstellingen van de 
milieueffectbeoordeling wordt voldaan. In dit 
geval: 

a) gaat het Agentschap na of er geen andere 
vorm van beoordeling geschikt is; 

b) stelt het Agentschap, onverminderd 
artikel 2bis, de gegevens die zijn 
verzameld door andere vormen van 
beoordeling zoals bedoeld onder a), 
alsmede de gegevens over en de redenen 
van de vrijstelling ter beschikking van het 
publiek. 

De Koning bepaalt de inhoud van het met 
redenen omklede verzoek, bedoeld in het eerste 
lid. 

§ 2 

In andere gevallen dan dewelke bedoeld in § 1, 
kan het Agentschap een project of een 
onderdeel ervan, op met redenen omkleed 
verzoek van de opdrachtgever, vrijstellen van de 
bepalingen inzake de milieueffectbeoordeling 

Artikel 27/8 

§ 1 

Het Agentschap kan in uitzonderlijke gevallen 
en op met redenen omkleed verzoek van de 
opdrachtgever voor een bepaald project een 
vrijstelling verlenen van de bepalingen inzake 
de milieueffectbeoordeling indien de 
toepassing van deze bepalingen negatieve 
gevolgen zou hebben voor het doel van het 
project, mits aan de doelstellingen van de 
milieueffectbeoordeling wordt voldaan. In dit 
geval: 

a) gaat het Agentschap na of er geen andere 
vorm van beoordeling geschikt is; 

b) stelt het Agentschap, onverminderd 
artikel 2bis, de gegevens die zijn 
verzameld door andere vormen van 
beoordeling zoals bedoeld onder a), 
alsmede de gegevens over en de redenen 
van de vrijstelling ter beschikking van het 
publiek. 

De Koning bepaalt de inhoud van het met 
redenen omklede verzoek, bedoeld in het eerste 
lid. 

§ 2 

In andere gevallen dan dewelke bedoeld in § 1, 
kan het Agentschap een project of een 
onderdeel ervan, op met redenen omkleed 
verzoek van de opdrachtgever, vrijstellen van de 
bepalingen inzake de milieueffectbeoordeling 
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op voorwaarde dat dit project of de onderdelen 
ervan uitsluitend de respons op civiele 
noodsituaties of defensie tot doel hebben en het 
Agentschap oordeelt dat de toepassing van de 
bepalingen inzake de milieueffectbeoordeling 
nadelige gevolgen zou hebben voor het doel van 
het project. 

De Koning bepaalt de inhoud van het met 
redenen omklede verzoek, bedoeld in het eerste 
lid. 

§ 3 

De vrijstelling, bedoeld in §§ 1 en 2, wordt 
verleend voor een beperkte duur. Zij vervalt als 
het project niet wordt aangevangen binnen de 
termijn. Die termijn mag in geen geval langer zijn 
dan vier jaar. 

§ 4 

Het Agentschap kan aan de vrijstellingen, 
bedoeld in dit artikel, tevens voorwaarden 
verbinden. De vrijstellingsbeslissing wordt 
bekendgemaakt, ter inzage gelegd bij het 
Agentschap en aan de opdrachtgever betekend. 

De opdrachtgever die een vrijstelling, bedoeld in 
dit artikel, bekomt, voegt de 
vrijstellingsbeslissing bij zijn 
vergunningsaanvraag. 

op voorwaarde dat dit project of de onderdelen 
ervan uitsluitend de respons op civiele 
noodsituaties of defensie tot doel hebben en het 
Agentschap oordeelt dat de toepassing van de 
bepalingen inzake de milieueffectbeoordeling 
nadelige gevolgen zou hebben voor het doel van 
het project. 

De Koning bepaalt de inhoud van het met 
redenen omklede verzoek, bedoeld in het eerste 
lid. 

§ 3 

De vrijstelling, bedoeld in §§ 1 en 2, wordt 
verleend voor een beperkte duur. Zij vervalt als 
het project niet wordt aangevangen binnen de 
termijn. Die termijn mag in geen geval langer zijn 
dan vier jaar. 

§ 4 

Het Agentschap kan aan de vrijstellingen, 
bedoeld in dit artikel, tevens voorwaarden 
verbinden. De vrijstellingsbeslissing wordt 
bekendgemaakt, ter inzage gelegd bij het 
Agentschap en aan de opdrachtgever betekend. 

De opdrachtgever die een vrijstelling, bedoeld in 
dit artikel, bekomt, voegt de 
vrijstellingsbeslissing bij zijn 
vergunningsaanvraag. 

Artikel 27/9 

§ 1 

Het milieueffectbeoordelingsrapport, wordt 
opgemaakt door de personen die daartoe 
werden erkend door het Agentschap. 

§ 2 

De Koning stelt de criteria voor de erkenning 
vast. 

De Koning regelt bij koninklijk besluit, na advies 
van het Agentschap, de procedure tot 
toekenning en intrekking van deze erkenningen 
en de regels die ertoe strekken om de 
objectiviteit te verzekeren van de erkende 
personen bij het vervullen van hun taken. De 
erkende personen mogen geen belang hebben 
bij het voorgenomen project of de alternatieven, 
noch betrokken worden bij de latere uitvoering 
van het project. Ze voeren hun opdracht volledig 
onafhankelijk uit. 

Artikel 27/9 

§ 1 

Het milieueffectbeoordelingsrapport, wordt 
opgemaakt door de personen die daartoe 
werden erkend door het Agentschap. 

§ 2 

De Koning stelt de criteria voor de erkenning 
vast. 

De Koning regelt bij koninklijk besluit, na advies 
van het Agentschap, de procedure tot 
toekenning en intrekking van deze erkenningen 
en de regels die ertoe strekken om de 
objectiviteit te verzekeren van de erkende 
personen bij het vervullen van hun taken. De 
erkende personen mogen geen belang hebben 
bij het voorgenomen project of de alternatieven, 
noch betrokken worden bij de latere uitvoering 
van het project. Ze voeren hun opdracht volledig 
onafhankelijk uit. 
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Iedere erkenning wordt verleend voor een duur 
van 5 jaar, die telkens hernieuwbaar is voor een 
maximum termijn van 5 jaar. 

§ 3 

Tijdens het opstellen van het 
milieueffectbeoordelingsrapport overleggen de 
personen bedoeld in § 1 met het Agentschap. 

§ 4 

Het Agentschap kan zowel de personen bedoeld 
in § 1 als de opdrachtgever verzoeken om 
aanvullende informatie die rechtstreeks ter zake 
doend is om te komen tot een gemotiveerde 
conclusie inzake de mogelijke aanzienlijke 
effecten van het project. 

Iedere erkenning wordt verleend voor een duur 
van 5 jaar, die telkens hernieuwbaar is voor een 
maximum termijn van 5 jaar. 

§ 3 

Tijdens het opstellen van het 
milieueffectbeoordelingsrapport overleggen de 
personen bedoeld in § 1 met het Agentschap. 

§ 4 

Het Agentschap kan zowel de personen bedoeld 
in § 1 als de opdrachtgever verzoeken om 
aanvullende informatie die rechtstreeks ter zake 
doend is om te komen tot een gemotiveerde 
conclusie inzake de mogelijke aanzienlijke 
effecten van het project. 

Artikel 27/10 

§ 1 

De Koning stelt de nadere regels vast in verband 
met de procedure, de inhoud, de voorwaarden 
en de vorm waaraan de in dit hoofdstuk 
bedoelde milieueffectbeoordelingsrapport en 
milieueffectbeoordeling dienen te voldoen. 

§ 2 

De Koning bepaalt welke vergoedingen de 
opdrachtgever dient te betalen om de kosten 
van de in dit hoofdstuk vereiste onderzoeken en 
de administratieve kosten te dekken. 

Artikel 27/10 

§ 1 

De Koning stelt de nadere regels vast in verband 
met de procedure, de inhoud, de voorwaarden 
en de vorm waaraan de in dit hoofdstuk 
bedoelde milieueffectbeoordelingsrapport en 
milieueffectbeoordeling dienen te voldoen. 

§ 2 

De Koning bepaalt welke vergoedingen de 
opdrachtgever dient te betalen om de kosten 
van de in dit hoofdstuk vereiste onderzoeken en 
de administratieve kosten te dekken. 

 Artikel 27/11 

Het Agentschap ontvangt dossiers betreffende 
projecten met mogelijk aanzienlijke 
grensoverschrijdende effecten op radiologisch 
vlak voor België vanwege een lidstaat van de 
Europese Unie of een verdragspartij bij het 
Verdrag inzake milieueffectrapportage in 
grensoverschrijdend verband ondertekend te 
Espoo op 25 februari 1991. 

Het Agentschap stelt de dossiers vermeld in het 
eerste lid ter beschikking op zijn website indien 
ze gevolgen kunnen hebben op het vlak van 
nucleaire veiligheid, nucleaire beveiliging en 
stralingsbescherming. Het betrokken publiek 
heeft  de mogelijkheid om eventuele 
opmerkingen te geven op deze dossiers via de 
contactgegevens van de lidstaat bedoeld in het 
eerste lid, die tevens op de website worden 
vermeld. 

Imprimerie centrale – Centrale drukkerij
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